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PREFACE TO THE NEW.EDITION 


„Das erste Jahr Deutsch“ is intended as a foundation 
for a course of study designed primarily to develop in the 
pupil the ability to read German with some fluency. The 
book is designed also to enable the pupil to understand 
spoken German and to use the language in simple speech 
and writing based on the reading material. These secondary 
objects are in no way in conflict with the primary aim, but 
are rather an aid in its attainment. Oral and written com- 
position are, in fact, of such importance in the acquisition 
of vocabulary and the basic principles of grammar that they 
occupy a very prominent place in the course, especially in 
the first year. 

In order that the primary aim may be attained more 
directly, with less waste of time and energy, an organization 
of the language material differing somewhat from that gen- 
erally found in beginning textbooks has been undertaken. 
The usual inability of the pupil to read German of moderate 
difficulty with fluency and enjoyment after a three-year 
high school course is probably due not so much to a lack of 
understanding of the grammatical principles and relations, 
as to a lack of vocabulary. The solution of the problem: 
would therefore seem to demand less grammar than is 
generally found in our textbooks and a correspondingly 
greater emphasis on the acquisition of vocabulary. The 
material in ,,Das erste Jahr Deutsch“ has been constructed 
with these ends in view. 

The needs of the average pupil, as also the increasing 
number of pupils who approach the study of German with- 
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out a previous study of Latin, and the young pupil who 
begins the study of German before the third year of the high 
school course, have been constantly kept in mind. he 
vocabulary and sentence structure have been kept very 
simple so that the pupil may have less difficulty in discern- 
ing the grammatical forms and principles and in acquiring 
skill in their use than is generally the case. The difficulties 
encountered by the American pupil, accustomed to the 
uninflected English, in reading and especially in speaking a 
highly inflected language like German have been generally 
underestimated and it is to this fact that, in the opinion of 
the authors, the poor results sometimes attained in the 
teaching of German in secondary schools must in part be 
ascribed. ,,Das erste Jahr Deutsch’ aims to present ma- 
terial which can be mastered thoroughly by the average 
pupil. It is intended that the reading lessons and exercises 
be gone over not once but a number of times until the pupil 
reads them with fluency and accuracy. Only when such a 
result is attained is the pupil’s interest in his work really 
aroused and a feeling of mastery acquired. 

Special importance has been attached to an economical 
organization of the language material. One topic is taken 
up at a time and nothing unessential is allowed to distract 
the attention of the pupil from this topic. This careful 
organization results in the elimination of much of that waste 
of the pupil’s time and energy which is the inevitable result 
of the methods usually employed in textbooks, where the 
study of too many topics of minor importance prevents a 
proper emphasis on the fundamentals. On account of this 
simplicity in organization and the unusually numerous exer- 
cises provided for every step in the teaching process, the 
book can be taught easily and will be found especially useful 
by those teachers who have not yet acquired the technique 
of teaching according to the direct method. 
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Although less ground is covered in ,,Das erste Jahr 
Deutsch“ than in many other beginning books, experience 
has shown that, if the pupil really masters the material 
given, he is well prepared to do in the following year the 
work usually given in a second year high school course. 

The book is the result of years of experience in teaching 
German according to the direct method to pupils of high 
school age. The material here presented has been thoroughly 
tested in the classroom. 


MertTHop 


»Das erste Jahr Deutsch“ is distinctly a direct-method 
book. At the beginning a number of exercises in pronuncia- 
tion are given. The phonetic symbols are not employed 
since, on account of the phonetic spelling of the German 
language, good results in pronunciation can be secured 
without their use. 

New words are associated as far as possible directly with 
the idea through objects, pictures, actions, gestures, or other 
German words already known to the pupil. As a result 
English may be from the first almost eliminated or at least 
reduced to a minimum in conducting the recitation. The 
pictures are designed to serve as a basis for oral and written 
composition. The Kafemann ,,Anschauungsbilder“, which 
represent the four seasons, can also be used to great advantage 
in connection with the book. The ,,Winterbild‘‘ has been 
used with especial success. Other features of the direct 
method, such as the inductive development of grammar, 
the constant repetition of the vocabulary in both the read- 
ing text and the exercises, the vocabulary exercises, and the 
provision for reproducing a large part of the reading ma- 
terial, are vital elements in the development of the material 
here presented. 

The grammar in the appendix is given in English for prac- 
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tical reasons. It will be found, however, that with the aid 
of the ,,Regeln“ given in the text the work in grammar can 
be conducted almost entirely in German. 


GRAMMAR AND COMPOSITION 


In the grammatical material the relative importance of 
topics is carefully considered. Only those elements have 
been included which are essential in the reading and speak- 
ing of simple German. Important topics like the conjuga- 
tion of the verb and the adjective declension have been 
especially stressed. Elements of minor importance, such as 
the plurals of nouns, the future perfect tense, forms for 
familiar address, the comparison of adjectives and adverbs, 
have received less emphasis or have been omitted entirely. 
The emphasis put on the plurals of nouns in most beginning 
books seems especially misplaced. As far as reading is 
concerned, plurals of nouns offer no difficulty, as their mean- 
ing is easily guessed from a knowledge of the singular form, 
and experience has shown that they do not occur with suffi- 
cient frequency in free reproduction to be considered a 
problem of even minor importance. It is intended that the 
grammar given in connection with the reading lessons be 
mastered thoroughly. A secure foundation should be laid 
for the second year’s work. A rapid review at the begin- 
ning of the second year, covering no more than a week, 
should suffice to recall vividly to the pupil all of the grammar 
learned in the first year. Such phases of grammar as the sub- 
junctive mood and passive voice, which are frequently in- 
cluded in the first year’s work, can be mastered with ease in 
the second year if the first year’s work is thoroughly done. 

An unusually large number of simple direct-method 
exercises and questions based on the text are provided. 
The exercises serve the twofold purpose of fixing the vo- 
cabulary and of furnishing drill in the use of the gram- 
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matical forms and principles. The need of a large number 
of exercises based on the reading for the purpose of enabling 
the pupil to assimilate the vocabulary and of habitualizing 
the fundamental processes needed in the use of simple 
German has not been generally recognized heretofore. 
Yet it is only after the vocabulary has been acquired through 
much repetition, and some fluency in the use of the gram- 
matical forms and principles included in the exercises has 
been secured, that the pupil is ready to answer with ease 
and accuracy the questions on the reading lesson and to 
reproduce it. 

A largé number of exercises are given in the use of 
those elements of grammar in which the pupil needs an un- 
usual amount of drill in order to secure automatic reaction. 
Since experience has shown that most of the mistakes in 
oral and written composition are made in the use of the 
prepositions, the adjective declension, the personal endings 
and tenses of the verb, and in word order, an unusually 
large number of exercises in these chapters of grammar is 
supplied. 

Stories and other reading selections which lend themselves 
easily to free reproduction are to be told and written by the 
pupil. This oral and written composition in its early stages 
is, to a certain extent, merely memory work, as many of the 
phrases and sentences of the story are memorized uncon- 
sciously through the repeated reading of the text and through 
the exercises and questions based on it. This will be found 
none the less effective as a means of securing a mastery of 
the language material. In the oral and written reproduction 
of the stories the emphasis should be laid on a brief and 
accurate résumé of the story rather than on a detailed 
reproduction abounding in grammatical inaccuracies. 

Additional exercises furnishing further drill in topics of 
grammar already studied as well as drill in a few topics 
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not covered in the grammar lessons of the book are pro- 
vided in the ,,Anhang.‘‘ They may be used by those teachers 
who wish to do a little more work in grammar, or they may 
serve as an aid in providing for the individual differences in 
pupils. The exercises in translation are, needless to say, 
not a part of the scheme of the book, but have been in- 
serted for those teachers who still prefer to do some work 
of this type. 

The recommendations of the Joint Committee on Gram- 
matical Nomenclature have been followed in regard to the 
terminology employed and the order of the cases. 


ACQUISITION OF VOCABULARY 


Through the exercises and questions based on the reading 
text and the free reproduction of the latter, the pupil is 
enabled to assimilate a large part of the vocabulary of the 
text. The vocabulary of the material which is reproduced 
becomes especially well fixed in the pupil’s mind. Only a 
limited amount of the reading material can, however, be 
reproduced, on account of the amount of time involved in 
this exercise. In order that vocabulary once acquired may 
not be lost, it is important to use other devices for fixing it 
more permanently in the mind of the pupil. Lists of words 
with related words and synonyms and antonyms in common 
use are therefore given for vocabulary drill. If this drill is 
confined to those words which are really in common use, 
its practical value becomes very great. The pupil’s active 
vocabulary is materially increased thereby and the rapid- 
fire drill adds zest and enjoyment to the work. 

Another exercise that has proved an effective device for 
the acquisition of vocabulary consists of sentences from the 
reading text that contain words which it is important the 
pupil should remember. Dashes are inserted for one or 
several of these words in each sentence. The supplying of 
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the omitted word furnishes the pupil with a motive for 
reading the sentence a number of times. Through this 
frequent reading not only the missing words, but all the 
words of the sentence are permanently added to the pupil’s 
vocabulary. 

These vocabulary exercises are especially valuable for 
purposes of review. A considerable portion of the impor- 
tant vocabulary of the book may in this way be reviewed 
by means of rapid drills which need occupy only a few 
minutes at a time. 

No special exercises designed to enable the pupil to 
master the vocabulary of the poems and of a few of the 
stories have been provided. It is suggested that some of 
the poems be memorized. The stories may be used for 
more rapid reading or for sight reading. 


CoNTENT 


The first part of the book is designed to enable the pupil 
to think and speak in German of his immediate environment 
and of his daily activities in the school and the home. In 
this way the problem of securing a vocabulary with which 
to discuss the daily events of the pupil’s life is solved and 
a German atmosphere is created from the very beginning. 

The second part contains fables, stories, and fairy tales. 
As the supply of the best fables and short German stories 
is not inexhaustible, the authors did not hesitate to use 
some material which has already become familiar through 
other textbooks. As far as possible the stories were kept in 
their original form. 

The third part of the book aims to give a systematic 
introduction to the ,,Realien.“‘ Since only a limited amount 
of work of this character can be done in a two- or three- 
year high school course, it is important that a beginning 
be made in the first year. This material is given in especially 
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simple German, so that it may be taken up early in the 
year and reproduced by the pupil. Experience has shown 
that unless this material is thus indelibly impressed on the 
pupil’s mind through free reproduction, the facts are not 
sufficiently well retained to serve later on as a basis for 
effective work along the same lines. 

In view of the changes caused by the war, some necessary 
alterations have been made in this new edition of the book. 
With a few minor exceptions these are confined to the 
»Realien in Part III. 

The authors desire to acknowledge their indebtedness to 
other direct-method textbooks, especially to the Schweitzer- 
Simonnot books, from which the idea of the ,,Satzreihen“‘ 
was derived. 

They also wish to express their appreciation of the co- 
operation and encouragement accorded them by members 
of the faculty of the School of Education, particularly 
Director Charles H. Judd and Principal Franklin W. John- 
son. The unusual facilities granted for testing material in 
mimeograph form in the classroom through a period of 
years were of inestimable advantage in the writing of the 
book. The authors are also indebted to their colleague 
Miss Elizabeth W. Ballord for effective codperation in the 
work of the department and constructive criticism; and 
for a careful reading of the manuscript and valuable sug- 
gestions to Mrs. Therese T. Dillon, of the Chicago Normal 
College, and to Professor Eduard Prokosch, of Bryn Mawr 
College. 
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Modified Vowels 


Double Consonants 


5 of tt 4 f0 s 4 


f is used at the beginning or in the middle of words and syllables. 
8 is used at the end of words and syllables: fagen, diefe, lieſt, das, 


Häschen. 


ff is used between vowels when a short vowel precedes, otherwise ß 


is used: Faſſes, Fak, fabt, Fuk, Fußes. ; 
In Latin script 8 should be written jf? ; the double s is fre- 


quently substituted, however. 
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PRONUNCIATION 


Before one consonant a vowel is usually long: of, rate. 

Before a double consonant, or two or more different consonants, 
a vowel is usually short: hoffe, Yampe. 

A double vowel or a vowel before h is long: Boot, Mehl. 

In German long vowels are spoken very long and short vowels very 


short. 


Long a 
Short a 


Long e 


Short e¢ 
Slurred e 


Long i 
Short i 
Long 0 


Short 9 


Long u 
Short u 


Long ä 


Short & 


The Vowels 


like a in father: fam, Maat. 

There is no equivalent for German short a in English. 
It is pronounced like German long a, but shorter: 
Ramm, Ntann. 

like a in make: gebt, Tee. 

German long ¢ is a pure vowel and not a diphthong as in 
English. 

like e in get: Bett, feft. 

like a in sofa. 

This e is found in the prefixes and suffixes be, ge, ¢, el, 
em, en, er, etc.: Geſicht, Mitte. 

like e in eve: die, Igel. 

like 7 in al: tit, nimm. 

like o in no. German long 0 is a pure vowel and not a 
diphthong as in English: Dom, Boot. 

There is no equivalent in English for German short 0, 
It is more open than English o in no, but not as open 
as English 0 in not. Special care should be taken not 
to pronounce German short a: oft, ott. 

like oo in food: Hut, du. 

like u in push: dumm, jung. 


The Modified Vowels 
like a in share: mäht, ſäen. 
Pronounced also like long e in geht, Tee. 


like e in get: Hinde, Gäſte. 
This sound is the same as short e in Bett, 
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Long 0 There is no sound in English corresponding to German 6. 
Pronounce long e while lips are protruded and rounded 
in position for 0: fain, Tone. 

Short 5 Fronounce short e while lips are protruded and rounded 
in position for 0: können, Stöcke. 


Long ii There is no sound in English corresponding to German it. 
Pronounce long i while lips are protruded and rounded 
“in position for u: Hiite, Diine. 
Short it Pronounce short i while lips are protruded and rounded 
in position for u: Hiitte, diinn. 


The Diphthongs 


ci, at similar to 7 in ice. Pronounce [ai] or [ae]. In German 
the first element is snorter than in the corresponding 
English sound: mein, tat. 

au similar to ow in owt. Pronounce [au] or [ao]. In Ger- 
man the first element is shorter than in the corre- 
sponding English sound: aus, Maus. 


eu, du like oy in boy: neu, deut{d. 


The Glottal Stop 


In pronouncing a word or a syllable that begins with a strongly 
accented vowel, the breath is stopped for a moment. The vocal 
cords are then suddenly forced apart, opening the glottis — the space 
between the vocal cords—so that the air escapes with a slight 
explosion. The sound thus produced is called the glottal stop: ad, 
Anna, ich, beeinflufjen, Crinnerung. 


The Consonants 


The consonants f, 5, f, m, n, p, t, x are pronounced as in English. 
With n, t, and d, however, as with [ and 1, the tip of the tongue must 
touch the upper teeth or the front edge of the upper gums, while in 
American English it is turned upwards towards the roof of the mouth, 

At the end of a word or syllable, or next a voiceless 


consonant, 
bi=p: Dieb, lebt. 


D=Tt: 
qk: 
Ck: 
ch 
chs = ks 
ck K 
h =h: 
j 
{ 
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At the end of a word or syllable, or next a voiceless 
consonant, 

fand, endlich. 

At the end of a word or syllable, or next a voiceless 
consonant, 

Tag, fragſt. 

It may also be pronounced qd in these cases. It is 
regularly pronounced qd in the suffix igs König, richtig. 


* 


Before a, 0, u and consonants, 

Café, Coufine. 

Before other vowels c = [¢s]: Gent, Cäſar. 

There is no sound in English corresponding to &. The 
acj-sound is used after a, 0, and u, and the id-sound 
after other vowels or a consonant. The id-sound 
may be secured by first speaking German i and then 
raising the tongue and whispering. The ach-sound 
may be secured by first speaking u and then raising 
the tongue and whispering: id, mid; ad, nad. In 
initial position in words of Greek origin d& before a, 
o, u and consonants is usually pronounced k: Charaf- 
ter, Chriſt. Before other vowels it has the icj-sound: 
Chemie, China, In French words & = sh: Chef, Chauffeur. 


When part of the stem, 

fechs, wachſen. 

When 8 is an ending, & is pronounced as described 
above: Bachs, verfuchft. 

Sack, backen. 

When it occurs at the beginning of a word or of a mem- 
ber of a compound, in the endings heit and baft, and 
in a few other words: 

Hand, Haus; wohin, Gehsr; Wahrheit, lebhaft; Ubu, fubtra- 
bieren. 

Elsewhere h is silent: gehen, Rhein, 

is like y in year, but is pronounced with more friction. 
ja, jene. 

In pronouncing German I, the tip of the tongue is placed 
against the upper teeth or the front edge of the upper 
gums, and the breath passes out on both sides between 
the teeth and the tongue. It is most easily secured by 


ng 

pf 

ph =f: 

qu = [kv] 
r 
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{cy = sh: 
ip = Cshp]: 
{ft = [sht]: 
tots: 
vi=t; 
w=V: 

y =i, or it. 
3 (8) — ts, 


DAS ERSTE JAHR DEUTSCH 


practicing it in connection with front vowels, as in: 
Lilte, Ilſe, Emil. 

is pronounced as in English sing, and not as in anger: 
fang, fingen. 


like pf in helpful: Pfennig, Pfeffer. 
Phonograph, Telephon. 
Quarta, Quelle. 


In pronouncing German r, the tip of the tongue touches 
the upper teeth or the gums, and there a strong cur- 
rent of air causes it to vibrate. At the end of a word 
the r is not trilled as much as in initial or medial posi- 
tion. 

When in initial position before a vowel, or in medial 
position between two vowels, or between m, n, I, r and 
a vowel, 

Sonne, Wiefe, Ilſe. 

In all other cases it is pronounced like English s. 

Schule, Fiſch. 

At the beginning of a word or syllable, 

fpinnen, Beifpiel, 

Stein, {tehen. 


Before unstressed i followed by a vowel, in words of 
Latin origin, 

Konjugation, Helvetien, 

Vater, vier. 

In initial and medial position in words of foreign origin 
it is pronounced like English v: Verb, Jtovember. 

Wind, wenn, 

In words of Greek origin it is frequently pronounced 
like ii: Phyſik, Gymnafium. 


as in nets: 3ehn, Zimmer. 


PUNCTUATION 


Dependent clauses are separated from the rest of the sentence by 


commas: 


Der Hafe, dev ein vornehmer Herr fein wollte, griifte den Igel nicht. 


INTRODUCTION xxiii 


Infinitive phrases with zu, when taper aes by modifiers or objects, 
are set off by commas: 
Er ging in die Bibliothef, um ein Buch zu holen. 
The comma is used to separate codrdinate parts of a sentence, but is 
omitted when they are connected by und: 
Bum Frühſtück effen wir Spec, Cier, Brötchen und Butter. 
The comma is used before und and oder when they connect sen- 
tences grammatically complete: 
Die fieben Schwaben zogen erjt langfam um das Gebüſch, und dann gingen 
fie auf den Drachen los. 
The colon is used with a direct alt een 
Der Bauer fagte: „Der Schatz liegt auf meinem Feld und ijt mein.” 
The exclamation point is used with the imperative: 
Geben Sie mir das Bud! 
Quotation marks are written thus: 
„Übung macht den Metfter” or »Aller Anfang ift ſchwer.« 


Use of Capitals 


All nouns and words used as nouns are capitalized: 
Der Mann, the man;. der Blinde, the blind man; das Singen, the sing- 
ing; etwas Gute’, something good. 

The personal pronoun Gie with its corresponding possessive Ihr is 
capitalized. 

The personal pronouns du and ifr and their corresponding possessives 
Dein and euer are written with initial capitais when used in letters. 

Adjectives ending in iſch, derived from geographical proper names, 
are not capitalized: 

die holländiſchen Tulpen, amerifanifde Waren. 


Syllabication 


A single consonant goes with the following vowel. 

When there are two or more consonants, the last one goes with the 
following vowel: Mutter, kämp-fen. 

ch, jh, ph, th, ß represent single sounds and are not divided. They 
go with the following syllable: ſu-chen, Tele-phon. 

ck when separated is written f-f: Cffe. 

The combination ft is not separated: Fen-fter, be⸗ſte. 

Compound words are separated according to their component parts: 
Schul-haus, fort-gehen, Land-ftrafe. 


UÜbungen in der Ausſprache 


I. Die deutſchen angen und kurzen Vofale 


Langes a fam, tat, Maat, nabm, Hafen, Abn, Aten - 
Kurzes a Kamm, Mann, Anna, Art, WAnfang, Aft, Alche 
Langes e geht, wen, Fee, beten, Tee, Cden, eben, che 
Kurzes e Bett, wenn, feft, Ende, Cnglifh, Cmma, Ebbe 
Langes i die, mnie, tief, tiene, wie, Diebe, thn, Ida 
Kurzes i nimm, finden, Mitte, Indigo, tt, Indien, Gmbif 
Langes' 0 Hof, Dom, Boot, Ton, Mode, Ofen, Ode 
Kurzes o hoffe, fommt, Gott, Tonne, Poft, Otto, oft 
Langes u Hut, Kuh, gut, Mut, du, tun, Schuh, Ubu 
Kurzes u Hunde, jung, dumm, unten, Unie, uns 


II. Das e in unbetonten Silben 


Mitte, Maſſe, nehmen, gefangen, begehen, Apfel, Gipfel 
Vater, Mutter, Minder, empfangen, erfinden, vernehmen 


III. Die Winlaute 
Larges ä fame, maht, Fiden, naht, Mähne, Hahne, Schaden 
Kurzes ä Hinde, Gäſte, fammen, Bänke, Afte, Wtna, Arxte 
Langes ö ſchön, Tine, töten, mögen, öde, Ofen, Goethe 
Kurzes ö können, gönnen, Bice, Stöcke, Töpfe, öffnen 
Langes i Hüte, Düne, müde, Mühe, üben, kühn, Übung 
Kurzes ü Hütte, dünn, fünf, Stück, bücken, Mündung, Küſte 


IV. Die Diphthonge 


au Haus, Maus, Fauſt, Baum, aus, Auge, Aue 
ei fein, nein, mein, dein, Heide, eins, Eis 
xxiv 


ai 
eu 
au 


KwWe rn 


ras ai — 


Vil. 
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Mai, Main, Rai, Bai, Hai, Mais, Gain 
neu, neun, Heu, Deutfdy, heute, Beute, Mente 
Baume, Fäuſte, Häute, Gebäude, ſchäumen, täuſchen 


V. Die Konſonanten 


beide, geben 6 = pin ab, gib, gibt, gibſt, vergeblich 

das, Hände 9 = +t in Hand, und, Pfad, Stadt, Mädchen 
gut, Tage g =f or dh in Tag, nagt, nagſt, nagte 

das, Fup f =Z in fteben, Sonne, diefe, Ferfe, Gemfe 
ih, Echo, Ciche, dics, nicht, Küche, Bide, mand 
adh, acht, aud, Aachen, Macht, dod, Bud, RKuchen 
ja,  jagen,  jede, jene, Suni, jemand,  Sofeph 
Lilte, Wille, lieben, leben, Wall, Emil, Elle, Ilſe, Eſel 
Ring, rund, Brot, treiben, Birke, Gurfe, war, itren 
vier, vor, Water, Vogel, viel, voll, von, Volk, Bers 
wo, Wind, wenn, Waffer, war, wild, warm, Wort 
gu, zehn, Zunge, tanzen, zwei, Yes, ſetzen, Salz 


Übung fiir ie und ei: 

Weije, Wiefe, Scheibe, fchiebe, fcheiden, heifen, Teil, Reiſe, 
Rieſe, wie, Weide, zeigen, Biege, Viene, Meiſter, eilen, 
lieben, Tier, Pfeil, Dienſt, Stretch, Fetertag 


Übung fiir b: 

Diebe, Dieb, Siebe, Sieh, haben, geben, gab, gegeben, 
beben, Hob, geboben, leben, lebte, gelebt, lebſt, lieben, 
fiebte, geliebt, liebjt, beben, bebte, gebebt, neben, nebft, 
abwejend, ob, Objeft, Gubjeft, Verb 


VIII. Übung fiir d: 


Wald, Walder, Feld, Felder, Geld, Gold, Freund, Freun- 
din, freundlich, Freundſchaft, Ende, endlich, Wand, 
Wände, fenden, Gand, wenden, wandte, Abend, Wdverb, 
Adjeftiv, Süden, fiidlich, Morden, Nordſee, nördlich, 
Nordwind 
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IX. 


XI. 


XIII. 


XIV. 
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Übung fiir g: 

gut, Weg, Wege, Steg, Stege, liegen, lag, gelegen, legt, 
Berg, Berge, Gebirge, gegen, mögen, mögt, mag, magſt, 
fragen, fragte, gefragt, ſagen, ſagte, geſagt, tragen, 
trug, getragen, trägt, König, wenig, freudig, eilig 

Übung fiir ſ, 8, ß: 

ſahen, ſehen, ſenden, Sack, Sohn, Naſe, Geſang, was, 
Waſſer, naß, Klaſſe, Haus, Häuſer, Maus, Mäuſe, 
Mäuschen, ſauber, Süden, leſen, las, laß, laſſen, Geſicht, 
Glas, Gläſer, Sekunde, Haſe, Perſon, Felſen, See, 
Oſtſee, Volkslied, Wirtshaus, Gemüſe, Meſſer, aus, 
Ausflug, ſingen, Geſang, Biſſen, ſüß, ſüßer, Moos, 
tauſend, emſig, Satz, Roſe, Röslein 

bung fiir v und w: 

Vetter, Wetter, vier, wir, Wolfe, Wolf, wei, weil, viel, 
weit, wo, vor, vergeſſen, Vogel, wetten, welde, Wunſch, 
von, Wagen 

Ubung fiir zw, ſchw und qu: 

zwei, zwölf, zwanzig, zwiſchen, Zweig, ſchwarz, ſchwach, 
ſchwer, Schweſter, ſchweigen, ſchwimmen, Schwan, 
Schwaben, Quinta, Quart, Quelle, Qual 


Auszählreim 
Ich und du — 
Müllers Kuh, 
Müllers Eſel, 
Der biſt du! 


Eins, zwei, drei, vier, fünf, ſechs, ſieben, 
Wo iſt denn der Hans geblieben? 

Iſt nicht hier, 

Iſt nicht da, 

Iſt wohl in Amerika. 
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—v. Die Schäfchen und der Wolf 


Schäfchen gehn ſpazieren, 
Gehn zu zwei, zu vieren, 
Gehn zu ſechs, zu acht, 
Nehmt euch wohl in acht! 
Gehn zu zehn, zu zwölf, 
Im Wald ſind böſe Wölf'! 


XVI. Drei Roſen im Garten, 
Drei Lilien im Wald, 

Im Sommer iſt's luſtig, 
Im Winter iſt's kalt. 


STUDY HELPS’ 


The habits of study formed in school are of greater im- 
portance than the subjects mastered. The following sug- 
gestions, if carefully followed, will help you make your mind 
an efficient tool. Your daily aim should be to learn your 
lesson in less time, or to learn it better in the same time. 

1. Make out a definite daily program, arranging for a 
definite time for the study of German. You will thus form 
the habit of concentrating your thoughts on the subject at 
that time. 

2. Provide yourself with the material the lesson requires; 
have on hand special paper needed, pencil, pen, notebook, 
ete. 

3. Understand the lesson assignment. Learn to take 
notes on the suggestions given by the teacher when the 
lesson is assigned. Take down accurately any references 
given by the teacher. Should a reference be of special im- 
portance, star (*) it so that you may readily find it. Pick 
out the important topics of the lesson before beginning your 
study. 

4. In the proper use of a textbook, the following devices 
will be found helpful: index, appendix, footnotes, maps, 
illustrations, and vocabulary. Learn to use your textbook, 
as it will help you to use other books. Therefore under- 
stand the purpose of the devices named above and use 
them freely. 


1These suggestions are taken from “Study Helps for Students in 

the University High School.“ They have been slightly modified to 
meet the needs of students of German. 
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5. Do not lose time getting ready for study. Sit down 
and begin to work at once. Concéntrate on your work, i. e., 
put your mind on it and let nothing disturb you. Have 
the will to learn. 

6. It is often best to go over the lesson quickly, then to 
go over it again carefully; e.g., in preparing a reading assign- 
ment, read the passage through and see how much you can 
understand before consulting the vocabulary. 

7. Do individual study. Learn to form your own judg- 
ments, to work your own problems. Individual study is 
honest study. 

8. Try to put the facts you are learning into practical 
use if possible. Apply them to present-day conditions. 
Illustrate them in terms familiar to you. 

9. Take an interest in the subject. Read the periodical 
literature and the books in the library about Germany and 
the German people. Talk to your parents about your 
school work. Discuss with them points that interest you. 

10. Review your lessons frequently. If there are points 
you did not understand, the review will help you to master 
them. 

11. Prepare each lesson every day. The habit of meeting 
each requirement punctually is of extreme importance. 





Das erfte Jabr Deutſch 


nad) der direften Methode 





(rite Aufgabe 


Der beftimmte und der unbejtimmte Artifel 
Der Yiominativ 


1 Der beſtimmte Artikel Der unbeſtimmte Artikel 
Maskulinum 
Das iſt der Stuhl. Das iſt ein Stuhl. 
der Bleiſtift. ein Bleiſtift. 
der Wiſcher. ein Wiſcher. 
Femininum 
Das iſt die Wandtafel. Das iſt eine Wandtafel. 
die Tür. eine Tür. 
die Füllfeder. eine Füllfeder. 
Neutrum 
Das iſt das Fenſter. Das iſt ein Fenſter. 
das Pult. ein Pult. 
das Buch. ein Buch. 
Frage An twort 
2 (a) Iſt das der Stuhl? Ja, das iſt der Stuhl. 
Iſt das die Tür? Ja, das iſt die Tür. 
Iſt das das Buch? Ja, das iſt das Buch. 
Iſt das die Füllfeder? Ja, das iſt die Füllfeder. 
Iſt das die Wandtafel? Sa, das iſt die Wandtafel. 
(b) Was ijt das? Das ift der Bleiſtift. 
Was ift das? Das ift das Fenfter ufw. 


3 Üübung. Lefen Sie die Fragen und Antworten in 2 (a) mit 
ein, eine, cin anjtatt mit Der, die, das! 
3 
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Zweite Aufgabe 


Das perſönliche Pronomen im Nominativ 


4 Ser Stubl ift braun. Der Gleiftift ijt fpig. Der Wifder 
ift femal. Die Wandtafel ijt ſchwarz. Die Tür tft groß. Die 
Füllfeder iſt kurz. Das Fenfter tft lang. Das Pult ift breit. 
Das Buch ijt Flein. 


erage Mutrw ort 
Wie ift der Stuhl? Gr ift braun. 
Wie ift der Bleiftift? Gr ijt ſpitz. 
Wie tft der Wiſcher? Gr ift femal. 
Wie ift die Wandtafel? Sie ijt fhwar3. 
Wie ift die Tür? Sie ijt grok. 
Wie ijt die Fiillfeder? Sie ijt kurz. 
Wie ift das Fenjter? G8 ijt fang. 
Wie iſt das Bult? G8 ijt breit. 
Wie ijt das Buch? Es ijt flein, 


5 Der Tifch ift lang und breit. 
Die Wand tit hoch, nicht niedrig. 
Die Hecke ift weif. 
Das eleftrifche Licht ift hell, nicht dunkel. 
Der Fubboden iſt rein, nicht fehmubig. 
Die Kreide ift wet. 
Die Ubr ijt klein und rund. 
Das Papier tft weiß, ſchwarz, blau, rot uſw. 
Die Tinte ift ſchwarz, blau, rot oder griin. 


Sweite Aufgadbe 3 


Das Tintenfak ift flein. 

Die Feder tit flein und ſpitz. — 
Der Federhalter iſt lang. 

Das Heft ift braun. 

Das Löſchblatt tft roja, hellblau, dunfelblau uſw. 
Das Meffer ijt ſcharf. 

Das Radiergummi ijt flein. 

Der Kaften ijt viereckig. 

Der Papierforb ijt rund oder vieredig. 
Das Thermometer ift furz und ſchmal. 
Das Bild ift ſchön. 

Die Landfarte ift grog. 

Die Luft ift gut oder fchlecht. 


6 Sit der Tiſch lang und breit? Ja, er ift fang und breit. 


Iſt die Wand hod? Sa, fie ift hoc. 

Sit das Bild jin? Sa, e8 ijt ſchön. 

Sit die Decke niedrig? Nein, fie ift nicht niedrig, ſon— 
Dern hoch. 


Sit das Heft braun oder blau? Es tft nicht braun, fondern blau. 


t 
7 übung. Geben Sie das Gegenteil von groß, breit, hod, lang, 


hell, rein, gut! 


8 iibung. Setzen Sie (a) den beftimmten, (6) den unbeftimm- 
ten Artikel fiir die Strice! 


Das iff — Tinte, — TintenfagR, — Feder, — Febder- 
halter, —— Bleiſtift, — Radiergummi, — Löſchblatt, — 
Meſſer, — Bud, Heft, — Papier, — Tiſch, — 
Pult, Stuhl, Papierkorb, — Uhr, — Fußboden, 
—— Dede, Wand, —— YWandtafel, Fenſter, 
Tür, — Kreide, — Kaſten, — Wiſcher, — Landkarte, 
— Bild, — Thermometer, Licht. 























4 Das erfte Fahr Deut{(s 


9 Fragen. Antworten Ste mit einem perſönlichen Pronomen! 
Beiſpiel: Iſt dte Uhr Hein? Ja, fte iſt flein. 


1. Iſt der Fupboden ſchmutzig oder rein? 2 Iſt die Kreide 
weiß? 3. Iſt die Feder ſpitz? 4. Iſt das Papier ſchwarz oder 
weif? 5. Iſt das Tintenfaß grow oder flein? 6. Iſt dte Tinte 
blau? 7. Iſt der Febderhalter lang oder furz? 8. Iſt das Heft 
weiß? 9. Aft das Löſchblatt hellblau oder dunfelblau? 10. Sit 
das Meſſer ſcharf? 11. Iſt das Radiergummi groß? 12. Jit 
der Kaſten flein und viereckig? 13. Iſt der Papterforb rund oder 
vieredig? 14. Sft das Thermometer furz und ſchmal? 15. Sit 
die Landfarte fein? 16, Iſt die Luft gut oder ſchlecht? 


10 Fragen 


1. Was iſt weiß? 2. Was iſt ſchwarz? 3. Was iſt rund? 
A, Was iſt viereckig? 5. Was iſt klein? 6. Was iſt groß? 7. Was 
iſt kurz? 8. Was iſt lang? 9. Was iſt hoch? 10. Was tft nied— 
rig? 11. Was iſt breit? 12. Was iſt ſchmal? 13. Was iſt 
rein? 14. Was iſt ſcharf? 15. Was iſt ſchön? 16. Was iſt 
bell? 17. Was iſt ſpitzꝰ 


11 Fragen. Antworten Sie mit einem perſönlichen Pronomen! 
Beiſpiel: Wie tft die Wandtafel? Ste ijt ſchwarz. 


1. Wie tft das Papier? 2. das Heft? 3. das Buch? 4. dte 
Kreide? 5. der Kaſten? 6. das Löſchblatt? 7. das Tintenfaf? 
8. Die Tinte? 9, die Feder? 10. der Federhalter? 11. der Blet- 
fttft? 12. da8 Radiergummi? 18, das Meffer? 14. der Wiſcher? 
15. die Wand? 16. die Luft? 17. die Landfarte? 18. das 
Bild? 19. das Thermometer? 20. dte Uhr? 21. die Decke? 
22. das Licht? 23. der Fupboden? 24, das Fenfter? 25. dte 
Stir? 26. der Tiſch? 27. das Pult? 28, der Stuhl? 29. der 
Papterforb? 


Dritte Aufgabe 


"a 


Dritte Aufgabe 


Der Wffujativ. 


Ich ſehe den Stubl. 
Ich ſehe den Bleijtift. 
Ich fehe den Wifcher. 


rage 
Was fehen Sie? 
Sehen Sie den Stuhl? 


Ich jehe die Wandtafel. 
Ich fehe die Tür. 
Ich febe die Fiillfeder. 


erage 
Was fehen Sie? 
Sehen Sie die Wandtafel? 


Ich fehe das Fenſter. 
Ich ſehe das Pult. 
Ich ſehe das Buch. 


Frage 
Was ſehen Sie? 
Sehen Sie das Fenſter? 


Das Objekt 


Ich ſehe einen Stuhl. 
Ich ſehe einen Bleiſtift. 
Ich ſehe einen Wiſcher. 


Antwort 
Ich ſehe den Stuhl. 
Ja, ich ſehe ihn. 


Ich ſehe eine Wandtafel. 
Ich ſehe eine Tür. 
Ich ſehe eine Füllfeder. 


Antwort 
Ich ſehe eine Wandtafel. 
Ja, ich ſehe ſie. 


Ich ſehe ein Fenſter. 
Ich ſehe ein Pult. 
Ich ſehe ein Buch. 


Antwort 


Ich ſehe ein Fenſter. 
Ja, ich ſehe es. 


13 Lernen Sie! 

Mask. Fem. Neut. Mask. Fem. Neut. Mask. Fem. Neut. 
Nom. der die das ein eine ein er fie es 
Akk. den die das einen eine ein ibn fie es 
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14 Der Lehrer: Der Schiiler: 
Das ift der Tifch. Sehen Sie den Tiſch? Ya, ich febe ibn, 
Das ift die Wand. Sehen Sie die Wand? Ya, ich ſehe fie. 
Das ift das Licht. Sehen Gie das Licht? Sa, ich febe es. 
Sehen Gie den Fupboden? das Papier? uſw. 


15 übung. Schreiben Sie Bronomen fiir die Hauptwörter! 
BVeifpiel: Ich fehe den Stuhl. Boh ſehe ihn. 
Ich ſehe den Fupboden, die Decke, den Tifch, die Kreide, das 
Papier, die Uhr, das Bild, den Federhalter, die Wand, das Heft. 


16 übung. Lefen Sie 15 mit dem unbeftinumten Artikel! 


Die Henne legt das Ci, 

Das Möädchen ißt den Brei, 
Der Schüler braucht die Tinte, 
_ | Der Gager trägt dte Flinte. 





Die Wirtin ruft den Koch, 
Die Maus findet das Loch, 
Das Schloß hat einen Turm, 
Der Vogel frißt den Wurm. 







Dritte Aufgabe | 7 
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Der Lehrer hat die Kreide, 
Die Biege liebt die Weide, 
Eichhörnchen fnackt die Nuß, 
Der Hafe hirt den Schuf. 


Le SS 18 übung. Setzen Sie (a) den 
/\ — beſtimmten, (6) den unbeſtimmten 

















ar — Artikel fiir die Striche! 

% Das ift —— Henne, —— Maus, 

—— Vogel, — Ziege, —— Hale, 

fay" — Wurm, Eichhörnchen, 

— —— Mädchen, — Schüler, — 

Jäger, — Wirtin, — Koch, — Lehrer, Ei, Brei, 

— Tinte, — Flinte, Lod, — Schloß, Turm, 
— Kreide, — Weide, — Nuß, 

—— Schuß. 


19 übung. Setzen Sie (a) den 
beſtimmten, (66) den unbeſtimmten 
Artikel für die Striche! 

1, Das Mädchen braucht — Füll— 
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jeder. 2. Gr trägt —— Stuhl und —— Sud. 3. Gie hat 
— Kaͤſten. 4. Er braucht —— Bleiftift und — Meffer. 
5. Sie findet —— Wifher. 6. Sah fehe — Tif, —— 
Bult, — Tir, — Wandtafel und — Fenſter. 7. Er 
hat Radiergqummi. 8, Bh ſehe —— Turm. 9. Die 
Wirtin ißt — Gi. 10. Site ruft — Sager. 11. Das 
Madchen igt —— Yup. 12. Sie liebt —— Wirtin. 13. Ich 
fehe — Biege, — Gichbirnden und — Vogel. 14. Er 


hort — Schuß. 15. Sch fehe — Flinte. 


20 übung. Seen Sie perſönliche Bronomen fiir die Saupt- 
wirter in 17! 


21 Fragen 

1, Was legt die Henne? 2. Was ipt das Mädchen? 3. Was 
braucht der Schüler? 4, Was tragt der Yager? 5, Was findet 
die Mtaus? 6. Was hat ein Schloß? 7. Was frigt der Vogel? 
8. Was hat der Lehrer? 9, Was liebt die Biege? 10. Was 
knackt das Eichhörnchen? 11. Was hirt der Hafe? 


22 Fragen 

1, Wie tft das Ci? 2 Wie ijt die Tinte? 3. Wie ift das 
Schloß? 4. Wie ift der Turm? 5. Wie ift die Kreide? 6. Wie 
ift die Nuß? 7. Wie tft die Genne? 8. Wie iſt der Vogel? 
9, Wie ift die Ziege? 


Vierte Aufgabe 9 


— 


Vierte Aufgabe 


23 Das Präſens 


Der Lehrer zu einem Schüler: Gehen Sie an die Tafel! 
Der Schüler: Ich gehe an die Tafel. 


Der Lehrer zur Klaſſe: Geht er an die Tafel? 
Die Klaſſe: Ja, er geht an die Tafel. 


Der Lehrer zu einer Schülerin: Gehen Sie an die Tafel! 
Die Schülerin: Ich gehe an die Tafel. 


Der Lehrer zur Klaſſe: Geht fie an die Tafel? 
Klaſſe: Ba, fie geht an die Tafel. 


— «Der Lehrer gu zwei Sdjiilern: Gehen Sie an die Tafel! 
Beide Schiiler: Wir gehen an die Tafel. 


Der Lehrer zur Klaſſe: Gehen fie an die Tafel? 
Rilaffe: Ja, fie gehen an die Tafel. 


Der Lehrer zur Klaffe: Gebe ich an die Tafel? 
Klaſſe: Ja, Sie gehen an die Tafel. 


’ 24 Satzreihe: Ich gehe an die Tafel. 

. Sch ftebe auf. 

. Sch gehe an die Tafel. 

. Sch nehme die Kreide (er nimmt). 

Ich fchreibe die Bahl, das Wort, den Sak, 
. Sch lege die Kreide hin. 

. Sch nehme den Wifdher. 

. Sh wiſche die Tafel ab. 

. Ih lege den Wiſcher hin. 

. Sch fomme zurück. 


OSONDoOrh WHY 
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25 ernen Sie! 
Präſens (Present Tense) 


Singular Plural 

ich gebe wir gehen 
Sie geben Sie gehen 
er, fie gebt fie geben 


26 Üben Sie die ganze Sabrethe 24 wie in 23! 
27 Die Schule 


Ich gehe Montag, Otenstag, Mittwoch, Donnerstag und 
Freitag in die Schule. Die Schule tft grok und freundlich. 
Ich bin ein Schiiler, denn ich bin ein Knabe. Die Schweſter 
iit eine Schülerin, denn fie tit ein Madden. Wir habe einen 
Lehrer; die Mädchen haben cine Lehrerin, Ich lerne ſchreiben, 
lefen, rechnen, ſingen und zeichnen. Meine Schweſter ijt viel 
älter als ich; ſie lernt Engliſch, Deutſch, Franzöſiſch, Latei— 
niſch, Mathematik, Geographie, Geſchichte und Naturkunde. 
Viele Mädchen lernen kochen und nähen; wir alle lernen turnen. 
Ich gehe Sonnabend nicht in die Schule, ich ſpiele gu Hauſe. 
Ich gehe Sonntag zuerſt in die Kirche, und wir gehen ſpäter 
ſpazieren. 


28 Merkſätze 
Ich gehe in die Schule. Ich ſpiele zu Hauſe. 
29 Lernen Ste das Präſens von fagen! Gram. 566. 


30 Lernen Sie das Präſens von haben und fein! Gram. 
563, 564, 


31 Ronjugieren Sie diefe Verben im Prifens, mündlich und 
ſchriftlich! 
ſchreiben, ſingen, kochen, nähen, turnen 


Vierte Wufgabe 11 


32 übung. Konjugieren Sie dieje Save im Präſens, mündlich 
und ſchriftlich! 

1. Ich gebe in die Schule. 2 Ich lerne Lateiniſch. 3. Ich bin 
gu Hauje. 4. Sch habe eine Uhr. 


33 Lernen Sie die Fragewirter in folgenden Fragen! 


rage Antwort 
Was iſt das? Das iſt ein Buch. 
Wer iſt das? Das iſt ein Schüler. 
Wo iſt das Buch? Es iſt hier. 
Wohin geht der Vater? Er geht in die Kirche. 
Wann geht er in die Kirche? Er geht Sonntag in die Kirche. 
Wie iſt das Buch? Es iſt klein. 
34 Fragen 


1. Wann gehen Sie in die Schule? 2. Wann geht Karl in die 
Schule? 3. Wann geht Anna in die Schule? 4. Wie iſt die 
Schule? 5, Was find Sie? 6, Wasift Karl? 7. Was ift Anna? 
8. Was ijt die Schwefter? 9. Was ijt der Bruder? 10. Wer tft 
ein Schitler? 11. Wer ijt eine Schiilerin? 12. Haben wir einen 
Lehrer oder eine Lehrerin? 13, Was lernen Sie? 14, Was lernt 
Karl? 15. Was fernt Anna? 16. Was lernt die Schwefter? 
17. Was lernt der Bruder? 18. Aft der Lehrer alter als der 
Schitler? 19. Iſt die Lebrerin alter als die Schiilerin? 20. Iſt 
die Schwejter alter als der Bruder? 21. Was lernen viele Mäd— 
den? 22. Was lernen wir alle? 23. Gehen Ste Gonnabend in 
die Schule? 24, Geht Karl Gonnabend in die Schule? 25. Gebt 
Anna Sonnabend in die Schule? 26. Gehen Marie und Hans 

Sonnabend in die Schule? 27. Wo fpielen Sie Gonnabend? 
28. Wo fpielen wir alle Sonnabend? 29, Wohin gehen wir Gonn- 
tag zuerft? 30, Was tun wir ſpäter? 
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Fünfte Aufgabe 
Normale Wortfolge und Inverſion 


35 Der Sonnabend 


Heute ijt Gonnabend, und wir haben feine Schule. Wir 
find natiirlich fehr froh, denn wir tun heute, was wir wollen. 
Mein Bruder und meine Schwefter bleiben zu Haufe. Anna 
näht und ſchreibt Briefe. Hans jpielt draugken. Sein Freund 
Karl fommet oft, und fie fpielen zuſammen; fie bauen dann ein 
Haus aus Holz und Steinen; im Winter machen fie oft einen 
Schneemann. Ich ſchwimme am Morgen, und am Nachmittag 
fpiele ich Tennis. Am WAbend fiken wir gemiitlich zujammen; 
wir erzählen Geſchichten, wir fptelen, und oft fingen wir Lieder. 


36 Merkſätze 


Ich ſchwimme am Morgen. Ich ſpiele am Nachmittag Tennis. 
Am Abend ſitzen wir gemütlich zuſammen. 


37 Wortfolge 


Ich ſchwimme am Morgen. (Normale Wortfolge) 
Ain Morgen ſchwimme icy. (Inverſion) 


38 Riegel: Wenn der Sab mit einem Wort beginnt, das nidt 
Suodjeft ijt, muß das Verb vor dem Subjett ftehen. Gram. 545, b. 


39 Wir find ſehr froh, denn wir haben heute feine Schule. 
Wir find fehr froh, denn heute haben wir feine Sdule. 


40 egel: aber, denn, oder, fondern, und find foordinierende 
Konjunktionen. Dieſe Konjunttionen beeinfluſſen die Wortfolge 
nidt. Gram, 537, 538, 


Fünfte Wufgabe 13 


41 übung. Ronjugieren Sie diefe Sake im Präſens, miindlig 
und ſchriftlich! 

1. Sch habe heute feine Schule. 2. Ich bin fehr froh. 3. Ich 
bleibe gu Haufe. 4. Ich ſchreibe Griefe. 5. Ich fpiele draufen. 
6 Sch baue ein Haus. 7. Ich mache einen Sdneemann. 8. Ich 
{hwimme am Morgen. 9. Am Nachmittag fptele id Tennis. 
10. Am Abend erzählen wir Geſchichten. 11. Oft finge ich Lieder. 


42 übung. Fangen Sie diefe Site mit den Wörtern in 
RKlammern an! 
Peifpiel: Wir fingen Vieder (oft). Oft fingen wir Lteder. 


1. Ich gehe in die Schule (heute). 2. Wir haben feine Schule 
(Gonnabend). 3. Wir find febr froh (natürlich). 4. Ich bletbe 
zu Hauſe (darn). 5. Hans und Karl bauen ein Haus aus Holz 
und Steinen (draufen). 6. Sch gehe zuerjt in die Kirche (Gonntag). 
7. Wir geben ſpazieren (fpiter). 8. Bch ſchwimme (am Morgen). 
9, Wir ſitzen gemütlich zufammen (am Abend). 


AS Fragen 
1. Haben wir heute Schule? 2. Haben wir Sonnabend Schule? 
3. Was tun wir Gonnabend? 4. Bleiben Sie Gonnabend zu 
Haufe? 5. Was tut Anna? 6. Was tut Hans? 7. Wo fpielt 
Hans? 8. Wer fommt oft? 9. Spielen fte gufammen? 
10. GBauen fie cin Haus? 11. Woraus bauen fie etn Haus? 
12. Was machen fie im Winter? 13. Schwimmen Ste am Mor— 
gen? 14, Spielen Gie am Yadmittag Tennis? 15. Was tun 
Gieam Morgen? 16. Was tun Ste am Nachmittag? 17. Was 

tun wir am bend? 


44 SGabrethe: Ich mache das Fenfter auf. 
1. Ich ſitze. 
2. Ich ſtehe auf. 
3. Ich gehe an das Fenfter. 
4, Ich ziehe das Rouleau herunter. 
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. Ih ziehe das Rouleau in dte Hobe. 
. Sh mache das Fenfter auf. 

. Ih mache das Fenfter gu. 

. Sch fomme zurück. 

. Soh fee mich. 

45 Satzreihe: Bh gehe hinaus und komme herein, 
. SG ftbe. 

. Ich ftebe auf. 

. Sch gehe an dte Tür. 

. Sch öffne dte Tür. 

. Sh gebe hinaus. 

. Sh fonrme herein. 

.Ich ſchließe dte Tür. 

.Ich komme zurück. 


.Ich ſetze mich. 


46 Lernen Sie das Präſens von ſitzen und Hffnen: 
Gram. 581, 568. 


c CO I & or 


COnNnorwhd Fe 


47 ernen Gie das Brijens von fid fegen! Gram. 594. 


48 Ronjugieren Sie herunterziehen tm Prajens! Gram. 
587, 


49 Üben Sie diefe Gabreihen wie in 23! 


Sechſte Aufgabe 


Präpoſitionen mit dem Dativ und dem Akkuſativ 
Demonſtrative 


50 Das Schulzimmer 

Das Schulzimmer hat eine Decke und einen Fußboden. Es 
hat mehrere Fenſter und eine Tür. An der Decke iſt das 
elektriſche Licht. Viele Stühle und ein Pult ſtehen auf dem 


Sed fte Aufgabe 15 


Fußboden. Un der Wand ijt eine Wandtafel, und iiber der 
Wandtafel tit die Uhr. Mehrere Vilder und eine Landfarte 
hängen aud) an der Wand. Die Heisfirper ftehen an der 
Wand. Wor jedem Fenfter iſt ein Rouleau. Neben der Tür 
hängt das Thermometer. Auf dem Pult ftehen ein Kaſten 
und ein Tintenfak. Jn dem Kaſten tit dte Kreide, und in dem 
Tintenfaß tit dte Tinte. Auf dem Pult liegt ein Löſchblatt. 
Es liegt gwifden dem Tintenfaß und dem Kaſten. In dem 
Pult ijt die Sdhublade, und in der Schublade liegt das Papier. 
Unter dem Pult oder neben dem Pult fteht der Papierkorb. 


51 Der Dativ 
Mas. Die Kreide tit in dem Kaſten. 
pem. Das Papier ift in der Schublade. 
Neut. Die Tinte ijt in dem Tintenfaf. 


52 Regel: Die Präpoſitionen an, auf, hinter, in, neben, über, 
unter, vor, zwiſchen regicren den Dativ, wenn das Verb Rube 
oder Bewegung in einem Orte bezeichnet. Sie beantworten die 
erage wo. Gram. 535, 


53 Regel: Nan defliniert die Wirter diefer, jeder, jener wie 
Der, Die, DAS. Gram. 442, 443. 


54 bung. Setzen Sie (a) den beftimmten Wrtifel oder den 
unbeftimmten Urtifel, (6) die ſer fitr die Stride! 
1. Der Stubl fteht auf —— Fußboden vor —— Pult. 2. Der 


Tiſch ſteht zwiſchen — Tür und —— Fenfter an — Wand. 
3. Das elektriſche Licht it an — Wand oder an — Decke. 
4. Die Hecke iſt uber —— Fußboden. 5. Das Papier tft in — 
Schublade und in — Papierkorb unter —— Pult. 6. Der 
Wiſcher liegt neben — Kreide an — Wandtafel. 7. Das 
Radiergummi liegt zwiſchen — Kaſten und — Löſchblatt. 


8. Die Feder ijt in — Federhalter. 9. Die Tinte tft in — 
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Siillfeder und in —— Tintenfaß. 10. Der Schüler ijt tn —— 
Schule. 11. Ich ſitze zwiſchen — Gruder und — Schweſter 
in — Schulzimmer. 12. Der Lehrer ſitztan —— Pult. 13. Das 
Buch liegt vor —— Lehrer auf —— Pult. 14. Das Bild tft in 
—— Sud. 15. Das Wort fteht an —— YWandtafel. 16. Das 
Wort fteht in —— Sak, und der Sak fteht in —— Bud. 17. Wir 





lefen tn — Such. 18. Wir lernen Deutfh in — Schule. 
19. Wir fingen in Schule und in — Rirde. 20. Wir 
{pielen draugen hinter —— Haus neben — Schule. 


55 Fragen 

1, Wo ift das elektriſche Licht? 2. Wo fteht ein Bult? 3. Wo 
ftehen viele Stiihle? 4. Wo tft die Wandtafel? 5. Wo ift die 
Uhr? 6. Wo hangen viele Bilder? 7. Wo hängt dte Landfarte? 
8. Wo ſtehen die Heizfirper? 9. Wo tft ein Rouleau? 10. Wo 
hängt das Thermometer? 11. Wo jteht ein Kaſten? ein Tinten- 
fab? 12. Wo ift die Kreide? 13. Wo ijt die Tinte? 14. Wo 
liegt ein Löſchblatt? 15. Wo tft dite Sdhublade? 16, Was liegt 
in der Schublade? 17. Wo fteht der Papierforb? 


56 Was man in der Kaffe tut 


Dte Klaffe tit in dem Schulzimmer. Feder Sdhiiler fist 
auf einem Stubl. Der Lehrer fommt in da8 Zimmer und 
feat fic) auf den Stuhl an dem Pult. Cr legt ein Buch und 
ein Heft auf das Pult. Cr legt einen Bleiſtift neben das Bud. 
Die Sdhiiler lefen zuerſt in dem Lefebuch, und dann jdjreiben fie 
eine Ubung an die Wandtafel. Der Lehrer geht an die Wand- 
tafel und forrigiert die Ubung. Die Schüler gehen dann zurück 
und ſetzen ſich. Der Lehrer geht an das Pult zurück und legt 
das Bud) und da8 Heft in die Sdublade. Die Stunde ijt 
gu. Ende, 


57 Merffak: Die Stunde ijt zu Ende. 


Seite Aufgabe 17 


58 Mastulinum 


Dat. Der Sdhiiler ſitzt auf dem Stubl. 
WEF. Der Lehrer fest fic) auf den Stubl. 


pemininum 


Dat. Has Buch liegt in der Schublade. 
Akk. Der Lehrer legt das Buch in die Sdhublade. 


Neutrum 


Dat. Der Lehrer fteht an dem Bult. 
WE. Der Sdhiiler geht an das Pult. 


59 Regel: Die Priipofitionen an, auf, hinter, in, neben, iiber, 
unter, vor, zwiſchen regieren den Wffufativ, wenn das Verb 
Bewegung nach einem Orte bezeichnet. Sie beantworten dte 
orage Wohin. Gram. 535. 


60 übung. Setzen Sie (a) den beftimmten oder den unbe- 
ftinumten WUrtifel, (6) Diefer fiir die Stride! 


1. Die Klaffe fommt in — Schulzimmer. 2. Seder Schüler 
geht an Stubl und fest fic) auf —— Stuhl. 3. Der Stubl 
fteht an Bult. 4. Seder Schiiler legt das Lejebuch auf — 
Bult. 5. Die Sdhitler ſchreiben eine Ubung auf —— Papier oder 
an —— YWandtafel. 6. Cin Schitler geht an — Fenſter und 
öffnet e8. 7. Das Papier liegt auf — Fußboden. 8. Der 
Popierkorb fteht zwiſchen —— ult und —— YWandtafel. 9. Der 
Lehrer hängt die Landfarte an —— Wand. 10. Er braudht die 
Tinte in —— Tintenfaß und die Kreide in —— Kaſten. 11. Der 
Lehrer fist bor —— Klaſſe. 12. Der Lehrer ſchreibt Fragen an 
—— Tafel, und die Schiiler fchretben die Antworten in —— Heft. 

J— Wir ſpielen draußen vor —— Schule. 14. Ich gehe Gonntag 
nicht in — Schule, ſondern in — Kirche. 








61 übung. Setzen Sie den beſtimmten Artikel fiir die Stride! 


1. Gr fteht an — Heizkörper. 2. Er geht an —— Heizkörper. 
4 
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3, Die Lehrerin fetst fic) auf —— Stubl. 4. Die Lehrerin fist auf 
— Stuhl. 5. Das Buch liegt auf —— Pult zwiſchen —— Blei- 








ftift und —— Giillfeder. 6. Der Lehrer legt das Buch auf — 
Bult. 7. Wir gehen an — Tür. 8. Der Lehrer fteht an — 
Fenſter. 9. Die Schüler geben an Wandtafel. 10. Die 
Schüler fiten an —— Tif. 11. Der Lehrer fest fic) an — 
Bult. 12. Die Kreide liegt in — Sajten. 138. Gr legt die 
Kreide in Kaſten. 14. Wir legen das Papier in —— Schub— 





fade. 15. Das Tintenfaß ſteht auf —— Pult, hinter Raften. 
16. Gr fteht unter —— Bild. 17. Cr hängt das Bild an 
Wand. 18. Die Ubr ift iiber —— Landfarte an —— Wand. 





62 Fragen 


1, Wo it dte Klaffe? 2. Wo fibt jeder Schiiler? 3. Wohin 
fommt der Lehrer? 4. Wohin fest fic) der Lehrer? 5. Wohin 
leqt er das Buch und das Heft? 6. Wohin legt er den Bletftift? 
7. Was tun die Schüler guerft? 8. Was tun jie dann? 9, Wo 
fteht dev Lehrer? 10. Wo ijt die Schublade? 








Ged ite Aufgabe 19 


63 Das ‘Haus 


Das Haus fteht an einer Straße. Wor sem Hauſe ift etn 
Sarten. Das Haus ijt weiß, das Dach ijt rot. Auf jedem 
Haus ijt ein Schornftein. Born an dem Haus ijt eine Tür. 
MNeben der Tiir ijt eine Klingel. Man flingelt, oder man 
flopft an die Tiir; das Dienſtmädchen öffnet; man fommt in 
den Hausflur. Unten find mebhrere Zimmer: das Wohn— 
zimmer, das Eßzimmer, die Küche und die Syetfefammer. 
In jedem Zimmer find ein oder mehrere Fenfter. Man geht 
die Treppe hinauf und fommt in den Gang. Oben find meh— 
rere Schlafzimmer, ein Arbeitszimmer, ein Badezimmer und 
ett Mädchenzimmer. 


64 Merkſatz: Nan geht die Treppe hinauf. 


65 übung. Seen Sie den beſtimmten Artikel fiir die Striche! 














Das ift — Haus, — Strafe, — Garten, —— Dach, 
Schornſtein, Tür, — Klingel, — Dienſtmädchen, 
— Hausflur, Wohnzimmer, Küche, — Speife- 


kammer, — Treppe, — Gang. 


66 übung. Setzen Sie (a) den beſtimmten oder den unbe— 
ſtimmten Wrtifel, (6) Die fer fiir die Stride! 


1. Ser Garten ift hinter — Haus. 2. Das Dach ift auf 
— Haus. 3. Der Schornjtein tft auf —— Dad. 4. Neben 
—— Tiir ift eine Ringel. 5. Man flopft an — Tir. 6. Man 
geht in ——- Hausflur. 7. Das Eßzimmer iſt zwiſchen 
Wohnzimmer und —— Küche. 8. Ote Spetfefammer iſt neben 
—— Küche. 9. Das Dienſtmädchen geht in —— Küche und 
focjt in — Riiche. 10. Neben — Schlafzimmer ift ein Bade- 
zimmer. 11. Neben — Yrbettszimmer tft das Mädchenzimmer. 
12, $n — Zimmer ift ein Fenfter. 
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67 übung. Setzen Sie (a) den beftimmten oder den unbe- 
ftimmten Artikel, (6) Die fer fiir die Stride! 


1. Das Haus hat —— Schornſtein. 2. Das Dienſtmädchen 
öffnet —— Tür. 3. Diefes Zimmer hat —— Fenjter. 4. Hans 
und Karl bauen — Haus. 5, Sie machen — Schneemann. 


6. Wir haben — Lehrer, und die Mädchen haben —— ebrerin. 
7. Der Schüler brauch —— Giillfeder, —— Bleiftift, 











—— Löſchblatt, — Sapier, Radtergummt und —— 
Meffer. 8. Der Lehrer ruft —— Schüler und — Gdhiilerin. 
9, Die Schiilerin hat —— Buch und — Heft. 10. Wir brau- 
hen Licht. 

68 Fragen 


1, Was ift auf dieſem Bild? 2. Was ift swifden der Straße 
und dem Haus? 3. Wie tft das Gaus? 4. Wie ift das Dah? 
5. Wo ift die Klingel? 6. Wo flopft man? 7. Wer öffnet dte 
Tir? 8. Wohin fommt man? 9. Welde Zimmer find unten? 
10. Wo tft der Gang? 11. Welche Zimmer find oben? 


69 übung. Setzen Sie den beftimmten oder den pha 
Artifel fiir die Striche! 


1. Ich fehe — Schloß. 2. Hiefes Schlof hat — Turm. 
3. Sede Kirche hat —— Turm. 4. Sch fehe —— Biege. 5. Die 
Biege geht auf —— Weide und frift auf —— Weide. 6. Die 
Biege liebt Weide. 7. Der Knabe ruft —— Yager. 8. Gr 
triigt —— Flinte. 9. Der Jäger braudt —— Glinte. 10. Der 
Haſe hirt Sager. 11. Cr liebt —— Sager nidt. 12, Gr 
hort —— Schuß. 18. Yoh fehe —— Genne, — Bogel und 
—— Eichhörnchen. 14, Das Eichhörnchen knackt —— Nuß, und 
dann frift e8 —— MNup. 15. Der Vogel friRt nicyt —— Nuk, 








fondern —— Wurm. 16. Die Maus findet —— Lod in — 
Wand. 17. Der Kod) kocht —— Brei. 18. Die Wirtin trägt 
—— Srei in —— Efyimmer. 19. Sie legt —— Gi auf —— 


Tiſch. 20. Das Mädchen fist an —— Tif und igt —— Grei 
und — &. 


Siebente Aufgabe Path 
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7O Guten Tag, Anneliefe, Und flein Annelieſe 
Komm hinaus auf die Wieje! Geht mit auf die Wiefe 
Die Wieſe tit griin, Und drebht fic) im Tanz 
Viel Blumen da blühn. Herum mit dem Hans, 


Siebente Aufgabe 


71 Poſſeſſive Adjektive 


ich habe mein Buch 
du haſt dein Buch 
er hat ſein Buch 
fie bat ihr Buch 
es hat fein Buch 


wir haben unfer Buch 
ibr habt ener Buch 
fie haben ihr Buch 
Sie haben Ihr Buch 
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72 Megel: Man defliniert die poffeffiven Adjektive und fein wie 
ein, eine, ein. Gram. 446, 447, 


73 ernen Sie 71 auswendig! 


74 übung. Antworten Sie mit einem poffeffiven Wdjeftiv! 
Beiſpiel: Wo tft Ihr Bleifti~t? Mein Bleiftift tft auf dem 
Bult. Wo it Karls Bleiſtift? Gein Bleiſtift iſt auf 
dem Bult. 


Wo liegt Shr Bud? Wo liegt Karls Bud? Wo ltegt Wnnas 
Buh? Wo liegt Karls und Annas Bud? Wo liegt mein Buch? 

Wo tft Ihre Fiillfeder? Wo ift Karls Fiillfeder? Wo ift 
Annas Fillfeder? Wo ift Karls und Annas Fiillfeder? Wo tft 
meine Fiillfeder? 

Wo fteht Shr Stuhl? Wo fteht Karls Stuhl? Wo ftebt 
Annas Stuhl? Wo fteht Karls und Annas Stubhl? Wo jftebht 
mein Stubl? 


75 bung. Seben Sie poſſeſſive Adjektive in diefe Save! 

1. (her) Giillfeder fchretbt qut. 2. (his) Uhr tft flein und rund. 
3. (their) Heft ift braun. 4. (my) Meſſer ift feharf. 5. (his) 
Tinte ift ſchwarz. 6. (her) Bleiftift tt lang. 7. (our) Papierforb 
ijt rund. 8. (your) Bild ijt ſchön. 9. (our) Schule ift grog. 
10. (our) Haus liegt in dem Garten. 11. (your) Haus liegt an 
der Strage. 12. (a) Garten ift vor dem Haus. 18. (their) 
Arbeitszimmer ift neben dem Wohngimmer. 14. (my) Schlaf— 
zimmer ijt oben. 15. (a) Badegimmer ijt oben. 16, Oben tft 
(no) Wobhnzimmer. 17. Jn der Riiche tft (mo) Heizkörper. 
18. (their) Speifefammer ift neben der Küche. 19. Yn der Speife- 
kammer ijt (no) Fenfter. 20. (a) Schornſtein tft auf dem Dache. 


76 bung. Konjugieren Sie diefe Sätze im Präſens! 

1. Ich rufe meinen Bruder. 2. Ich gehe in meine Schule. 
3. Sch braude meine Fitllfeder. 4. Sch ſchreibe auf mein Papter. 
5. Ich lege den Gleiftift in meine Schublade. 6. Ich öffne mein 
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Bud. 7. Ich ſitze auf meinem Stubl. 8. Ich fete mich auf meinen 
Stub. — 
77 übung. Setzen Sie poſſeſſive Adjektive für die Striche! 


Beiſpiel: Der Schüler ruft ſeinen Bruder. Die Schülerin 
ruft ihren Bruder. 


1. Der Bruder ſchreibt —— Ubung. . 2. Die Schmefter ſchreibt 





— Ubung. 3. Der Lehrer ift in Arbeitszimmer. 4. Die 
Lehrerin ijt in — Arbeitszimmer. 5. Ich fie auf —— Stubl. 
6. Hans fist auf —— Stubl. 7. Anna fikt auf —— Stuhl. 


8. Sitzen Gie auf — Stuhl? 9. Wir gehen in —— Wobhn- 
zimmer. 10. Karl und Anna erzählen —— Gefchichte. 11. Haben 
Sie —— Buch hier? 12. Der Sager tragt —— Flinte. 18. Das 
Eichhörnchen knackt — Jtup. 14. Die Wirtin kocht — Brei. 


15. Die Maus findet —— Loch. 16. Wir rufen — Moch. 
17. Der Konig ijt in —— Schlof. 
78 Die RKardinalzahlen 
1 eins 11 eff 21 einundzwanzig 
2 3wei 12 3wolf 22 3weiundzwanzig 
3 drei 13 dreizehn 30 dreißig 
4 vier 14 vierzehn 40 vierzig 
5 fünf 15 fünfzehn 50 fünfzig 
6 fechs 16 ſechzehn 60 ſechzig 
7 ſieben 17 ſiebzehn 70 ſiebzig 
8 acht 18 achtzehn 80 achtzig 
9 neun 19 neunzehn 90 neunzig 
10 zehn 20 3wanzig 100 hundert 
102 hundertzwei (hun— 1916 neunzehnhundertſechzehn, 
dertundzwei) oder tauſendneunhun— 
174 hundertvierundſiebzig dertſechzehn 
200 zweihundert 100,000 hunderttauſend 


1,000 tauſend 1,000,000 eine Million 
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TD übung. Lcfen Sie diefe Zahlen! 


11, 12, 19, 25, 30, 36, 40, 47, 52, 66, 73, 84, 98, 127, 146, 
230, 370, 1492, 1618, 1776, 1917. 


80 bung. Schreiben Sie die Zahlen in 79 in Budftaben! 


81 übung. Beiſpiel: 3 +5 = 8 (drei und fiinf ift acht). 
Lefen Ste weiter: 44+9 =? 64+10=? 2149 =? 
36+5 =? 58+11 =? 994+5 =? 1234+6=? 24847 =? 


82 Fragen 

1. Wie viele Schiiler find in diefer Klaſſe? 2. Wie viele Buchfta- 
ben find in diefem Gab? 3. Wie viele Thermometer hingen an 
der Wand? 4. Wie viele Cents find in einem Dollar? in einem 
Vierteldollar? 5. Wie viele Vierteldollars find in einem Dollar? 


83 übung 


1. Wafhington war Präſident von den Vereinigten Staaten von 
1789 bis 1797, Wie viele Jahre war er Priifident? 

2. Friedrich der Grope war Konig von Preufen von 1740 bis 
1786. Wie viele Jahre war er König? 

3. Biftoria war Kinigin von England von 1837 bis 1901. 
Wie lange war fie Königin? 


84 Die Ordnungszahlen 


Heute iſt der 3. (dritte) November. 
Geſtern war der 2. (zweite) November. 
Vorgeſtern war der 1. (erfte) Movember, 
Morgen tft der 4. (vierte) Movember. 
Ubermorgen ift der 5. (fiinfte) November, 


85 Regel: Man bildet die Ordnungszahlen durd Anhängung 
von te (bis 19) und ſte (von 20 an) an die Rardinakablen. Un— 
regelmäßig find der erfte, der dritte, der acjte. Gram. 532. 
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86 übung 

1. Wilhelm J. (der Erſte) war Deutſcher Kaiſer von 1871 bis 
1888. Wie lange war er Kaiſer? 

2. Wilhelm II. war Deutſcher Kaiſer von 1888 bis 1918. 
Wie lange war er Kaiſer? 

3. Georg V. kam im Jahre 1910 auf den Thron von England. 
Wie lange iſt er ſchon König? 


87 Die Uhr 

Das iſt eine Uhr. Die Uhr hat einen Stundenzeiger, einen 
Minutenzeiger und einen Sekundenzeiger. 

Wieviel Uhr iſt es? Es iſt neun Uhr; es iſt ein Viertel 
nad) neun (9,15); es iſt halb zehn (9.30); es tft ein Viertel 
vor zehn (9.45); es iſt ſieben Minuten nach zehn (10.07); 
es iſt zwei Minuten vor zehn (9.58). 

Die Uhr geht, oder ſie ſteht. Sie geht richtig, oder ſie geht 
falſch; ſie geht vor, oder ſie geht nach. 

Wie geht Ihre Uhr? Meine Uhr geht richtig. 


88 Merkſätze 


1. Die Uhr geht richtig. 2. Die Uhr geht falſch. 3. Die Uhr 
geht vor. 4. Die Uhr geht nach. 


89 übung. Wieviel Uhr ijt es? Cs iſt 8.10, 8.12, 9.20, 
10.25, 11.25, 11.30, 1.00, 1.30, 3.15, 3.45, 6.40, 7.48, 8.57. 


90 Fragen 
Beiſpiel: Wann haben Gie Latein? Ich habe Latein um 
halb zehn (oder von halb zehn bis halb elf). 
Wann haben Sie Englifh? Franzöſiſch? Deutſch? Gee 
ſchichte? Mathematif? Geographie? Naturkunde? Zeichnen? 
Singen? Kochen? Nähen? Turnen? 
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91 Das Jahr 

Das Jahr hat zwölf Mtonate; fie heißen Januar, Februar, 
März, April, Mai, Juni, Juli, Auguſt, Geptember, Oftober, 
November, Dezember. 

Der Monat hat dreigig oder einunddreißig Tage. Der 
Februar hat achtundzwanzig Tage; in einem Schaltjahr hat 
er neunundzwanzig Tage. 

Die Woche hat fieben Tage; jte heißen Sonntag, Montag, 
Dienstag, Mittwoch, Oonnerstag, Freitag, Gonnabend oder 
Samstag. 

Der Tag hat vierundswanziqg Stunden; die Stunde hat 
lechzig Minuten; die Mtinute hat fechziq Sefunden. 

Der Tag hat vier Teile; fte hetRen der Morgen, der Mittag, 
der Whend und die Nacht. Die Rett gwifden dem Morgen 
und dem Mittag ijt der Vorimittag; die Beit zwifden dem 
Mittag und dem Abend ift der Machmittag. 

Heute ijt Mittwoch; geftern war Dienstag; vorgeftern war 
Montag; morgen tit Donnerstag; iibermorgen tit Freitag. 

Am Tage ſcheint die Sonne; fie geht am Morgen auf, und 
am Abend geht jie unter, 

Am Abend und in der Nacht find Sterne am Himmel, und 
oft ſcheint der Mond. 


92 Merkſätze 

1. Am Tage ſcheint die Sonne. 2. Am Morgen geht die Sonne 
auf. 3. Am Abend geht die Sonne unter. 4. Am Vormittag 
gehe ich in die Schule. 5. Am Mittag eſſe ich ein belegtes Brötchen. 
6. Am Nachmittag gehe ich nach Hauſe. 7. In der Nacht ſcheint 
der Mond. 


93 Fragen 
1. Wie viele Monate hat das Jahr? 2. Wie heißen ſie? 3. Wie 
viele Tage hat die Woche? 4. Wie heißen ſie? 5. Welche Teile 
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hat der Tag? 6. Wie viele Stunden hat der Tag? 7. Wie viele 
Tage hat der Januar, der Februar üſw.? 8. Welder Tag ijt 
heute? 9. Welcher Taq war 
geftern? 10. Welder Tag war 
porgeftern? 11. Welder Tag 
ift morgen? 12. Welcher Tag 
ijt iibermorgen? 13. Wann 
{cheint die Sonne? 14. Wann 
geht jie auf? 15. Wann geht 
jie unter? 16. Wann ſcheint 
der Mtond? 17. Wann gehen Sie in die Schule? 18. Wann 
gehen Sie nach Haufe? 


94 Die Fahreszeiten 


Die vier Fahreszeiten heigen (der) Friihling, (der) Gommer, 
(der) Herbſt und (der) 
Winter. 

Ym Sommer ift das 
Wetter warm oder heiß; vor 
einem Gerwitter ift es ſchwül, 
sj aber nachher iſt ed kühl; 

dann iſt alles wieder friſch. 
Es regnet, es blitzt und es 



























































































































































































































































donnert, wenn ein Gewitter iſt. 

Im Herbſt iſt das Wetter gewöhnlich kühl, es iſt oft 
regneriſch und windig, Wolken ſind am Himmel. Der 
Himmel iſt dann nicht klar 
und blau, er iſt bedeckt. 

Im Winter iſt es kalt; 
eS fdjneit und friert. Der 
Schnee bededt das Land, 
und das Cis bedeckt den 
Slug und den See. 
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Im Friihling taut e8. Das Wetter ijt angenehm. Die 
Sonne lacht wieder. Die Menſchen find froh und fingen: 


Gita — — 


Al-les neu macht der Mat, macht die See-le friſch und frei, 


⸗ pomeranian ol eee ge eS 
{SSS aa = 


Lat da8 Haus, fommt hin - aus, win- det ei - nen Straus! 



































95 übung. Fangen Sie dieje Size mit den Wörtern in 
Klammern an! 


Peifpiel: Es ijt falt (im Winter). Bm Winter tft es falt. 


1. Das Wetter ijt warm oder heiß (tm Gommer). 2. Es ift 
ſchwül (vor einem Gewitter). 3. Es bligt (wenn ein Gewitter tft). 
A, Das Wetter ijt gewöhnlich kühl (im Herbft). 5. Wolfen find 
am Simmel (oft). 6. Der Himmel ijt bedect (dann). 7. G8 
{chneit und friert (im Winter). 8. Das Wetter ift angenehm 
(im Frühling). 


96 Fragen 

1. Wie heißen die vier Fahreszeiten? 2. Wann ift das Wetter 
Heth? 3. Wie ift das Wetter vor einem Gerwitter? 4, Wie ift es 
nadber? 5. Wann blitzt und donnert e8? 6, Wann ift das Wetter 
gewöhnlich kühl? 7. Wo find die Wolfen? 8. Gn welder Jahres— 
gett tft der Himmel oft bededt? 9. Wann ſchneit es und friert e8? 
10. Was bedeckt der Schnee? 11. Was bedeckt das Gis? 12. Wann 
taut e8? 13. We ift das Wetter im Friihling? 14, Wie find dte 
Menſchen im Frithling? 15. Was fingen fie? 


97 übung. Erzählen Sie und ſchreiben Sie, wie das Wetter 
(a) im Gommer, (6) tm GHerbft, (c) tm Winter, (d) tm Friihling, 
(e) heute ijt! 
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98 Lernen Sie dieſe Hauptwirter mit dem beftimmten WArtifel! 

Jahr, Monat, Woche, Tag, Stunde, Minute, Gommer, Winter, 
Herbjt, Frithling, Himmel, Gewiiter, Land, Flug, See, Wiefe, 
Garten, Mark, Dollar, Minutenzeiger, Ubr, Schulzimmer, Thron. 


99 übung. Setzen Sie den beftimmten und den unbeftimmten 
Artifel und Endungen fiir die Stride! 


1. Es find zwölf Monate in —— abr, vier Woden in — 
Monat und fieben Tage in —— Woche. 2. Es find vier Fahres- 
zetten in Sabr. 3. Der Herbft ift zwiſchen — Gommer 
und - Winter. 4. In dief— Friihling war das Wetter nicht 
febr angenebm. 5. Vor ein— Gewwitter ijt es jehbr warm. 6. Die 
Wolfen bedecken —— Himmel, der Schnee bedet — Land, und 
das Gis bedectt —— Fluß und — Gee. 7. Chicago liegt an 
Michigan See. 8. Cincinnati liegt nicht an ein— Gee, fondern 














an ein-Fluß. 9. Sm Sommer gehen wir oft auf Wiefe. 
10. Wir fpielen auf —— Wiefe. 11. Viele Blumen blühen auf 
—— Wiefe. 12. Wir gehen in — Garten und {pielen in — 


Garten. 13. Es find hundert Pfennig in ein-Mark und hun- 
dert Cents in ein— Dollar. 14. Wir fehen Stundengetger 
und —— MMinutenzeiger an jed— Ubr. 15. Gn jed- Stunde 
find fechzig Minuten, und in jed— Minute ſind ſechzig Gefunden. 
16. Die Ubr in Schulzimmer geht nicht vor fondern nach. 








17. Wilhelm I. wurde Deutſcher RKaifer in —— ahr 1871, 
100 Bald ijt der Frühling da! 
Tra ri ra! 


Bald ift der Friihling da! 
Bald werden griin die Felder, 
Die Wiefen und die Walder. 
Tra rt ra! 

Bald ift der Friihling da! 


30 


101 


. Am Tage ſcheint die Gonne. 

. Am Plorgen geht die Gonne auf. 
. Win Abend geht die Gonne unter. | 
. Am VBormittag gehe ic) in die Schule. | 
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Tra ri ru! 
Du lieber Friihling du! 
Lak uns nicht linger warten! 
Komm bald in Feld und Garten! 
Tra vi ru! 
Du lieber Friihling du! 
von Fallersleben. 


Merkſätze und Idiome 
Ich gehe hinaus. 


Ich komme herein. 

Ich gehe in die Schule. 
Ich ſpiele zu Hauſe. 

Die Stunde iſt zu Ende. 
Ich gehe die Treppe hinauf. 
Die Uhr geht richtig. 

Die Uhr geht falſch. 

Die Uhr geht vor. 

Die Uhr geht nach. 


. Um Mittag eſſe ich ein belegtes Brötchen. 
.Am Nachmittag ſpiele ich Tennis. 
. In der Nacht ſcheint der Mond. 

. Im Winter iſt es kalt. 


. Im Frühling iſt das Wetter angenehm. 
. Im Sommer iſt es warm. 
. Sm Herbft iſt es kühl. 


102 bung. Seven Sie die richtigen Wörter fiir die Stride! 
1. Freitag gehen wir — — Sehule. 2. Gonnabend bleiben wir 


— ==) Haile, 


3. Sh ſchwimme 





Bormittag. 4.—— Nach— 
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mittag fptele id) Tennis. 5. Wir gehen — Treppe ——. 
6. — Mittag effe ic) ein belegtes Britdhen. 7. — — Nacht 
fteben Sterne am Himmel. 8. Tage ijt e8 hell. 9, — 
Abend ijt es dunfel. 10. Meine Ubr geht v-. 11. Seine Ubr 
geht n—, 12. Der Knabe fommt ein. 13. Man geht — 
Treppe —auf. 14. Sie geht -aus. 15. —— Morgen geht die 
Gonne auf. 16. Abend geht die Sonne unter. 17, — 
Tage gebe ich jpazieren. 18. — — Nacht fchetnt der Mond. 
19, Die Uhr geht r-. 20. Ote Ubr geht f—-. 21. — Winter 
fchneit e8. 22. — Frühling taut e8. 23. Sommer tft 
e8 warm. 24. Was tun Sie — Herbjt? 25. Geht Ihre Ubr 
r— oder f—-? 26. Gebht die Ubr v— oder n—-? 27. Wohin geben 

















Sie Sommer? 28. Bleiben Sie Winter —— Haufe? 
29. — SHerbjt ijt es reqnerijd. 30. Die Knaben gehen —— 
Treppe —auf. 31. —— Morgen ijt es fihl. 32. —— Mittag 
ift e8 warm. 33. Wann ijt die Stunde —— Ende? 34. Gebhen 


Gie -ein? 35. Kommen Sie —aus? 
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Achte Aufgabe 
Das ſchwache Verb im Imperfekt 
103 Die Geographieſtunde 


Fritz und Karl hatten Geographieſtunde, aber fie paßten 
nicht auf, ſondern lachten und hörten nicht, was der Lehrer 
ſagte. Dieſer erzählte gerade etwas von Köln. Plötzlich ſagte 
er zu Fritzt „Kommen Sie heraus an die Landkarte und zei— 
gen Sie Köln!“ Fritz ſuchte und ſuchte, aber vergebens. 
Dann fragte der Lehrer Karl: „Wo liegt Köln?“ Karl ſagte 
ſchnell: „Köln liegt natürlich, wo der Kölner Dom iſt.“ 

Da klingelte es, und die Schüler eilten in den Hof, denn ſie 
hatten jetzt die Vormittagspauſe. Karl und Fritz aber lernten 
Geographie im Schulzimmer — und lachten nicht mehr. 


104 Lernen Sie das Imperfekt von haben und ſagen! 
Gram. 563, 566. 


105 übung. Konjugieren Sie im Imperfekt, mündlich und 
{dhriftlih, hHoren, zeigen, fragen! 


106 ilbung. Konjugieren Sie diefe Sätze im Imperfekt! 


1. Ich hatte heute Geographieſtunde. 2. Ich paßte nicht auf. 
3. Ich erzählte etwas von Köln. 4. Ich ſuchte vergebens. 5. Ich 
eilte in den Hof. 6, Ich lernte Geographie im Schulzimmer. 
7. Sch lachte nicht mehr. 


107 Üübung. Leſen Sie und ſchreiben Sie dieſe Geſchichte im 
Präſens! 


uloC WUOV 


«My, 


X 


J 


Wh 











33 





34 Daserfte Jahr Deut{s 


108 itbung. Leſen Sie diefe Site tm Imperfekt! 


1. G8 reqnet heute, 2. Es donnert und blitzt im Gommer. 
3. G8 ſchneit im Winter. 4. Der Schnee bedeckt das Vand. 5. Ym 
Frühling taut es. 6. Der Mat macht alles neu. 7. Die Henne 
legt das Gt. 8. Sch brauche die Tinte. 9. Das Schloß hat einen 
Turm. 10. Die Biege liebt die Wetde. 


Neunte Wufgabe 
Das jtarfe Verb im Jmperfeft. Die Wortfolge im Nebenſatz 
109 Satzreihe: Beh ging an die Tafel. 


Prajens: Heute ift Otenftag. Heute gehe ich in dite Schule. 
Imperfekt: Gejtern war Montag. Geftern ging ich in die Schule. 


Imperfekt Infinitiv 
— ſitzen 
2. Ich ſtand auf. aufſtehen 
3. Ich ging an die Tafel. gehen 
4. Ich nahm die Kreide. nehmen 
5. Ich ſchrieb die Zahl. ſchreiben 
6. Ich legte die Kreide hin. hinlegen 
7. Ich nahm den Wiſcher. nehmen 
8. Ich wiſchte die Tafel ab. abwiſchen 
9. Ich legte den Wiſcher hin. hinlegen 
10. Ich kam zurück. zurückkommen 
11. Ich ſetzte mich. ſich ſetzen 
110 Lernen Sie das Imperfekt von ſingen! Gram, 572. 
111 Üübung. Konjugieren Sie das Imperfekt von {i®en, 


jtehen, gehen, nehmen, ſchreiben und fommen! 


112 


übung. Konjugieren Sie Sabreihe 109 im Imperfekt! 
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113 Gin freier Tag (cin Brief) 


Chicago, den 6, Oftober 1916. 
Lieber Karl! 


Sie fragten in Ihrem Brief, wie wir in WAmerifa einen 
Sonnabend oder einen Feiertag verleben. Dariiber will th 
heute ein wenig ſchreiben. 

Geftern war Gonnabend, und wir Hatten natürlich frei. 
Ich ftand {pat auf, 30g mic) fchnell an und frühſtückte. Dann 
fas ich die Zeitung, und ſpäter ging ich auf unferen Spiel- 
plag. Um zehn Uhr fing das Fupballfpiel an. C8 war 
ſehr intereffant, wetl betde Parteien gut fpielten, und daher 
waren wit fehr froh, daß unfere Schule das Spiel gewann. 
Ich fubr dann in unferem 2utomobil nad) Haufe. Ich ap 
zu Mtittag, und um ein Ubr fubren meine Schweſter und 
id) in die Stadt. Wir gingen zuerſt ins Muſeum. Dort 
blieben wir eine Stunde und gingen dann ins Theater, wo 
man Ghillers „Wilhelm Tell” gab. Wir fanden das 
Stück ſehr ſchön und verloren das Intereſſe feinen Augen— 
blick. Um fünf Uhr war das Theater zu Ende, und wir 
fubren gleid) nach Hauje; wir nahmen dite Hochbahn, weil 
fie fdneller als die Strafenbahn geht. Zu Haufe afen 
wir gleich 3u Abend, denn dite Eltern gingen am Abend ing 
Konzert. Um acht Uhr telephonierte ein Freund und bat 
mid, mit ins Kino 3u gehen. Aber ich hatte feine Luft und 
ging frith zu Bett. 

Antworten Gie bald, und ſchreiben Sie recht viel iiber 
Deutſchland. 

Viele Grüße 
Ihr Freund 
Paul. 
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114 Merkſätze 

Wir hatten fret. Ich ftand ſpät auf. Ich fubr nach Haufe. 
Sh ak zu Mittag. Ih ak gu Abend. Bch fubr in die Stadt. 
Sch ging ins Mufeum. Ich ging ins Theater. Ich ging in 
Konzert. Ich ging ins Kino. Gch hatte feine Luft. 


115 Die Wortfolge im Nebenjas 


Sie fragten, wie wir in Amerika einen Gonnabend verleben. 
8 war ſehr intereffant, weil beide Barteien gut {pielten. 
Daher waren wir fehr froh, daß unfere Schule das Spiel gewann. 
Wir gingen ins Theater, wo man „Wilhelm Tell“ gab. 


116 Regel: Daf, weil, wie, wo find jubordinierende Kon— 
junftionen. Wenn der Nebenſatz mit einer fubordinierenden 
Konjunttion beginnt, fteht das Verb am Ende. Gram, 540, 547 a. 


117 ernen Sie! 


Infinitiv Präſens Imperfekt 
anfangen ich fange an ich fing an 
ſich anziehen ich ziehe mich an ich zog mich an 
bitten ich bitte ich bat 
bleiben ich bleibe ich blieb 
eſſen ich eſſe ich aß 
fahren ich fahre ich fuhr 
finden ich finde ich fand 
geben ich gebe ich gab 
gewinnen ich gewinne ich gewann 
leſen ich leſe ich las 
ſein ich bin ich war 
verlieren ich verliere ich verlor 


118 übung. Konjugieren Sie dieſe Sätze im Imperfekt! 


1. Ich ſtand ſpät auf. 2. Ich zog mich ſchnell an. 3. Ich 
las die Zeitung. 4. Später ging id) auf unſern Spielplatz. 
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5. Ich war febr froh. 6. Sc fubr nad Hauſe. 7. Ih ah gu 
Mittag. 8. Ih blieb eine Stunde im Mtufeum. 9. Ich fand 
das Stück febr ſchön. 10. Gch verlor das Intereſſe feinen Augen— 
bli. 11. Sch nahm die Hochbahn. 12. Yoh bat ihn, ins Kino 
gu geben. 


119 ernen Sie diefe Hauptwörter mit dem beftimmten Artikel! 

Brief, Feiertag, Zeitung, Spielplak, Fupballfptel, Automobil, 
Stavt, Muſeum, Theater, Stic, Hochbahn, Konzert, Freund, 
Kino. 


120 übung. Setzen Sie den beftimmten oder den unbeftimmten 
Artikel fiir die Stride! 

1, Sie ſchreiben in —— Brief viel über Deutſchland. 2. Ich 
fas in — Zeitung. 3. Auf Spielplats war es ſehr warm. 
4, Sn Theater war es fiihl. 5. Hinter —— Mtujeum ijt 
das Theater. 6. Yah fubr in Automobil. 7. Ih ging 
auf Spielplag. 8. Ich las die Zeitung in —— Strafen- 
babu. 9. Geftern war id) in Kino. 10. Die Bilder in 
Kino waren nicht gut. 




















121 übung. Seben Sie den bejtimmten oder den unbeftimmten 
Wrtifel fiir die Striche! 





1. Wir fehen —— GStii von Schiller in —— Theater. 2, Gr 
birt —— Konzert in — Stadt. 3. Wir hiren — Strafen- 
bahn auf —— Straße. 4. Wir nehmen immer —— Hochbahn 
in —— Stadt. 5. Wir haben Theater und —— Muſeum 
in —— Gtadt. 6. Diefer Mann baut —— Schule und — 
Theater. 7. Wir haben heute —— Feiertag. 8. Bitte, Hffnen 
Sie —— Tiir! 9. Dte Cltern finden —— Konzert ſchön. 


122 übung. Setzen Sie fiir die Stride (a) denn, (b) weil! 
Beijptel: Ich gehe nicht ins Kino, denn die Bilder find 
nicht gut. Ich gehe nicht ins Kino, weil die Bilder nicht 

gut find. 
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1. Wir waren fehr froh, — wir batten frei. 2. Das Fuß— 
ballfpiel war febr interejjant, — beide Parteien {pielten gut. 
3. Wir verloren das Intereſſe feinen Augenblick, — das Stiicf 


war ſehr ſchön. 4. Wir nahmen die Hodbabn, fie gebt 
{chneller als die Strapenbabn. 5. Wir agen gleich zu Abend, —— 
die Eltern gingen ins Konzert. 
123 Fragen 

1. Wann jtand Baul auf? 2. Was tat er dann? 38. Was 
fag er Dann? 4, Wohin ging er fpater? 5. Hatte er Sonnabend 
Schule? 6. Wann fing das Fuballipiel an? 7. Wie war das 
Supballipiel? 8. Warum war es interefjant? 9. Wohin fubr 
Paul dann? 10, Wie fuhr er nach) Haufe? 11. Was tat er zu 
Hauje? 12, Wohin fubr evr dann? 13. Fubr feine Schwefter 
aud) in die Stadt? 14. Wohin gingen fie zuerft? 15. Wie 
ange blieben fie dba? 16. Wohin gingen fie dann? 17. Weldes 
Stück gab man gerade? 18. Wie fanden fie das Stück? 19. Was 
verloren fie fetnen Augenblick? 20. Wann war das Theater 3u 
Cnde? 21. Wohin fubren fie gleih? 22. Welche Bahn nahmen 
fie? 238. Warum nabhmen fie die Hochbahn? 24. Was taten 
fie gu Hauſe? 25. Wohin gingen die Cltern? 26. Wer tele- 
phonierte um acht Ubr? 27. Hatte Paul Luft, mit ins Kino zu 
geben? 28, Ging er frith gu Bett? 


124 bung. Lefen Gie die SGabreihe Ich made dag 
Fenſter auf (44) im Smperfeft! 
125 übung. Lefen Sie diefe Sätze im Imperfekt! 

1. Sch gebe in die Schule. 2. Ich forme gewöhnlich um halb 
neun in die Schule, 3. Die Schule tft grog und freundlich. 
4, Sch lerne rechnen und zeichnen. 5, Wir leſen in dem Lefebuch. 
6. Sch veritere meinen Bletftift oft. 7. Ich habe oft fetne Tinte. 
8. Anna bleibt heute gu Hauſe. 9. Sie näht und fod. 
10. Hans und Karl fpielen draußen. 11. Gie bauen ein Gaus 
aus Holz und Steinen. 12, Im Winter machen fie oft einen 
Sdneemann, 





Sehnte Aufgabe 39 


Zehnte Aufgabe 
Das Präſens des ſtarken Verbs — 


126 Ein Schultag 

Der Schüler ſteht am Morgen um ſieben Uhr auf. Er 
zieht ſich an. Er tritt in das Eßzimmer und frühſtückt. 
Dann nimmt er ſeine Bücher und geht in die Schule. Die 
Schule fängt um halb neun an. Am Morgen hat er drei 
Klaſſen: Engliſch, Mathematik und Geſchichte. Dann hat 
er eine Arbeitsſtunde in der Bibliothek. Um halb eins ißt 
er zu Mittag. Am Nachmittag hat er nur eine Klaſſe. 
Er hat Phyſik und macht mehrere Experimente. Die Schule 
iſt um halb drei Uhr aus. Jetzt ſpielt der Schüler draußen 
im Hofe oder in der Turnhalle. Er turnt, ſchwimmt und 
ſpielt Tennis oder Fußball. Im Winter läuft er Schlittſchuh 
und fährt Schlitten. Um fünf Uhr geht er nach Hauſe. Er 
arbeitet ein wenig, und dann ißt er zu Abend. Er lieſt die 
Zeitung, macht ſeine Schularbeiten, und um zehn Uhr geht er 
zu Bett. 


127 Lernen Sie die Regel für das Präſens der ſtarken Verben! 
Gram. 573-577, 


128 übung. RKonjugieren Sie diefe Verben im Präſens: lefen, 
effen, fahren, laufen, anfangen, nehmen, treten! 


129 übung. Konjugieren Sie dicfe Sätze im Priifens! 

1. Ich ftehe um fieben Uhr auf. 2. Ich trete in das Eß— 
zimmer. 3. Sch nehme die Bücher. 4. Ich gehe in dte Viblto- 
thef. 5. Sh fange an 3u arbeiten. 6. Sh effe gu Mittag. 
7. Ich leſe die Zeitung. 8. Ich laufe Schlittſchuh tm Park. 
9. Am Sonnabend fahre ich Schlitten. 
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130 übung. Lefen Gie „Ein Schultag“ (126) im Präſens 
(a) mit ic) anftatt mit er und der Schüler, (6) mit wir! Fan- 
gen Sie an: Ich ſtehe am Morgen um fieben Uhr auf ufw.! 


131 bung. Sagen Sie, was Sie an einem Schultage tun! 


132 bung. Lernen Sie das Präſens von bitten, Gram. 
579, und leſen Gie ,Cin freier Tag" (113) im Priifens! Fangen 
Gie an: Heute ijt Gonnabend, und wir haben natiirlich fret ujw.! 


133 Schreiben Sie in einem Brief, was Sie an einem Sonn— 
abend tun! 


134 Satzreihe: Ich lefe eine Gefchicte. 
. Sh nehme das Buch. 

Ich mache das Buch auf. 

Ich buchftabiere die Wirter. 

. Soh jpreche die Wörter aus (er fpricht). 
. Sch lefe einen Satz (er lieſt). 

. Sh leſe die Gefchichte. 

. Ich lerne die Geſchichte auswendig. 

. Sh erzähle die Gefchicte. 


ONooRwne 


135 bung. Sagen Sie diefe Satzreihe mit er, wir, fie und 
Sie! 

136 übung. Lernen Sie das Imperfekt von ſprechen, und 
leſen Sie dieſe Satzreihe im Imperfekt! 


137 Die Mahlzeiten 

Um acht Ube frühſtücken wir. Erſt eſſen wir Obſt: Orangen, 
Apfel, Bananen uſw. Dann eſſen wir Eier und Speck. 
Dazu gibt es Toaſt, Brötchen und Butter. Wir trinken 
Milch, Schokolade, Kaffee oder Tee. Um ein Uhr eſſen wir 
zu Mittag. Man ißt gewöhnlich Fleiſch, Salat, Kuchen 
und Obſt, oder oft nur ein belegtes Brötchen. Um halb 


— / S442, 
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fieben efjen wir 3u Abend. Mam ißt erſt Suppe, dann Fleiſch 
oder Fiſch und Gemüſe: Kartoffeln, Erbſen, Bohnen uſw. 
Zum Nachtiſch gibt es eine Mehlſpeiſe oder Obſt oder Eis und 
Kuchen. Man trinkt gewöhnlich Waſſer, Tee oder Kaffee. 


138 übung. Leſen Sie dieſes Stück im Imperfekt! 


139 übung. Leſen Sie dieſes Stück im Präſens mit ich 
anſtatt mit wir und man! 


140 Fragen 

1. Um wieviel Uhr frühſtücken Sie? 2. Was eſſen Sie zum 
Frühſtück? 3. Um wieviel Uhr eſſen Sie zu Mittag? 4. Was 
eſſen Sie gewöhnlich zu Mittag? 5. Um wieviel Uhr eſſen Sie 
zu Abend? 6. Was eſſen Sie gewöhnlich zu Abend? 7. Was 
gibt es zum Nachtiſch? 


141 Merkſätze und Idiome 

. Ich ſtehe um ſieben Uhr auf. 

. Ih gebe nach Haufe. 

. Wir haben frei. 

. Ih fabre in die Stadt. 

. Ich gehe ins Theater. 

. Sh effe 3u Mittag. 

7. Sch habe feine Luft, ins Kino zu geben. 


OoPrwn re 


142 übung. Setzen Sie die richtigen Wörter fiir die Stride! 

1. Wir ftehen — ſechs Ubr auf. 2. Wir effen —— zwölf 
Ubr —— Mittag. 3. Gehen Sie jest —— Hauje? 4. Das 
Theater tft zehn Uhr — Ende. 5. Ich habe Luft —— 
Theater zu gehen. 6. Anna geht oft —— Konzert. 7. Marl 
und Hans gehen oft Kino. 8. Wir gehen oft —— Mu— 
feum. 9. Wir gehen —— vier Uhr —— Stadt. 10, —— Sie 
Luft, — Mino zu gehen? 11. Das Konzert ijt — fünf Ubr 
— Ende. 12, Die Eltern effen jest —— Abend; {te gehen dann 
— — Stadt. 13. Ich — immer Luft —— Mtufeum gu 
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gehen. 14. Fahren Gie in dem Automobil —— Haufe? 
15. Nehmen Sie die Hocbahn oder die Strafkenbahn — — 
Stadt? 16. Warum gehen Sie —— Hanfe? 17. — Gie 
morgen -=——s- 


Elfte Aufgabe 
Das Perfekt und das Plusquamperfekt 


143 Das ſchwache Verb 


Präſens: Ich lege die Kreide auf das Pult. 

Imperfekt: Ich legte die Kreide auf das Pult. 

Perfekt: Ich habe die Kreide auf das Pult gelegt. 
Plusquamperfekt: Joh hatte die Kreide auf das Pult gelegt. 


144 Hauptformen 
Infinitiv Imperfekt Partizip 
legen legte gelegt 
ſagen ſagte geſagt 
lernen lernte gelernt 
aufmachen machte auf aufgemacht 
145 Das ſtarke Verb 


Präſens: Ich ſitze auf dem Stuhl. 

Imperfekt: Ich ſaß auf dem Stuhl. 

Perfekt: Ich habe auf dem Stuhl geſeſſen. 
Plusquamperfekt: Ich hatte auf dem Stuhl geſeſſen. 


146 Hauptformen 
Infinitiv Imperfekt Partizip 
ſitzen ſaß geſeſſen 
ſingen ſang geſungen 
leſen las geleſen 


anfangen fing an angefangen 
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147 ernen Sie die Sauptformen und das Perfekt und Plus— 
quamperfett von fagen und fingen! Gram. 566, 572. 


148 übung. Leſen Sie und ſchreiben Sie diefe Sätze im 
Imperfekt, Berfeft und Plusquamperfekt! 

1. Soh lerne Lateiniſch. 2. Ich turne in der Turnhalle. 
3. Ich baue ein Haus aus Holz und Steinen. 4. Am Nach— 
mittag fpiele th Tennis. 5. Goh mache das Fenjter auf. 

149 ernen Sie die Gauptformen der Verben in Wbung 150! 


150 übung. Gefen Sie und ſchreiben Gie diefe Sätze im 
Smperfeft, Berfeft und Plusquamperfekt! 

1. Soh lefe in dem Leſebuch. 2. Ich finde einen Bleijtift. 
3. Sch fchreibe Briefe. 4. Ich effe um ſechs Uhr zu Abend. 
5. Sch fange meine Schularbetten an. 6. Ich ziehe das Rouleau 
berunter. 


151 übung. Lefen Sie die Site in 148 und 150 mit er, wir 
und Gie im Präſens, Imperfekt, Perfeft und Plusquamperfekt! 


152 Das Verb mit fein 
Präſens: Ich gehe an das Fenfter. 
Imperfekt: Ich ging an das Fenfter. 
Perfeft: Ich bin an das Fenfter gegangen. 
Plusquamperfeft: Ich war an das Fenjter geqangen. 


Präſens: Sh fomme an das Pult zurück. 

Smperfeft: Sch fam an das Pult zurück. 

Perfeft: Ih bin an das Pult zurückgekommen. 
Plusquamperfeft: Ich war an das Pult zurückgekommen.— 


1538 Hauptformen 
Snfinitiv Imperfekt Partizip 
gehen ging iſt gegangen 
kommen kam iſt gekommen 
aufſtehen ſtand auf iſt aufgeſtanden 


eilen eilte iſt geeilt 
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154 Megel: Intranſitive Verben, welche eine Veränderung des 
Ortes oder des Zuftandes bezeicynen, bilden das Perfekt und das 
Plusquamperfeft mit fein. Auch die Verben fein und bleiben bilder 
das Berfeft und das Blusquamperfeft mit fein. Gram. 583. 


155 Yernen Gie die Hauptformen und das Perfeft und 
PBlusquamperfeft von fommen! Gram. 582. 


156 Lernen Gie die Hauptformen der Verben in 157! 


157 übung. Leſen Sie und ſchreiben Gie diefe Giike im Im— 
perfeft, Berfeft und Plusquamperfekt! 

1. Sch ftehe um ſechs Uhr auf. 2. Sh gebe in den Gang. 
3. Ich trete in den Hausflur. 4. Ich fomme die Treppe herauf. 
5. Ich eile in den Hof. 6. Bch fabre in die Stadt. 7. Ich 
bleibe heute zu Haufe. 8. Ich bin in dem Wohnzimmer. 


158 übung. Leſen Sie die Sätze in Übung 157 mit er, wir, 
Sie im Präſens, Imperfekt, Perfeft und Plusquamperfett! 
159 bung. Leſen Sie die Sasreihen Ich gehe an die Tafel 


(24) und Ich mache das Fenfter auf (44) im Perfekt und 
im Plusquamperfekt! 


160 Der Spagiergang (cin Geſpräch) 

Berta, Was haben Sie heute getan? 

Otto, Sd) habe einen Spaziergang gemadt. 

B. Wo find Sie gewefen? 

O. Sch bin zuerſt in den Park gegangen. Dort habe ich 
mid) auf eine Bank gefetst. 

B. Warum haben Sie fic) auf eine Bank gefest? Waren 
Sie ſchon miide? 

O. Ich habe die Vögel beobachtet; die haben gerade ibre 
Nefter gebaut, dagu haben fie fo luſtig gefungen, dah es eine 
Freude war, 
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B. Wie lange haben Sie tm Parf geſeſſen? 

O. Ungefähr eine Viertelftunde. 

B. Wohin find Sie dann gegangen? 

O. Erſt bin ich noch im Park fpagteren gegangen, und dant 
bin id) auf ein Feld hinter dent Barf gefommen. 

B. Sind Sie iiber das Feld gegangen? 

O. Nein, ich habe mich unter einen Baum gefest und 
habe die Bauern beobadtet. Ste haben fleigiq gearbeitet; 
fie haben gepfliigt und gefat, und als der Mtittag fam, haben 
fie thr Mittagbrot gegeffen. 

B. Sind Sie nicht hungrig geworden? 

©. Sa, ich bin darum fchnell in ein Dorf gegangen und 
habe das Gafthaus aufgeſucht. 

B. Was haben Sie gegeffen? 

O. Ih habe Brot, Butter und Käſe gegeffen und Milch 
dazu getrunfen. Dann bin ich vergniigt nach Hauſe geqangen. 


161 Merfjak: Sch Habe einen Spaziergang gemacht. 

162 ernen Sie die Hauptformen von arbeiten! Gram. 567. 
163  Lernen Sie die Hauptformen von beobadten! Grant. 592. 
164 ernen Sie die Hauptformen der Verben in Übung 165! 


165 übung. Seven Sie dieſe Sätze in das Imperfekt, Perfekt 
und Plusquamperfekt! 

1. Ich mache einen Spaziergang. 2. Ich gehe in den Park. 
3. Ich ſetze mich auf eine Bank. 4. Ich beobachte die Vögel. 
5. Ich baue ein Haus. 6. Ich ſinge ein Lied. 7. Wir ſtehen 
auf. 8. Wohin gehen Sie? 9. Er kommt auf ein Feld. 10. Die 
Bauern arbeiten dort. 11. Ste pflügen das Feld. 12. Gr 
ißt Mittagbrot. 13. Werden Sie hungrig? 14. Das Mädchen 
trinkt Milch. 


SZwilfte Cufgabe 47 


166 Fragen 
1. Was hat Otto getan? 2. Wohin iſt er zuerſt gegangen? 
3. Wohin hat er ſich geſetzt? 4. Was hat er beobachtet? 5. Was 
haben die Vögel gebaut? 6. Wie haben ſie geſungen? 7. Wie 
lange hat Otto im Park geſeſſen? 8. Wohin iſt er bald gekommen? 
9. Was haben die Bauern dort getan? 10. Was haben ſie 
gegeſſen? 11. Wohin iſt Otto dann gegangen? 12. Was hat er 
in dem Gaſthaus gegeſſen? 13. Wie iſt er nach Hauſe gegangen? 


Zwölfte Aufgabe 


Präpoſitionen mit dem Dativ 


167 Im Park 

Hans kam mit ſeinem Freund Fritz aus der Schule. Sie 
waren beide ſehr hungrig und wollten etwas zu eſſen kaufen. 
Nahe bei der Schule war ein Bäckerladen. Erſt zählten ſie 
ihr Geld. Hans hatte fünfzehn Pfennig, Frits hatte fünf 
Pfennig; dafür fonnten fie ein Stück Kuchen faufen. Frib 
ging in den Vaden und holte den Kuchen, und dann gingen fie 
in den Garf und wollten ihn dort effen. Gie fetsten fic) auf 
eine Banf und wollten gerade anfangen, den Kuchen 3u effen, 
alg jemand rief: „Ein Luftſchiff, etm Luftſchiff!“ Natürlich 
beobachteten fie das Luftſchiff und vergaßen den Kuchen. 
Unterdeffen fam eine Dame mit ihrem Hund zu der Bank. 
Spitz rod natiirlich den Kuchen gleich) und dachte, das ift etn 
guter Giffen. Als das Luftſchiff immer näher fam, fprangen 
Die Rnaben von der Ban auf, winften mit der Mütze und 
riefen vergniigt: , Ourra, Hurra!“ 

Schnell fprang jest Spitz auf die Banf und nahm den Kuchen. 
Als das Luftichiff fort war, war auch der Kuchen fort, und 
hungrig aber vergniigt gingen Hans und Fri nach Haufe. 
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168 Regel: Die Pripofitionen aus, bei, mit, nach, feit, von, 
au regieren immer den Dativ, Gram, 533, 


169 ernen Ste die Hauptformen von denfen! Gram, 597, 


170 übung. Setzen Sie den beftimmten oder den unbeftimmten 
Artifel fiir die Striche! 


1. Die Knaben famen aus —— Schule. 2. Ste gingen 34 — 





Bäckerladen. 3. Gie hatten feit —— Frühſtück nichts gegeffen. 
4, Sie famen von —— Bacferladen und gingen 34 —— Banf. 
5. Ste faben nach —— Luftſchiff. 6. Sie gingen mit —— Dame 
und — Hund aus —— arf. 7. Bei Barf war ein 


Bäckerladen. 


171 übung. Setzen Sie den beſtimmten oder den unbeſtimmten 
Artikel für die Striche! 

1. Ich kam von —— Park auf — Feld. 2. Ich ging zu —— 
Baum und ſetzte mich unter — Baum. 3. Ein Bauer arbeitete 
auf —— Feld. 4. Ich ging mit —— Bauer von —— Feld nad 
—— Dorf. 5. Als wiv in —— Dorf famen, gingen wir tn —— 
Gafthaus. 6. Sn — Gafthaus afen wir Brot und Rafe. 
7. Dann gingen wir aus —— Gafthaus und famen auf — 
Strape. 8. Der Bauer ging in —— Haus neben —— Gajfthaus, 
und ic) ging zurück in —— Barf. 9. Cine Bank ftand unter 
Baum in —— arf. 10. Ich fetste mic) auf —— Gant. 


172 ernen Sie die Hauptformen der Verben in 173! 





173 übung. Lefen Sie diefe Size im Perfeft und im Plus— 
quamtperfeft! 

1. Hans und Fri famen aus der Schule, 2 Nahe bei der 
Schule war ein Bäckerladen. 3. Erſt zählten fie ihr Geld. 4. Sie 
hatten zwanzig Pfennig. 5. Frits ging in den Laden und holte 
den Kuchen. 6. Sie fetsten fic) auf eine Bank. 7. Sie beobach— 
teten das Luftſchiff. 8. Ste vergaken den Kuchen. 9. Die Knaben 
{prangen von der Bank, 10. Sie winften mit der Mütze. 
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174 Fragen 

1. Wober famen Hans und Fritz? 2 Was wollten fte 
faufen? 3, Was fiir ein Laden war bei der Schule? 4. Was 
zählten fie erft? 5. Wieviel Geld hatte Hans? 6. Wieviel 
Geld hatte Fritz? 7. Was faufte Frig in dem Laden? 8. Wo 
wollten fie den Kuchen effen? 9. Wohin ſetzten fie fis? 10. Was 
rief jemand? 11. Was beobadhteten fie natürlich? 12. Was 
vergagen fie? 138. Wer fam unterdefjen zu der Bank? 14. Was 
rod) Spitz gleich? 15. Was taten die Knaben, als das Luftſchiff 
näher fam? 16. Wohin ſprang Spik? 17. Was nahm er? 
18, Wie gingen die Knaben nach Hauje? 


175 Erzählen Sie und ſchreiben Ste „Im Park"! 


176 übung. Seen Sie (a) den beftimmten Artifel, (b) ein 
poffeffives Wodjeftiv fiir die Striche! 

1, Rarl und Fri fehen — Luftſchiff. 2. Sie effen — 
Kuen. 3. Der Hund rieht —— Ruchen. 4. Ote Knaben zählen 
— Geld. 5. Die Dame findet Banf im Parf. 6, Die 
Knaben holen Butter, — Käſe und Brot aus dem 
Laden. 7. Hie Dame ruft —— Hund. 8. Wir lefen —— Zei— 
tung in der Bibliothef. 9. Ich habe Arbeitsftunde um fiinf 
Ubr. 10, Er nimmt Buch und fernt Geſchichte. 11. Ich 
leſe — Satz. 12. Wir ſehen — Spielplatz. 13. Wir haben 
—— Gefchichte auswendig gelernt. 14. Ste ſieht — Automobil. 
15. Wir verlieren — Intereſſe keinen Augenblick. 16. Wir 
brauchen — Geld. 17. Sie hat Mehlſpeiſe gegeſſen. 























177 Satzreihe: Ich fahre zur Schule. 
(a) Mit der Straßenbahn 
(b) Mit der Cifenbahn 
1. Sch gebe auf dite Straße (auf den Bahnhof). 
2. Sh warte auf die Strafenbahn (auf den Zug). 
3. Ich fteige ein. 
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4, Ich fabre eine BVtertelftunde. 
5. Sch ftetge aus. 
6. Ich gebe in die Schule. 


178 Wie der Schiller in die Schule fommt 


Wenn der Gchiiler nicht weit von der Schule wobhnt, geht 
er gu pup. Wenn der Weg gu weit tft, fährt er mit der 
Eiſenbahn, der Strafenbahn, der Hochbahn oder der Unter- 
grundbahn. Manche Schitler fommen auch auf dem Mad, 
in einem Automobil oder in einem Wagen, 


179 Merkſätze 


Ich fahre mit der Stragenbahu. Ich gehe auf den Bahnhof. 
Ich warte auf die Straßenbahn. Ich gehe gu Fup. 


180 Üübung. Lernen Sie die Hauptformen von fteigen, und 
lefen Gie die Gabe in diefer Satzreihe (177) im Imperfekt, Per— 
feft und Plusquamperfekt! 


181 übung. Gagen Sie, wie Sie gewöhnlich in die Schule 
kommen! 


182 Der Ausflug 


Das Wetter war geſtern ſehr ſchön. Wir kamen um neun 
Uhr auf dem Bahnhof zuſammen und fuhren eine Stunde 
mit der Eiſenbahn. Bei einem Wald ſtiegen wir aus und 
wanderten eine Weile im Wald. Die Knaben eilten voran 
und fanden bald einen Platz, wo man zu Mittag eſſen wollte. 
Jeder mußte helfen. Die Knaben holten Holz und machten 
Feuer. Die Mädchen ſuchten Erdbeeren und Blumen. Dann 
legten ſie das Tiſchtuch auf den Boden und ſtellten das Brot, 
die Butter, den Kuchen, die Milch, Salz, Pfeffer und Zucker 
auf das Tiſchtuch. Jeder hatte auch einen Teller, eine Taſſe, 
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ein Meffer, cine Gabel und einen Loffel. Die Mnaben fodjten 
den Kaffee und brieten den Speck. Endlich war alles fertig, 
und wir fingen an gu effen. Alles ſchmeckte jebr gut. Zum 
Nachtiſch gab es Kuen, Erdbeeren und Schokolade. 

Später wollten alle auf dem Gee rudern. Die Boote 
{agen bei einer Brücke. In jedem Boot hatten vier Perjonen 
Blab. Zwei Knaben ruderten, und ein Mäödchen fteuerte. 
Wir ruderten auf dem See herum und beobachteten die Waſ— 
fervigel. Es gab ſehr viele Fife in dem See, und die Knaben 
wollten bald wiederfommen, um zu fifden. Unterdeſſen mar 
eS ſpät geworden, und wir muften an den Rückweg denfen. 
Der Zug nad der Stadt ging um fieben Uhr. Der Weg am 
Abend tm Wald war wunderſchön, und die Reiſe auf der 
Eiſenbahn war ſehr lujtig. Wuf dem Bahnhof trennten wir 
uns. Wir waren alle ſehr vergniigt, weil wir uns fo gut 
amüſiert batten, 


183 Merkſätze 
Soh denfe an den Rückweg. Ich amiifiere mid gut. 


184 ernen Gie die GHauptformen von fic) amitfieren! 
Gram, 571, 


185 übung. Konjugieren Sie das Prajens und das Imperfekt 
von fic) amiifieren! 


186 ernen Sie das Prajens und das Imperfekt von wollen 
und mit{fen! Gram. 596, 


187 bung. Seen Sie den beftimmten oder den unbeftimmten 
Artifel fiir die Striche! 


1. Um neun Uhr gingen wir auf —— Bahnhof. 2, Wir fuhren 
eine Stunde mit —— Gijenbahn. 3. Bet —— Wald ftiegen wir 
aus. 4, Wir wanderten eine Weile in —— Wald. 5. Wir famen 


bald auf —— lab, wo wir effen wollten. 6. Wir legten das 
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Tifhtucd auf —— Boden. 7. Wir ftellten Pfeffer, Salz und 
Zucker auf Tiſchtuch. 8. Das Brot, die Butter und der 
Kuden waren auf — Teller. 9. Wir afen Spec von — 
Teller. 10. Wir tranfen den Kaffee aug —— Taffe. 11. Wir 
aßen den Speck mit Gabel. 12. Wir agen die Erdbeeren mit 
—— offel. 18. Später ruderten wir auf —— Gee. 14. Sn 
—— Soot batten vier Berjonen Blas. 15. Wher —— Gee flogen 
viele Waffervigel. 16. Wir ftiegen um fieben Uhr aus —— Boot. 
17. Um Btertel vor acht waren wir auf —— Bahnhof. 18, Um 
acht Ubr fubren wir nad) —— Stadt zurück. 


188 ernen Sie die Hauptformen der Verben in Ubung 189! 


189 übung. Seben Sie dieje Site in das Imperfekt, das 
Perfeft und das Plusquamperfeft! 

1. Wir fahren mit der Cifenbahn. 2. Gr eilt voran. 3. Wir 
fteigen bei einem Walde aus. 4. Sie fangen an zu effen. 5. Ste 
holen Holz. 6. Sie fucht Erdbeeren. 7. Wir find fehr vergniigt. 
8. Das Tiſchtuch liegt auf dem Boden. 9. Jeder hat einen 
Teller. 10. Zum Ytachtifeh gibt e8 Kuchen. 11. Die Knaben 
kochen Raffee. 12. Die Mädchen ftellen den Teller mit Brot auf 
das Tiſchtuch. 138, C8 wird ſpät. 


190 fibung. Setzen Gie fiir die Stride (a) denn, (0) 








weil! 
1. Sch habe einen Spaziergang gemacht, —— das Wetter war 
ſchön. 2. Sh bin ins Gajfthaus gegangen, —— ich war hungrig. 


3. Hans wollte Kuchen faufen, — er hatte Geld. 4. Ste vergafen 
den Kuchen, — fie beobadhteten das Luftſchiff. 5. Die Knaben 


wollten fiſchen, — e8 gab fo viele Fiſche im See. 6. Sie muften 
an den Rückweg denfen, — es war {pit geworden. 7. Alle waren 
febr vergniigt, — fie batten {td fo gut amiiftert. 

191 Fragen 


1. Wie war das Wetter? 2 Wo famen wir jzufammen? 
3. Wie lange fubren wir mit der Cifenbahn? 4. Wo ftiegen 
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wir aus? 5. Wo wanderten wir eine Weile? 6. Wer eilte 
poran? 7. Was fanden die RKnaben bald? 8. Was mufte 
jeder tun? 9. Was taten die Knaben? 10. Was fuchten dte 
Mädchen? 11. Wo lag das Tiſchtuch? 12, Was ftellten dte 
Madchen auf das Tiſchtuch? 13. Was hatte jeder? 14. Was 
focjten die Rnaben? 15, Was brieten fie? 16. Was taten wir, als 
alles fertig war? 17. Wie fchmectte alles? 18. Was gab es 
zum Nachtiſch? 19. Wo wollten wir fpadter rudern? 20, Wo 
lagen die Boote? 21, Wie viele Perfonen Hatten in jedem Boot 
Blak? 22, Wer ruderte, und wer fteuerte? 23. Wo ruderten 
wit Herum? 24. Was beobachteten wir? 25. Was gab es im 
Gee? 26. Was wollten die Knaben bald tun? 27. Um wieviel 
Ubr ging der Zug nach der Stadt? 28, Wie war die Reiſe auf 
der Cifenbahn? 29. Wo trennten wir uns? 


192 Erzählen Sie und ſchreiben Sie etwas iiber den Ausflug! 


193 Ferien und Feiertage 


Das Schuljahr beginnt im September und endet im Juni. 
Die Sommerferien dauern gewöhnlich zehn Wochen. Weih— 
nachten iſt am fünfundzwanzigſten Dezember, und Oſtern iſt 
im März oder im April. Zu Weihnachten und Oſtern haben 
die Schüler zehn bis zwölf Tage Ferien. Andere Feiertage ſind 
der Neujahrstag, Lincolns Geburtstag, Waſhingtons Geburts— 
tag, der dreißigſte Mai, der vierte Juli und der Dankſagungs— 
tag. An dieſen Tagen haben die Schüler fret. 


194 Fragen 


1, Wann beginnt da8 Schuljabr? 2. Wann endet e8? 3. Wie 
lange dauern die Gommerferien gewöhnlich? 4. Wenn tft Weih- 
nadten? 5. Wann ijt Oftern? 6. Wie lange Ferien haber die 
Schüler zu Weihnadten? 7, Wie lange Ferien haben fie yu 
Ojtern? 8, Nennen Gie andere Fetertage! 


195 


_ 


SOMNOaARWNHH 
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Sabreihe: Die Ferien 


. Nächſte Woche habe ich Ferien (Nächſten Gommer). 
. Ich gebe nicht in die Schule. 

. Sch bleibe gu Haufe (gehe auf das Land). 

. Sch arbette nicht. 


Ich rube mid aus. 


. Ich amiifiere mich. 

. Sch gehe ins Theater (ins Konzert). 
. Ich fpiele Tennis und Golf. 

. Ich gebe fpazieren. 

. Sch lefe intereffante Biicher. 


196 Merkſatz: Sh gehe auf das Land. 
197 übung. Gagen Gie diefe Gatreihe mit er, wir, fie 
und Sie! 


198 


Dreizehnte Aufgabe 


Das indirefte Objeft. Die Deflination des Haupt— 


CONANRWNH 


wortes im Singular und im Plural 


Sakreihe: Beh mache eine fchriftlice Arbeit. 
. Ich nehme dte Fitllfeder. 
Ich ſchreibe. 


Sh mache einen Klecks (einen Fehler). 


. Sch nehme das Löſchblatt. 
. Sch lege das Löſchblatt auf den Klecks. 


Ich nehme das Tafchenmeffer (da8 Radiergummi). 


. Ih radiere den Klecks aus. 
.Ich ſchreibe weiter. 

. Sch febe die Arbeit durch. 

. Sch forrigiere fie. 

. Sch hire auf zu ſchreiben. 

. Sch falte da8 Papier. 
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13. Sch jhretbe meinen Namen und das Datum. 
14, Sch bin fertig. 
15. Ich gebe dem Lehrer die Arbeit. 


199 ben Sie diefe Satreihe wie in 23! 


200 Das indirefte Objekt 


Mask. Ich gebe dem Lehrer die Arbeit. 
sem. Ich gebe der Lehrerin die Arbeit. 
Neut. Gch gebe dem Kinde die Arbeit. 


201 MRegel: Has indirefte Objeft fteht im Dativ. Gram. 508, a. 


202 übung. Setzen Gie den beftimmten Artifel fiir die 
Striche! 


1. Sch zeige — Schiilerin — Bild. 2. Bch fchreibe — 
Freund —— Brief. 3. Ich kaufe — Bruder —— Gnd, 
4, Sch gebe — Schweſter —— Bleiftift. 5. Der Lehrer erzählt 
— Rlaffe —— Gejdhidte. 6. Der Knabe holt — Lehrerin 
—— Stubl. 

203 Die Priifung 


yoote fieht die Erde aus?” fragte ein Lehrer einen Sdhiiler. 
Der Schüler antwortete nidt. Der Lehrer hatte etne runde 
Sdnupftabafsdofe im der Hand. Cr zeigte dem Schüler 
dieſe Dofe und fagte: „Siehſt ou, fo fieht fie aus; rund ijt 
fie.” Nicht lange danach an etnem Gonntag fam der Schulin— 
fpeftor und priifte die Kinder. Er fragte denfelben Schüler: 
„Welche Form hat dte Erde?" Der Lehrer zeigte dem Schüler 
wieder die Doſe, hatte aber am Sonntag immer eine viereckige 
Dofe. Der Sehiiler antwortete daher: „An einem Wodentag 
ift fie rund, aber am Sonntag tit {te viereckig.“ 

Nah Ca ftelli. 


Dreizgehnte Aufgabe BY) 
204 Die Familie 
Der Vater und die Mutter des Kindes find die Cltern. 
Der Bruder und die Schweſter des Kindes find die Geſchwiſter. 
Der Bruder des Vaters oder der Mutter ift ein Onfel, und 
Die Schweſter des Vaters oder der Mutter ijt eine Tante. 
Die Söhne de8 Onfels und der Tante find die Vettern, und 
die Töchter de8 Onfels und der Tante find die Coufinen. Cin 
Neffe ift der Gohn eines Bruders oder einer Schweſter, und 
eine Nichte ijt die Tochter eines Bruders oder etner Schweſter. 
Die Eltern der Gltern find die Grofeltern. 


205 Der Genitiv 


Mast. Der Bruder de3 Vater ijt cin Onkel. 
Fem. Her Bruder der Mutter ijt ein Onfel. 
Neut. Her Vater und die Mutter des Kindes find die Eltern. 


206 Die Deflination des Hauptwortes 
Singular 


Nom. Der Vater ijt zu Hauſe. 

Akk. Der Knabe liebt den Vater. 

Gen. Der Bruder des Vaters ift ein Onfel. 
Dat. Der Knabe gibt dem Vater cin Buch. 


Nom. Die Wtutter ijt zu Haufe. 
Akk. Der Knabe liebt die Mutter. 
Gen. Der Bruder der Mutter ift ein Onfel. 
Dat. Der Knabe gibt der Mutter cin Buch. 


Nom. Das Kind ift gu Haufe. 

WE. Her Knabe fiebt das Kind. 

Gen. Der Vater und die Mutter de Rindes {ind die Eltern. 
Dat. Der Knabe gibt dem Kinde ein Buch. 
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Plural 
Nom. Die Eltern find zu Haufe. 
Akk. Der Knabe liebt die Eltern. 
Gen. Die Eltern der Eltern find die Grofeltern. 
Dat. Her Knabe gibt den Eltern ein Buch. 


207 ernen Gie die Deflination von der Vater, die Mutter, 
bas Mind im Singular und im Plural! Gram. 476, 487, 


208 ernen Gie den Nominatiyv Singular und den Nominativ 
Plural diefer Hauptwörter! 


Singular Plural Singular Plural 
der Vater die Väter die Schweſter die Schwejtern 
der Bruder die Briider die Tante die Tanten 


der Onfel die Onfel die Coufine Die Coufinen 
die Mutter die Mütter Die Jtichte Die Nichten 
die Tochter die Töchter Die Familie die Familien 
der Sohn die Söhne der Neffe Die Neffen 
das Kind die Minder der Better die Vettern 


209 übung. Seen Sie den beftimmeten Artikel und Endungen 
fiir die Stride! 

1. Der Bleiſtift —— Gruder— ift lang. 2. Das Haus — 
Tante ift fein. 3. Oer Hund — Sohn- heißt Spitz. 4. Gh 
bin ein Freund —— Familie. 5. Sie ift die Tante RKind-, 
6. Der Freund —— Vetter- fommt heute. 7. Der Garten —— 
Coufine ift grof. 8. Der Stuhl —— Onfel— fteht an der Wand. 
9. Der Hund —— Sehwejter nahm den Kuden. 10. Das Auto- 
mobil —— Gltern ift neu. 11. Das Haus —— Grofeltern iſt 
weif. 12, Die Mutter —— Kind— ijt nidt hier. 13. Das Bud 
mein— Gobhn— liegt auf dem Tiſch. 14. Das Bild mein-Schweſter 
hängt hier. 15. Cr ift der Onkel dieſ- RKind-. 16. Sie ift die 
Grofmutter dief— Minder, 17. Der Lehrer mein— Söhne war 
geftern Hier, 18. Die Bücher mein— Nidten find in dtefem 
Simmer, 
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210 übung. Deklinieren Sie dieſe Hauptwörter im Singular! 


Der Wagen, das Automobil, die Straße, ein Baum, ein Park, 
eine Bank, ein Theater, eine Schule, ein Muſeum. 


211 Der menſchliche Körper 


Die Teile des Körpers ſind der Kopf, der Rumpf und die 
Glieder. Der Kopf ijt mit Haar bedeckt. In dem Geſicht 
find die Stirn, dite Augen, die Ytafe, die Bacten, das Kinn 
und der Mund. Die Teile des Mtundes find die Lippen, die 
Zähne und die Sunge. Rechts und linfs am Kopf find die — 
Ohren. Zwiſchen dem Kopf und dem Rumpf ijt der Hald. 
Die Arme und die Beine find die Glieder. Die Hand ift 
am rm, und die Finger find an der Hand. Der Fuß 
ift am Bein. 


212 ernen Sie den Ytominativ Singular und den Ytominativ 
Plural der folgenden Hauptwörter und deflinieren Ste diefelben! 


Der Finger oie Finger der Zahn die Zähne 
der Arm die Arme Die Lippe Die Lippen 
das Bein die Beine die Backe die Backen 
die Hand die Hande das Obr die Obren 
der Fup die Füße das Auge Die Augen 


213 Üübung. Deflinieren Gie diefe Gauptwirter im Singular 
und im Plural! 

Ihr Auge, Shre Bake, fetne Lippe, thr Zahn, thr Obr, meine 
Hand, fein Finger, mein Fup. 


214 Fragen 

1. We heifen die Teile des Korpers? 2. Womit ift der Kopf 
bedecit? © We heißen die Teile des Gefichts? 4. Wie heißen 
die Teile des Mtundes? 5. Was ijt swifden dem Kopf und dem 
Rumpf? 6, Womit hiren Sie? 7, Womit jehen Ste? 
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215 Gefprad 
Leh vex Mey. Qa 0 


und A. Guten Morgen. 

Guten Morgen. Warum fommen Sie zu ſpät? 

. Wir haben den Entfchuldigungszettel im Bureau gebholt. 
Warum waren Sie fo lange abwefend? 

Ich war franf, 

Es tut mir leid, daß Sie franf waren. Hatten Sie 
eine Erkältung? 

A. SZuerft hatte ic) eine Crfiltung, und als ich wieder 
gejund war, wurde meine Schweſter franf. Darum fonnte 
id) nicht in die Schule fommen. 

L. Was fehlte Ihrer Gchwefter? 

A. Sie hatte Scharlachfieber. 

L. Wie geht es Shrer Sdhwejter jest? 

A. Dante, e8 geht meiner Gchwejter gut. 

L. Karl, waren Sie auch franf? 

RK. Sa, ih hatte Halsfhmerzen und Kopfſchmerzen, und 
fpdter befam ich die Snfluenza; aber jetst fiihle id) mich wieder 
febr wohl. 


216 Wie weh tut mein Finger 
Wie weh tut mein Finger, 8 tut mir fetn Finger, 
Wie weh tut mein Fup, Kein Fuk tut mir web, 
Wie weh tut mir alles, Wenn zum Tanzen, gum Springen, 
Wenn id) arbeiten muß. Bum Spielen ich gebh’. 

Staub, 
217 Spruch 


Was du lernſt, das lerne recht; 
Was du machſt, das mach' nicht ſchlecht! 
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218 übung. Ronjugieren Sie den Sak Ich fühle mig 
febr wobl im Präſens, Imperfekt, PBerfeft und Plusquam— 
perfeft! 

219 übung. Geben Sie dicfe Size in das Smperfeft, das 
Perfeft und das Plusquamperfeft! 


1. Wir holen den Entſchuldigungszettel. 2. Wir gehen ins 
Bureau. 3. Ich habe eine Erkältung. 4. Meine Schwefter 
wird franf. 5. Warum fommen Sie zu ſpät? 6. Was feblt 
Ihrer Schwefter? 7. Wie geht es Ihrem Vater? 8. Haben 
Sie Kopfſchmerzen? 

220 Fragen 
Die Schüler fragen fich gegenfeitig und antworten aud. ] 

1. Warum fommen Ste zu fpit? 2. Was haben Sie im 
Bureau geholt? 3. Warum waren Sie abiwefend? 4. Hatten 
Gie eine CErfiltung? 5. Was fehlt Ihrer Schweſter (Ihrem 
Bruder, Ihrer Tante, Ihrem Vetter)? 6. Wie geht es Ihrer 
Mutter (Shrem Water, Vhrem Onkel, Fhrer Coujine, Ihrem 
Grofvater)? 7. Wie fiihlen Sie fish? 8. Wie fühlt fich Ihre 
Mutter ? 

221 übung. Seben Sie die ridjtige Form von haben und 
fetn fiir die Striche, und lefen Ste die Sätze im Perfeft und tm 
PBlusquamperfett! 


Beiſpiel: Ich —— anf dte Bank gefprungen. Ich bin 
auf die Bank geſprungen. 

1. Ich — die Arbeit angefangen. 2. Ich — den Kuchen 
vergeſſen. 3. Ich — mit der Eiſenbahn gefahren. 4. Sc) —— 
eine Geſchichte geleſen. 5. Ich — Naturkunde gelernt. 6. Ich 
— in einem Wagen gefommen. 7. Ich — dads Spiel gewon— 
nen. 8. Ich — das Madiergummi verloren. 9. Ich — in 
der Bibliothef gemefen. 10. Ich — in das Eßzimmer gegangen. 
11. Ich — in dem Wohngimmer gefeffen. 12. Sc) — in den 


Hausflur getreten. 13. Ich —— die Mreide aus dem Maften ge- 
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nommen. 14. Ich — auf der Wieſe gelegen. 15. Ich — 
Rartoffeln, Bohnen und Erbſen gegeffen. 16. Ich —— um ſieben 
Ubr aufgeftanden. 17. Sh —— den Hund nicht gefunden. 
18. Ich — bet der Schule ausgeftiegen. 


222 Lefen Sie die Sätze in 221 mit er, wir, und Sie! 


223 übung. angen Gie diefe Sätze mit den Wörtern in 
Klammern an! 

1. Ich ging auf unferen Spielplag (um zehn Ubr). 2. Wir 
fubren ing Theater (am Abend). 3. Wir nahmen die Strafen- 
babn (in der Stadt). 4. Wir fubren mit der Hochbahn (nach 
Haufe). 5. Der Schitler hat eine WArbeitsftunde (in der Biblio- 
thef). 6. Wir fpielen Ball (in der Turnhalle). 7, Die Dame 
fest fic) auf eine Bank (im Parf). 8, Die Knaben fauften ein 
Stick Kuchen (im Laden). 9. Wir fahen unferen Freund (auf 
dem Bahnhof). 10. Es war ſehr fpat geworden (unterdeffen). 
11. Die SGommerferien dauern 3ehn Woden (qgewöhnlich). 
12, Die Schiiler haben immer frei (am Danffagingstag). 

224 übung. Seten Sie poffeffive Adjektive fiir die Stride! 

1. Um neun Uhr haben wir —— Wathematifftunde. 2. Am 
Abend mace ich —— Schularbeit. 3. Der Vater Liejt —— Bei- 
tung am Morgen. 4, Cr fragt Lehrer. 5. Sie fragt 
Lehrevin. 6. Verlieren Gie —— Füllfeder oft? 7. Die Schüler 











holen —— Bild. 8. Der Lehrer hat ——- Tinte, —— Radier— 
gummt und Löſchblatt in dieſem Laden gefauft. 9. Ich 
habe —— Geſchichte vergeſſen. 10. Wir beobachten —— Hund. 
11, Die Mutter trinft —— Kaffee um acht Uhr. 12. Gie erzäh— 


Yen — Geſchichte. 


225 übung. Deklinieren Sie dieſe Hauptwörter im Singular 
und im Plural mit dieſer, jener und welcher! 

Stuhl (Stühle), Bild (Bilder), Brief (Griefe), Schule (Schu— 
len), Buc) (Bücher), Schularbeit (Schularbeiten), Fenſter (Fenſter), 
Heft (Hefte). 


Bierzehnte Aufgabe 63 


226 übung. Deflinieren Sie dDiefe Hauptiwirter im Singular 
und tm Plural mit einent poffeffiven Adjektiv! 

Vater, Bruder, Nutter, Schweſter, Sohn, Todjter, Ontel, 
Tante, Kind, Familie, Nichte, Better. 


Bierzehnte Aufgabe 


Die modalen Verben 


227 Gin Brief aus der Schule 
New York, den 7. Marz 1917, 
Liebe Schweſter! 

Sch will erft ſchnell diefen Brief ſchreiben. Dann muß 
ic) gleich) in die Mlathematifftunde gehen. Was foll id 
ſchreiben? Ich fann nichts erzählen. Seit ic) in der Schule 
bin, avbette ic) immer. Nur am Sonntag darf ich ausgehen, 
und id) mag bitten, wie ich will, immer heißt es: „Sie find 
nidt zum Vergnügen Hier." 

Auf Wiederfehen in den Ofterferien; dann wollen wir uns 
amiifieren, Herzliche Grüße von 

Deinem Bruder 
rib. 

228 Die modalen Verben 

dürfen — Sch dDarf am Gonntag ausgebhen. 

fonnen — Sch fann nichts erzählen. 

mögen — Sch mag bitten, wie ich will. 

miiffen — Sch mufs in die Mathematifftunde geben. 

follen — Was foll ich fchretben? 

wollen — Sch will defen Brief ſchreiben. 
229 ernen Gie das Präſens und das Imperfekt der ſechs 
modalen Verben! Gram. 596, 


64. Has erie 9 


230 übung. Ronjugieren Sie diefe Sätze tm Prafens und im 
Imperfekt! 

1. Ich kann heute nicht kommen. 2. Ich will jetzt einen 
Spaziergang machen. 3. Ich darf nur am Sonnabend ins 
Theater gehen. 4. Jeden Abend muß ich meine Schularbeiten 
machen. 5. Warum ſoll ich jetzt arbeiten? 


231 übung. Leſen Sie die Sätze in 230 mit wir! 


232 übung. Leſen Sie dieſen Brief bis „Auf Wiederſehen“ im 
Imperfekt! 

233 Merkſätze und Idiome 

Ich mache einen Spaziergang. 
Ich gehe in den Park. 

Ich fahre mit der Straßenbahn. 
Ich gehe auf den Bahnhof. 

Ich warte auf die Straßenbahn. 
Ich gehe zu Fuß. 

Ich denke an den Rückweg. 

Ich amüſiere mich gut. 

Ich gehe auf das Land. 

10. Ich komme zu ſpät. 

11, Es tut mir leid. 

12. Was fehlt Ihrer Schweſter? 
13. Wie geht es Ihrer Schweſter? 
14. Ich fühle mich wohl. 


234 übung. Setzen Sie die richtigen Wörter für die Striche! 


= 


1, Wir —— einen Spaziergang. 2. Cr fommt — ſpät. 
3. Was fehlt — SGchwefter? 4. C8 tut — leid. 5. Was 
fehlt —— Bruder? 6. Gie denfen — — Spaziergang. 7. Er 
ſährt — — Gifenbahn. 8. Wir fahren — — Hodbahn. 9. Wir 
gehen — — arf. 10. Wie geht es Mutter? 11, Wie geht 





es —— Gater? 12, DHenfen Sie — — Schule? 138. Karl —— 
einen SGpagiergang. 14, Ste fommen oft — {pit in die Schule. 
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15. Wie geht es — Gltern? 16. Wir amiifieren immer 
gut. 17. Der Knabe fühlt — fehr wobl. 18. Wie fiihlen Gie 
—? 19. Haben Sie gut amiifiert? 20. Sch denfe oft 
— — Sommer. 21. Kommen Sie in einem Wagen oder tn einem 
Automobil — — Schule? 22. Hie Eltern — oft einen Gpazier- 
gang. 23. Wie geht ee —— Lehrer? 24. Was fehlt —— Leh- 
rerin? 25, Rommen Sie nicht — fpit ing Theater! 26. Sie 
denfen 3u viel — — Ferien. 27. Wir gehen um zehn Ubr — — 
Bahnhof. 28. Warten Sie — — Untergrundbafn? 29. Wir 
warten — — Bruder. 30. Sch gehe —— Fuk tns Theater. 
31. Gehen Sie tm Gommer — — Land? 32. Warum fommen 
Gie nicht mit — — Barf? 33. Wenn ic) —— Fuß gehe, fomme 
ic) nicht —— fpit. 34. Er wartet — — Automobil. 35. Wie 
fiiblt — Shre Nutter? 36. Wir waren SGonnabend — — 
Lande. 
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Sweiter Ceil 
Fabeln, Gefchidhten und Märchen 


Fünfzehnte Aufgabe 
Die perſönlichen Pronomen. Der Imperativ 


235 Die verlorene Zunge 


Ein Mann war zornig über ſeine Frau und ging mehrere 
Tage im Hauſe herum und ſprach kein Wort. Die Frau 
nahm endlich ein Licht, leuchtete und ſuchte überall im Haus 
unter und über den Bänken. Endlich fragte der Mann: 
„Was ſuchſt du?“ Da antwortete fie: „Deine Zunge; ich 
bin froh, daß ich ſie wiedergefunden habe.“ 

Nach Aurbacher. 


236 Der Wettermacher 


Es war einmal ein Mann, der hieß Hoppe; dem konnte 
der Herrgott das Wetter nie recht machen; bald war es zu 
trocken, bald regnete es zu viel. Da ſagte der liebe Gott 
endlich: „Nächſtes Jahr ſollſt du das Wetter ſelbſt machen.“ 
Hoppe war ſehr glücklich und ließ nun regnen und die Sonne 
ſcheinen, wie er wollte; und das Getreide wuchs, daß es eine 
Freude war, mannshoch. Als aber die Ernte kam, da trug 
das Getreide keine Frucht, denn Hoppe hatte den Wind ver— 
geſſen, und der muß wehen, wenn das Getreide Frucht tragen 
ſoll. Seit der Zeit hat Hoppe nicht mehr über das Wetter 
geſprochen, und es iſt ihm recht geweſen, wie es unſer 
Herrgott gemacht hat. 
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237 Der Knabe im Walde 


Ein Knabe lief in den Wald. Da rief der Eichbaum ihm 
zu: „Komm, ruhe in meinem Schatten!“ Der Knabe hörte 
ihn, ging aber nicht 
zu ihm hin, ſondern 
antwortete freundlich: 
„Schönen Dank! 
Wenn ich zurückkom— 
me, rill id) zu dir 
fommen. ett bin 
id) noch nicht müde.“ 
Darauf fam er 3u 
der Erdbeere. Sie 
fprad: ,Romm, 
pfliicfe mid, ic) bin 
reif!" Da antwortete der Knabe: ,,Crdbeere, dich will id 
meiner Schweſter mitnehmen,” und er ging zu ifr hin und 
pfliictte fie. Mun jah er das Maiblüm— 
chen. Es rief ihm auch zu: „Komm 3u 
mir, und riede meinen Duft!” Der 
Knabe ging 3u thm Hin, und weil e8 fo 
gut rod, brad) er e8 und fagte: „Mai— 
bliimden, dich will ich meiner Nutter 
mitnehmen.” Und die Blume war glück 
lid. Zuletzt kam der Knabe 3u der 
Tollkirſche. Sie rief thm auch yu: 
„Komm, tf mtd, id) bin reif!” Der 
Knabe aber antwortete: „Ich will dich 
nicht effen, du ſiehſt giftig aus; aber id 
will dich abbrechen und meinem Water zeigen. Cr fennt 
dich beffer als ic.” 
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238 Die perſönlichen Pronomen 
Die erſte Perſon Singular Die zweite Perſon Singular 
Akk. Komm, iß mich! Akk. Ich will dich mitnehmen. 
Dat. Komm zu mir! Dat. Ich will zu dir kommen. 


Die dritte Perſon Singular 


Der Eichbaum — Aff. Der Knabe hörte ihn. 
Dat. Der Knabe ging zu ihm. 
Die Erdbeere — Akk. Der Knabe pflückte ſie. 
Dat. Der Knabe ging zu ihr. 
Das Maiblümchen — Akk. Der Knabe brach es. 
Dat. Der Knabe ging zu ihm. 


239 Lernen Sie die Deklination des perſönlichen Pronomens! 
Gram. 451. 


240 übung. Setzen Sie die richtigen Formen der perſönlichen 
Pronomen! 
Beiſpiel: Der Vater kennt (du) beſſer als ich. Der 
Vater kennt dich beſſer als ich. 


1. Ich fpreche zu (er). 2. Sch gebe (er) das Bud. 3. BH 
ſehe (er). 4. Sch fpreche zu (fie). 5. Sch gebe (fie) das Bud. 
6. Sch febe (fie). 7. Bch ſpreche zu (es). 8. Ich gebe (e8) das 
Bud. 9. Vd febe (es). 10: Gre fonunt—m Gd), 1 Ge 
hort (id), 12. Gr will zu (du) geben. 138. Gr fteht (du). 
14, Gr will (ich) feiner Schwefter mitnehmen. 15. Der Knabe 
will (ich) die Tollkirſche zeigen. 16. Cr gibt (du) die Erdbeere. 


241 übung. Setzen Sie perſönliche Pronomen für die Haupt— 
wörter! 

Beiſpiel: Der Vater kennt dite Tollkirſche beſſer 

als der Knabe. Der Vater kennt ſie beſſer als er. 


1, Der Knabe hörte den Eichbaum. 2 Her Knabe 
mill nidt gu dem Eichbaum gehen. 3, Cr fommt zu der 
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Erdbeere. 4. Cr pfliidt die Crdbeere. 5. Er will fie 
jetner Schweſter mitnehmen. 6. Der Knabe fah das 
Maiblümchen. 7. Er ging gu dem Maibliimmen und 
rod) jeinen Duft. 8. Cr pfliidte das Maiblümchen und 
getgte e8 feiner Mtutter. 9. Der Knabe fam yu der 
Tollfirfshe. 10. Gr will die Tollfirfse nicht effen. 
11. Gr will fie fetnem Water zeigen. 12. Die Tollftrfshe 
rief Dem Knaben zu: ,Komm, if mich, ich bin reif!“ 


242 übung. Setzen Sie die in Sperridrift gedrudten Wörter 
in den Plural! 


Beifpiel: Wir rufen ihn. Wir rufen fie. 


1. Sch bringe ihr da8 Maiblümchen. 2. Wir fehen ihn. 
3. Wir hören fie. 4. Wir rufen es. 5. Die Blume ruft thm 
zu. 6. Sch breche fie. 7. Sch zeige ihr die Crdbeere. 8. Die 
Blume ruft mid. 9. Her Cichbaum ruft mir zu. 10. Der 
Rnabe fommt ju dir. 11. Der Knabe nimmt dich mit. 
12. Der Vater fennt dich beffer als mich, 13. Er zeigt dir 
die Tollkirſche. 14. Ich gehe in den Wald. 15. Er rubt nit 
in dem Gchatten des Baumes. 16, Sie riecht den Ouft der 
Blume. 17. Ou pflückſt die Blume. 


248 übung. Setzen Sie die richtige Form der perſönlichen 
$ronomen! 
Betfpiel: CEs tut (ich) leid; es geht (ich) gut; was feblt 
(Ste)? Es tut mir leid; e8 geht mir gut; was feblt 
Ihnen? 


1. Es tut (er) leid. 2. Es geht (ſie) gut. 3. Es geht (Sie) 
gut. 4. Was fehlt (ich)? 5. Geht es (er) gut? 6. Es geht 
(wir) gut. 7. Was fehlt (wir)? 8. Tut es (Ste) fein? 9. Es 
tut (wir) leid. 10. G8 tut (fie) leid. 11. Cs tut (es) leid. 
12. Es geht (es) gut. 
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244 Der Imperativ 
Singular Singular und Wlural (Höfliche Forin) 
Pflücke die Blume! Pflücken Sie die Blume! 
Komm 3u mir! Kommen Sie zu mir! 
Iß die Crdbeere! Effen Sie die Crobeere! 


245 ernen Sie den Ymperativ von fagen, fommen, fehen 
und jid fegen! Gram, 566, 582, 573, 594. 


246 übung. Leſen Sie dieſe Sätze in der höflichen Form! 

1. Rube in meinem Schatten! 2. Rieche meinen Duft! 
3. Geh an die Tafel! 4. Nimm die Kreide! 5. SGehreibe das 
Wort an die Tafel! 6. Wiſche die Tafel ab! 7. Lege die Kreide 
hin! 8. Komm zurück! 9. Sebe dich! 10. Sp das Gemiife! 


247 Der Fuchs und der Ziegenbod 


Der Fuchs fiel einmal in einen Brunnen und fonnte nicht 

— ra wieder herausfom- 
men. Da fah ein 
Biegenboc in den 
Brunnen und fragte: 
Et Suds, wie 
fommit du in den 
Brunnen? Ou muft 
wohl ſehr durftig fein, 
und das YWaffer muß 
gut fein.” Der Fuchs 
war ſehr ſchlau und 
jagte: „Ja, Sreund, 
das Waffer ift febr 
it. Ich habe in meinem Leben fein foldes Waſſer getrunten, 
Komm zu miv herunter, dann kannſt du aud trinfen." 
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Da fprang der Ztegenbor zu thm in den Brunnen hinunter, 
um aud von dem Waſſer zu trinfen. Der Fuchs aber ftieg 
auf ſeinen Rücken und fprang fo zum Brunnen hinaus. 
podmedt das Waſſer gut?’ rief er lachend dem Biegenboc 
ju. „Trinke nicht gu diel, Denn du weißt ja: Allzuviel ift 
ungeſund!“ Damit eilte er fort. 


248 ernen Sie die Konjugation von wiffen! Gram. 598, 


249 übung. Seten Sie perſönliche Bronomen fiir die Haupt— 
worter! 
Beifpiel: Der Ziegenbock fprad zu dem Fuds. Cr 
fprach 3u ihm. 


1. Ein Biegenbod jah einen Fuchs. 2 Has Waffer 
muf gut fein. 3. Der Fuchs war febr ſchlau. 4. Der Fuchs 
tranf das Waffer. 5. Der Ztegenbod ſprang zu dem 
Fuchs, um das Wafer gu trinfen. 6. Der Fuchs ſtieg auf 
dDen Ziegenbock. 7. Der Fuchs rief dem Ziegenbod zu: 
„Schmeckt da8 Waffer gut?" 


250 ilbung. Leſen Sie diefe Sätze in der höflichen Form! 
Veifpiel: Was tuft du in dem Brunnen? Was tun Sie 
in dem Grunnen? Springe in den Brunnen! Sprin- 
gen Sie in den Vrunnen! 
1. Wie fommft du in den Brunnen? 2 Du mußt wohl fehr 
durjtig fein. 3. Du weißt fa: Allzuviel tft ungefund. 4. Komm 
berunter! 5. Srinfe nicht 3u viel! 


251 übung. Ronjugieren Gie diefe Sätze mündlich und 
fchriftlich tm Präſens! 

1. Gr fann nist aus dem Brunnen fommen. 2. Ste mitffen 
wohl ſehr durftig fein. 3. Du fannft das Waffer trinfen. 4. Ich 
will eilen. 5. Sch wei} das nicht. 
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252 Der Lowe und die Maus 
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Einmal hielt der Löwe jeinen Mittagsſchlaf, und die Mäuſe 
ſpielten munter in ſeiner Nähe. Ein Mäuschen lief über ſeine 
Naſe. Davon erwachte der Löwe und fing die Maus mit der 
Tatze. „Ach, Herr Löwe,“ ſagte das Mäuschen, „laß mich 
leben, ich habe es nicht gern getan! Laß mich leben, ſo will 
ich dir immer dankbar ſein!“ Der Löwe ließ die Maus gehen 
und dachte: „Wie kann eine Maus mir danfbar ſein?“ 

Nach einigen Tagen hörte die Maus ein Brüllen im Walde. 
„Das iſt mein Löwe,“ ſagte ſie, „ich muß ſchnell hingehen und 
ſehen, was ihm fehlt.“ Da hatte der Löwe ſich in einem 
Netz gefangen. Das Netz war aber ſo ſtark, daß der Löwe 
es nicht zerreißen konnte. „Warte ruhig, Herr Löwe, ich 
will Hilfe holen,“ ſagte das Mäuschen. Und es lief tief 
in den Wald und holte tauſend Mäuſe; die zernagten das Netz 
und befreiten den Löwen. Da ſah der Löwe, daß auch ein 
Mäuschen ihm nützlich ſein konnte, und dachte bei ſich ſelber: 
„Auch der Kleinſte kann nützlich ſein.“ 


253 Lernen Sie die Deklination von der Löwe und der 
Knabe! Gram. 492. 
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254 übung. Seen Sie perſönliche Bronomen fiir die Haupt— 
worter! 

1, Der Löwe fing die Mtaus. 2. Der Lowe liek dte 
Maus gehen. 3. Die Maus hörte den Liwen. 4. Der 
Jager hatte den Liwen gefangen. 5. Der Löwe fonnte das 
Nes nicht zerrethen. 6. Sie holte taujend Mäuſe. 7. Die 
Mäuſe zernagten das Mev und befreiten den Lowen. 8. Da 
jah der Löwe, dag ein Mäuschen einem Lowen nmützlich 
fein fann. 


255 übung. Leſen Sie diefe Sätze in der höflichen Form! 
Laß mid) leben, fo will ich dDanfbar fein! Warte rubig, ich will 
Hilfe holen! 


256 ilbung. Ronjugieren Sie dieſe Sätze im Prifens! 

1. Ich will immer danfbar fein. 2. Ich muß ſchnell hingehen. 
3. Wir können das Netz nicht zerrethen. 4. Wir miiffen den 
Lowen befreten. 5. Sie wollen Hilfe holen. 6. Kann es 
niiblich fein? 


257 übung. Leſen Sie die Site in Ubung 256 im Imperfekt! 


258 Die Rabe und die Maus 


Cine Maus fibt tm Keller und fript Kafe und Speck. Da 
hort fie ein Geräuſch und läuft an das och; aber fie bleibt vor 
dem Lode fiken. Die Titr öffnet ſich, und die Rake tritt 
herein. Gite fieht die Maus, aber fie fteht das Lod) nicht. 
„Ach,“ denft die Rake, „das tit etn Mittageſſen! Uber die 
Maus tit fehr dumm, warum läuft fie nicht fort? Ste muk 
jebt fterben.” Sie geht näher und fagt: ,Guten Tag, Mäus— 
fein. Was tuft du hier?” „Ich hole Kafe und Speck; meine 
Kinder find hungrig; fie wohnen draußen tm Garten; da 
gibt e8 nicht viel gu freffen, und fie freffen Rafe und Spec 
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gern.” „Und ich freffe Mäuſe gern,” fagt dte Rake und 
fpringt auf die Maus zu. Aber — huſch — tft dte Maus tm 
Lod) und ruft: „Wir Mäuſe find nicht fo dumm, wie ihr 
denft; wir vergeſſen nicht, wo das Loch ift. Nicht jede Nake 
fängt eine Maus. Guten Tag." 


259 Merffask: Die Mäuſe freffen Käſe und Speck gern. 


260 Übung. Setzen Sie gern zu dieſen Sätzen! 


1. Wir eſſen Obſt ——. 2. Eſſen Sie —— Mehlſpeiſe? 
3. Mein Vater geht —— auf das Land. 4. Spielen Sie — 
Tennis? 5. Ich fahre — mit der Eiſenbahn. 6. Ich gehe — 
ins Theater. 7. Wir machen — einen Spaziergang im Wald. 
8. Wir leſen —— intereſſante Bücher. 9. Wir lernen — 
Deutſch. 10. Lernen Ste — Geſchichte? 


261 übung. Bilden Sie Sätze mit gern! 


262 Wiederholung 
Synonyme 
mehrere — einige eilen — ſchnell gehen 
munter — froh endlich — zuletzt 
jetzt — nun 
Gegenteile 
immer — nie ſtark — ſchwach 


Verwandte Wörter 


ruhen — ruhig frei — befreien 
fangen — anfangen der Freund — freundlich 
ſehen — ausſehen der Dank — dankbar 


Lernen Sie die Bedeutung dieſer Wörter! 


überall wieder 
noch nicht bald 
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Sechzehnte Aufgabe 
Die ſchwache Deklination des Adjektivs 
263 Der Star 


Cin Jäger hatte einen klugen Star. Dieſer Star konnte 
einige Worte fpredjen. Wenn der ager rief: „Stärlein, 
wo bijt du?” dann ſchrie 
der Star immer: , ier 
bin ich!” Der fleine Sohn 
eines Nachbars hatte viel 
preude an dem Vogel und 
befuchte ihn oft. Einmal 
fam oder fleine Knabe 
wieder in das Haus des 
alten agers, um _ den 
Bogel zu befuchen. Der 
Sager war gerade ausge- 
gangen. Schnell fing der 
Knabe den Vogel, ſteckte 
ibn in die Taſche und 
wollte gerade nach Hauſe gehen. In dem Augenblick fam der 
Sager zurück. Cr wollte dem fleinen Knaben eine Freude 
machen und rief wie gewöhnlich: „Stärlein, wo bift du?” Als 
er feine Antwort befam, begann er zu fuchen; aber er fonnte 
den klugen Vogel nirgends finden. Endlich rief er nod 
etnmal jehr faut: „Stärlein, wo btjt du?” Und auf einmal 
{rie der Vogel in der Taſche, fo laut er fonnte: „Hier bin th!" 

Nah Sd mid, 
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264 Das AUdjeftiv. Mastulinum. Singular 


Nom. Der fleine Sohn hatte viel Freude an dem Vogel. 

Akk. Cr fonnte den flugen Vogel nicht finden. 

Gen. Der kleine Knabe fain wieder in das Haus de3 alten Jägers. 
Dat. Cr wollte dem kleinen Knaben cine Freude madjen. 


265 Lernen Gie die Deflination von der gute Mann im 
Singular! Gram. 513. 


266 übung. Deflinieven Gie im Singular! 


Der fleine Sohn, der alte Sager, der kluge Star, der ſchwarze 
Vogel, der qute Machbar, der kleine Knabe. 


267 übung. Setzen Gie den beftimmten Artikel und En— 
dungen fiir die Stride! 


1. Der gut- ager hatte einen Star. 2. — flug— Star 
konnte ſprechen. 3. Oft fam der Gohn —— alt— Nachbars zu 
dem Jäger. 4. Er hatte viel Freude an — ſchön- Vogel. 5. Er 
liebte intereffant— Vogel ſehr. 6. Er fpielte oft mitt — 
ſchwarz- Vogel. 7. —— flein— Knabe ftecte den Vogel etnmal in 
feine Tafche. 8. Als —— alt— Sager juriicffam, fonnte er — 
flein— Vogel nicht finden. 9. Er rief: ,Starlein, wo bift du“ 
Und —— flein— Vogel antwortete: „Hier bin ich.“ 





268 Fragen 


1. Was fitr einen Vogel hatte ein Sager? 2. Was fonnte 
Diefer Vogel tun? 38. Was rief der Sager? 4. Was ſchrie der 
Star? 5. Wer hatte viel Freude an dem Bogel? 6. Was tat 
Der Knabe oft? 7. Wohin fam der Knabe cinmal wieder? 8. Wo 
war der Yager gerade? 9. Was fing der Knabe fehnell? 10. Wo— 
hin ftectte er den Vogel? 11. Wohin wollte er gerade gehen? 
12. Wer fam in dem Augenblick zurück? 13. Was wollte er dem 
fleinen Knaben maden? 14. Was rief er gewihnlih? 15. Be 
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fam er eine Untwort? 16. Was begann er zu tun? 17. Konnte 
er den Vogel finden? 18. Was rief er nod einmal? 19. Was 
ſchrie der Vogel in der Taſche? 20. Wie ſchrie er es? 


269 Die Biene und die Taube 


Cine Taube fag auf einem Baum. Unten floß ein Bach 
vorbet. Cine Biene tranf an dem Bach und fiel hinein. 
Die Taube fah das, brach ein 
Blatt ab und warf es der 
fleinen Biene zu. Die Biene 
rettete fich auf das Blatt der 
jungen Taube und flog fröh— 
lich weiter. 

Bald darauf fah ein Jager 
Die junge Taube auf dem 
Baum. Cr ztelte ſchon mit der Flinte, um fie zu erſchießen. 
Da fam die Biene und ftach ihn in die Hand, und der Jager 
fhok in die Luft. Dte aliicfliche Taube flog davon. Go 
rettete die Danfbare Biene die junge Taube. 





270 Das AUdjeftiv. Femininum. Singular 


Nom. Die glicliche Taube flog davon. 

Akk. Cin Yager fah die junge Taube. 

Gen. Die Biene rettete fich auf das Blatt der jungen Taube. 
Dat. Die Taube warf der fleinen Biene cin Blatt zu. 


271 ernen Sie die Deflination von die gute Frau im 
Singular! Gram. 513, 


272 übung. Deflinieven Sie im Singular! 
Die junge Tanbe, die danfbare Biene, die lange Flinte, dte 
fleine Hand, die friſche Luft, die qute Freundin. 
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273 übung. Setzen Sie den beftimmten Wrtifel und En— 
Dungen fiir die Stride! 


1. Die jung— Taube ſaß auf —— qrop- Baum. 2. Unten 
floß — kühl- Bach. 3. Die Taube fah hinunter in —— fithl- 
Bach, und dort jah fie —— gut— Giene. 4. —— gut— Giene 
tranf aus —— kühl- Bach und fiel hinetn. 5. —— gut- Taube 
jah das. 6. Sie brach ſchnell ein Glatt ab und warf es in 
flein— Bach. 7. —— arm— Biene flog auf das Blatt und war 
gerettet. 8. Bald darauf fam —— alt— Sager ju —— flein— 
Bach und fah die Taube. 9. Schnell nahm der Sager — 
groß- Flinte und ſchoß nach —— arm— Taube. 10, Aber — 
gut- Biene ſtach den Sager in die Hand. 11. —— fang— Flinte 
fiel aus der Hand —— alt— Jägers. 12. — glücklich- Taube 
war gerettet. 13. Go hatte —— flein— Biene gezeigt, dak fie die 
Freundin — jung— Taube war. 





274 übung. Beantworten Sie diefe Fragen mit dem per ſön⸗ 
lichen Pronomen! 


Beiſpiel: Rettete die Biene die Taube? Ja, fie rettete fie. 


1. Trank die Biene das Waſſer? 2. Sah die Taube die Biene? 
3. Brad die Taube ein Blatt ab? 4. Warf die Taube eg 
der Biene zu? 5. Mettete die Taube die Biene? 6. Zielte 
der Sager nach der Taube? 7. Stack) die Biene den Yager? 
8. War die Biene der Taube danfbar? 9. War die Biene der 
Taube nützlich? 


275 Fragen 


1. Wo jak eine junge Taube? 2. Was floß unten vorbet? 
3. Wer tranf an dem Bach? 4. Wohin fiel dte Btene? 5, Wer 
fah da8? 6, Was brach fie ab? 7. Wem warf fie das Blatt zu? 
8. Wohin rettete fic) die Biene? 9. Wer fah bald darauf die 
junge Taube? 10. Was tat er ſchon mit der Flinte? 11. Wer 
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fam da? 12. Was tat die Biene? 13. Wohin ſchoß der ager? 
14. Was tat die gliicliche Taube? 15, Wer rettete die junge 
Taube? 


276 Erzählen Ste und fchretben Sie diefe Gefchichte! 


vy tr Das Rebhuhn 


Cin Rebhuhn war in das Nets eines Jägers geflogen. Als 
der Sager fam, wm feinen Fang anzufehen, fand er das un— 
qliicliche Tier in fetnem Netze. Das arme Rebhuhn bat fo 
febr: „Laß mic) leben, laß mic) leben!" dap dev Jager dachte: 
„Ich muß dem unglücklichen Tier das Leben ſchenken.“ Da 
jagte das Rebhuhn: , Wenn du mir dte Freiheit ſchenkſt, will 
id) dir eine Mtenge Rebhühner ins Netz locfen.” Die Worte 
des ſchlechten Rebhuhns machten den Niger zornig, und er 
fagte: „Wenn du ſo ſchlecht biſt, dann ſollſt du fogleich fterben.“ 
Damit drehte er dem falſchen Tiere den Hals um. 


278 Das Adjektiv. Neutrum. Singular und Plural 
Singular 

Nom. Das arme Rebhuhn bat: „Laß mich leben!“ 

Akk. Er fand das unglückliche Tier in ſeinem Netz. 

Gen. Die Worte des ſchlechten Rebhuhns machten den Jäger 


zornig. 
Dat. Ich muß dem unglücklichen Tier das Leben ſchenken. 


Plural 
Nom. Die kleinen Rebhühner ſind in dem Netze. 
Akk. Der Jäger fängt die kleinen Rebhühner. 
Gen. Der Sager hört das Bitten der kleinen Rebhühner. 
Dat. Der Sager ſchenkt den fleinen Rebhühnern nidt das Leben. 


279 ernen Sie die Deflination pon das gute Kind im 
Singular und tm Plural! Gram. 513. 
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280 ernen Sie! 
Singular Plural Singular Plural 


der Vogel die Vögel das Blatt die Blatter 
der Bach die Bache das Mebhuhn die Mebbhiihner 
der Baum die Baume das Kind die Kinder 
Singular Plural 
die Biene die Bienen 
die Taube die Tauben 


der Knabe die Knaben 


281 übung. Deflinieren Ste im Singular! 
Das junge Rebhuhn, das große Mew, das arme Tier. 


282 übung. Setzen Sie den beftimmten Artifel und Endun- 
gen fiir die Stride! 

1. Das jung— Rebhuhn flog in —— griin— Wald. 2. Es war 
{don Abend; daher ſah jung— Rebhuhn das Ye — alt- 
agers nidt. 3. Das Rebhuhn flog im —— groß- Yew und war 
gefangen. 4. Am niichften Morgen fam —— alt— Vager und fand 
das Tier in groß- Netz. 5. Wher — arm— Rebhuhn bat 
fehr: Laß mic) Leben!“ 6. Der Jager wollte —— arm— Tiere 
bas Leben ſchenken. 7. Oa ſagte —— braun— Rebhuhn: ,, Wenn 
du mir —— jung— Leben ſchenkſt, follft du morgen eine Menge 
Rebhühner in qrof— Netz finden.” 8. Der Jäger fagte zu 
ſchlecht-Rebhuhn: „Du must fterben, weil du fo fchlecht bift.“ 














283 Übung. Deflinieren Sie im Singular und im Plural! 


Der junge Knabe, dev fleine Vogel, die qute Biene, der grofe 
Ban, die weife Taube, das grüne Blatt, das qute Kind. 


284 übung. Setzen Sie den beftimmten Artifel und Endungen 
fiir die Striche! 

1, Die jung— Knaben lieben —— fletn— Bogel. 2 —— gut— 
Bienen arbeiten immer. 3. — jung— Mebhiihner fliegen auf — 
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grof— Baume. 4. Die Sihne des Jägers ſchießen —— arm— 
Rebhiihner. 5, — weiß- Tauben fiten auf dem Dad. 6. Die 
Vögel ſitzen in grün- Blättern der Baume. 7. Das Mädchen 
jucht — weiß- Tauben. 8. Der Vater — jung— Knaben fist 
unter —— griin— Baum. 9. Das Waffer —— flein— Baches tft 
frifh. 10. Der Jäger gibt —— gut- Kindern das Rebhuhn. 


285 Fragen 


1. Wohin war ein Rebhuhn geflogen? 2. Wo fand der Sager 
das ungliicliche Tier? 3. Was rief das Rebhuhn? 4. Was 
wollte der Jager dem ungliicflichen Tier erft fehenfen? 5. Was 
wollte das Rebhuhn in das New locken? 6. Wie wurde der Sager 
da? 7. Mußte das Rebhuhn jterben? 8, Was tat der Yager? 


286 libung. Setsen Sie fiir die Stride (a) denn , (b) weil! 

1, Der Knabe ging zu dem Maiblümchen, —— es roch fo gut. 
2. Der Ziegenbock wollte auch aus dem Brunnen trinfen, —— das 
Waſſer war ſo ſüß. 3. Die Maus ltef in den Wald, jie wollte 
Hilfe holen. 4. Die Rave fonnte dite Ptaus nicht fangen, die 
Maus lief ſchnell in das Lod. 5. Der Knabe wollte den Vogel 











haben, er fonnte eintge Worte ſprechen. 6. Die Biene rettete 
die Taube, —— fie war eine danfbare Freundin. 
287 Die Affen und die Mützen 


Der lujtige Kafpar zog langſam auf der Landſtraße dabin. 
Gr war {chon ſeit dem frithen Morgen auf den VBeinen, und 
jest war es Mittag, und die Sonne fchien Heth; und er war fo 
miide, dag er faum einen Fufs vor den anderen feben fonnte, 
Dazu trug er auf dem Rücken einen Gack mit Mützen; die 
wollte er tm nächſten Dorf verfaufen. Glücklicherweiſe fam 
er bald an einen Wald. „Ach,“ dachte er, „hier ift es ſchön 
kühl, hier will ich ein wenig ſchlafen.“ Und er febte fich unter 
einen Baum; aber weil der Boden hart war, nahm er eine 

8 
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Miike aus dem Sack und fetste fie auf den Kopf. Dann legte 
er fic) hin und ſchlief ein. Nachdem er ein Stündchen ge- 
ſchlafen hatte, wachte er auf und fiihlte fic) wieder friſch und 
wohl. Cr ſtand auf und 
wollte jeinen Sack auf 
Dent Rücken nehmen; aber 
was jah er? Der Sack 
war leer — die Mützen 
waren weg. Ganj un— 
glücklich ſetzte er ſich un— 
ter den Baum, wo er 
geſchlafen hatte, als er 
iiber fich ein Geräuſch 
hirte. Cr fah in dte 
Höhe, und fiehe da! Auf dem Baume fapen eine Menge 
Affen; und jeder Affe hatte eine Mütze auf dem Kopf. 
„Wartet nur, ihr Diebe! fagte der Kaſpar und rief und 
{rie und bat — und warf Steine, aber nichts half. 
Endlich ftteg er auf den Baum; aber die böſen Affen waren 
{dneller alg er und fprangen von Baum zu Baum. Go 
{tieq er wieder Hhinunter, und in feinem Zorn nahm er die 
Mütze vom Kopfe und warf fie auf den Boden. Gleich flogen 
die Mützen der Wffen auc) auf den Boden. Gm Augenblick 
hatte Kaſpar fie wieder in feinem Gack und marſchierte luſtig 
weiter, 





288 bung. Setzen Sie das Adjektiv mit dem beftimmten 
Artikel vor das Hauptwort! 
Beiſpiel: Das Haus ift groß; das große Haus. 
Die Landſtraße ift lang; die Wffen find böſe; der Rafpar ift 
traurig; die Mützen find rot; das Rebhuhn ift braun; die Reb- 
hühner find braun; der Star ift flug; das Blatt iſt grün. 
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289 übung. Setzen Sie den beſtimmten Artikel und En— 
dungen für die Striche! 


1. Der Kaſpar zog auf —— warm-— Landſtraße dahin. 2. Gr 
war an früh- Morgen aufgeſtanden; und jetzt war es Mittag, 








und heiß- Sonne machte ihn müde. 3. — groß- Sack auf 
ſeinem Rücken war auch nicht angenehm. 4. Bald kam er in — 
kühl- Wald; dort wollte er ſchlafen. 5. Aber —— hart— Boden 
war nidt angenehm. 6. Er nahm eine Mütze aus —— gqrok- Gac 
und ſetzte fie auf den Kopf. 7. Als er aufwadte, fah er nur — 
feer— Gad. 8, — rot— Mützen waren weg. 9. — unglücklich— 
Kaſpar ſchrie und rief; aber e8 half nichts. 10. — bif- Affen 
batten die Mützen weggenommen. 11. Da ſaßen fte mit —— rot- 
Mützen auf den Kopfen. 12. Kafpar ftieg auf — groß- Baum; 
aber die Wffen fprangen fort. 13. Oa warf —— jornig— Rafpar 
feine Mütze auf den Boden. 14. Gleich famen —— rot— Mützen 
der WAffen auch herunter. 15. Nun hatte der Kaſpar — rot— 
Mützen wieder in dem Sack und marfdterte luftiqg aus —— kühl- 
Wald. 

290 Fragen 


1. Wo 30g der luſtige Kaſpar fangjam dahin? 2. Seit mann 
war er ſchon auf den Beinen? 3. Weldhe Tageszeit war es jetst? 
4, Wie ſchien die Sonne? 5. War der Kaſpar miide? 6. Was 
fonnte er faum mtt den Füßen tun? 7. Was trug er auf dem 
Rücken? 8. Wo wollte er die Mützen verfaufen? 9. Wohin 
fam er bald? 10. Wie war e8 in dem Wald? 11. Was wollte 
Kaſpar tun? 12. Wohin ſetzte er fie)? 13. Wie war der Boden? 
14, Was nahm er aus dem Sak? 15. Wohin fete ev die Mütze? 
16. Was tat er dann? 17. Wie lange ſchlief er? 18. We 
fiiblte er fich, als er aufwadjte? 19. Was wollte er mit feinem 
Gac tun? 20. Wie war der Gack? 21. Wo waren die Mützen? 
22. Unter weldhen Baum febte er fic) wieder? 23, Was horte er 
iiber fic)? 24, Wohin fah er? 25. Was fah er auf dem Baume? 
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26. Was hatte jeder Affe auf dem Ropf? 27. Was fagte der 
Kaſpar? 28, Was warf er? 29. Half e8 etwas? 30. Wohin 
ftieg er endlich? 31. Wie waren die Wffen? 32. Wohin fprangen 
die WAffen? 33. Wohin ſtieg der Kaſpar wieder? 34. Was 
nahm er vom Ropf? 35, Wohin warf er die Mütze? 36, Wohin 
flogen auch die Mützen der Wffen? 37. Wo hatte Kafpar fie tm 
Augenblic wieder? 38. Wie marfchierte er weiter? 


291 Erzählen Ste und jcdhretben Sie diefe Gefchichte! 


292 Wieder holung 
Synonyme 


froh — fröhlich — luſtig — munter 
gleich — ſogleich 





Gegenteile 
klug — dumm unten — oben 
jung — alt glücklich — unglücklich 
langſam — ſchnell früh — ſpät 
heiß — kalt 
Verwandte Wörter 
ſuchen — beſuchen gehen — ausgehen 
kommen — zurückkommen ſehen — anſehen 
ſchlafen — einſchlafen ſtehen — aufſtehen 
der Zorn — zornig 
293 Lernen Sie die Bedeutung dieſer Wörter! 

einmal noch einmal auf einmal 

glücklicherweiſe gerade ganz 

weiter nichts ſchon 


nirgends 
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Siebszehnte Aufgabe 
Die gemiſchte Deflination des Adjektivs 


294 Der goldene Schlüſſel 


Im Winter, als überall tiefer Schnee lag, mußte ein armer 
Junge hinausgehen und Holz auf einem Schlitten holen. Als 
er es nun zuſammengeſucht und aufgeladen hatte, wollte er 
noch nicht nach Hauſe gehen, ſondern erſt ein Feuer anmachen 
und ſich ein wenig wärmen. Da ſcharrte er den Schnee weg, 
und als er das tat, fand er einen kleinen, goldenen Schlüſſel. 
Nun dachte er: „Wo der Schlüſſel iſt, muß auch das Schloß 
dazu ſein.“ Er grub in der Erde und fand ein eiſernes Käſtchen. 
„Wenn der Schlüſſel nur paßt!“ dachte er. „Es find gewiß 
koſtbare Sachen in dem Käſtchen.“ Er ſuchte, aber er konnte 
kein Schlüſſelloch finden. Endlich entdeckte er es doch, aber es 
war ſo klein, daß man es kaum ſehen konnte. Er verſuchte, 
und der Schlüſſel paßte wirklich. Da drehte er einmal herum, 
und nun müſſen wir warten, bis er ganz aufgeſchloſſen hat und 
den Deckel aufgemacht hat; dann können wir ſehen, was für 
koſtbare Sachen in dem Käſtchen liegen. 

Nach Grimm. 


295 Lernen Sie die Deklination von ein guter Mann, 
eine gute Frau, ein gutes Kind! Gram. 515. 


296 übung. Deflinieren Sie im Singular! 


Gin falter Winter, ein armer Knabe, cin warmes Feuer, etn 
fleiner, goldener Schlüſſel, cin eiſernes Käſtchen, etne grope Frage. 
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297 übung. Seben Sie den unbeftimmten Artifel und Endun— 
gen fiir die Stride! 


1. Es war einmal in — falt- Winter. 2. Da ging —— arm- 
Knabe in den Wald. 3. Er hatte —— flein— Gdlitten, denn er 
wollte Holz holen. 4. Als er genug Holz hatte, fagte er: „Jetzt 
will id) — warm— Feuer anmachen und mich wärmen.“ 5, Als 
er den Schnee wegſcharrte, ſah er-—— flein— golden— Schlüſſel auf 
dem Borden, 6. Mun dadhte er: ,AWo —— flein— Gehliiffel ift, da 
muß auc) —— flein— Schloß fein.” 7. Bald fand er —— eifern— 
Käſtchen mit — flein— Schlüſſelloch. 8. Wher was in dem Käſt— 
chen war, das bleibt —— groß- Frage. 


298 Fragen 


1, Wann mute ein armer Junge etnmal hinausgehen und 
Holz holen? 2. Was lag auf dem Boden? 3. Worauf holte er 
das Holz? 4. Wollte er nad) Hauſe gehen, als er e8 zufammen- 
gefucht hatte? 5, Was wollte er erſt anmachen? 6. Was wollte 
er dann tun? 7, Was fcharrte er weg? 8. Was fand er unter 
dem Schnee? 9. Wo grub er? 10, Was fand er? 11. Was 
entdeckte er endlich? 12, Wie war das Schlüſſelloch? 13. Paßte 
der Schlüſſel? 14. Wie oft drehte er Herum? 15. Wie Lange 
miiffen wir nun warten? 16, Was fonnen wir dann fehen? 


299 Erzählen Sie und ſchreiben Sie diefe Gefchichte! 


300 übung. Setzen Sie die fubordinierenden Konjunktionen 
fiir Die Stride! 


1. Gr war fo müde, —— er fonnte faum einen Fup vor den ande- 
ren ſetzen. (daß) 2. Er fetste eine Mütze auf den Kopf, —— der 
Boden war hart. (weil) 3. Er wachte auf, —— er hatte ein Stiind- 


chen geſchlafen. (nachdem) 4. Er fah die WAffen mit feinen Mützen, 
—— ev fal in. die Hohe. (als) 5. Die Affen fprangen fort, — 
Kaſpar ftieg auf den Baum. (als) 6. Kaſpar marfdierte luſtig 
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weiter, — er hatte die Mützen wieder in feinem Gack. (weil) 
7. Der Knabe fand einen fleinen Schlüſſel, — er fcarrte den 
Schnee weg. (al8) 8. Das Schliiffelloch war fo flein, — man 
fonnte e8 faum ſehen. (daf) 


301 übung. Seben Sie Endungen fiir die Stride! 


1. Mein flein— Bruder geht in die Schule. 2 Er hat fein 
neu— Buch verforen. 3. Wir gehen in unfer— grof— Garten. 
4, Ich habe einen Spaziergang mit mein— gut- Freund gemacht. 
5. Gr hat fein— alt- Onfel gefehen. 6. Die Tante geht mit ihr— 
jung— Tochter in den Parf. 7. Die Cltern find in ihr— ſchön— 
Haus. 8. Haben Sie Ihr— neu— Federhalter gefunden? 9. Das 
Rind fchreibt mit fein— neu— Fiillfeder. 10. Der Knabe findet 
fein— golden— Schlüſſel. 11. Das Käſtchen hat fein grok— Shliiffel- 
fof. 12. G8 ift fein warm— Feuer in dem Zimmer. 18. Die 
Biene rettet ihr— gut- Freundin. 14. Hie Knaben fahren in 
ibr— neu- Automobil. 15, Wollen Sie Ihr flein— Taſchen— 
mejffer haben? 16. Wir lieben unfer— flug— Star. 17. Unfer 
flug— Star fpricht gut. 18. Dte Affen werfen ihr— rot— Mützen 
herunter. 19. Unfer neu- Haus ijt ſchön. 20. Haben Sie 
unfer neu- Haus gefehen? 21. Der Lehrer fewt ſich auf fetn— 
grofB- Stuhl. 22. Wir fiben auf unſer- hart- Stiiblen. 
23. Sitzen Sie auf Ihr- neu- Stubl? 
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Achtzehnte Aufgabe 
Die Prapofitionen mit dem Akkuſativ 
302 Die fieben Schwaben 


Die SHwaben galten bet den Bewohnern der Machbarlinder fiir einfiltige 
Menſchen, und man erziblte allerlet dumme Streiche von thnen. 


Ginmal waren fieben Schwaben zufammen; der erfte war 
der Herr Schulz, der zweite der Jackli, der dritte der Marli, 
der vierte der Jergli, der fiinfte der Michel, der ſechſte der 
Hans und der fiebente der Veitli. Die wollten alle fieben 
durch die Welt ziehen und Whenteuer fuchen und große Oinge 
tun. Erſt gingen fie zu einem Schmied; der mute einen 
großen Speer fiir fie machen; denn ohne einen Speer fonnten 
fie nicht Abenteuer fuchen. Dieſen Speer fakten fie alle 
zufammen an, und dann zogen fie fort. Erſt fam der Herr 
Schulz, der größte und ſtärkſte, und dann folgten die andern. 
Der Veitli war der letzte. 

Eines Tages waren fie tm Heumonat einen weiten Weg 
gegangen und zogen nad) einent Dorf, wo fie über Nacht 
bleiben muften. Es war fon dunfel, als fie auf eine Wiefe 
famen. Plötzlich fummete nicht weit von ihnen eine Horniſſe 
porbet. Der Herr Schulz erſchrak fo, daz er fajt den Speer 
fallen ltep. „Horcht! horcht!“ rief er, ,,ich hire etne Trommel.“ 
Der Jackli ftand gerade hinter thm, und auf einmal fam thm 
ich weiß nidt was fiir cin Geruch in die Naſe. Gleich rief er: 
„Es muß wabhr fein, denn th rieche Pulver.” Bet diefen 
Worten fing der Herr Schulz an fortzulaufen und fprang 
itber einen Zaun. Bom Heumaden lag nod ein Rechen da, 


Achtzehnte Aufgabe 89 


und weil er gerade auf die Zinfen des Rechens fprang, fo 
befam er von dem Stiel einen gewaltigen Slag ins Gefidt. 
„O web, o web!" ſchrie der Herr Schulz, ,nimm mid gefangen, 
id) ergeb’ mich, ich ergeb’ mid!” Die andern fechs fprangen 
aud) herzu und ſchrien: „Wenn du ditch ergibft, fo ergeb’ ich 
mich auch; wenn du dich ergibft, fo ergeb’ ic) mich aud.” End— 
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lich, da fein Feind da war, merften fie, daß fie fic) umſonſt 
qefiirchtet Hatten. Und damit die Leute nicht von der Ge— 
ſchichte hören ſollten, ſchwuren ſie, niemand davon zu erzählen 
und ganz ſtill zu ſein. 

Hierauf zogen ſie weiter. Eines Tages kamen ſie auf ein 
Feld. Da ſaß bei einem Gebüſch ein Haſe in der Sonne und 
ſchlief, ſtreckte die Ohren in die Höhe und hatte die großen, glä— 
ſernen Augen weit aufſtehen. Da erſchraken ſie, als ſie dieſes 
große, wilde Tier ſahen, und ſie ſprachen zu einander: „Was 
ſollen wir tun? Gegen dieſen Feind müſſen wir ziehen; denn 
wenn er erwacht und uns ſieht, ſind wir verloren; friſch gewagt 
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ift halb gewonnen.” Go faften fie alle den Gpeer an; der 
Herr Schulz vorn und der Veitli hinten. Erſt zogen ſie 
langſam um das Gebüſch, und dann gingen fie mit bau! 
hurlehau! hau! hauhau! auf den Draden los. Davon er- 
wachte der Hafe, erſchrak und fprang fchnell davon. Als ihn 
der Herr Schulz fo jpringen jah, rief er voll Freude: 


„Potz, Beitli, fieh, fieh, was tft das? 
Der Drache, das ift ja ein Haſ'.“ 
Nah Grimm. 


303 Regel: Die Präpoſitionen durch, fiir, gegen, ohne, um 
regieren den Akkuſativ. Gram. 534. 


304 übung. Sesen Sie das WAdjeftiv vor das Hauptwort 
(a) mit dem beftimmten, (6) mit dem unbeftimmten Artikel! 


Beifpiel: Oas Dorf ijt flein; das kleine Dorf; ein Fletnes 
Dorf. 


Der Speer ift lang; das Abenteuer ift interejjant; die Flinte 
ijt neu; das Feuer iſt warm; die Biene tft danfbar; das Wetter 
ift kühl; die Tafche tit flein; der Brunnen iſt tief; das Maiblüm— 
chen tft weiß; die Erdbeere ijt rot. 


305 bung. Deflinicren Sie diefe Wirter im Singular und 
im Plural! 


(this) neu- Stubl; (my) rund- Uhr; (our) ſchön- Haus; 
(which) rot— Sleiftift; (that) flein— Buch; (your) flein—, ſchwarz- 
Vogel; (their) blau- Heft; (this) jung- Rebhuhn; (his) braun— 
Wife; (my) weiß- Mütze. 


306 übung. Setzen Sie Artifel fiir die Stride! 


1. Der Schinied machte —— Speer fiir —— fieben Gchwaben. 
2. Ohne —— Speer wollten fie nicht fortgehen. 3. Cines Tages 
famen fie nace) —— Dorf. 4. Auf —— Wiefe bet dem Dorf woll- 
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ten ſie über Nacht bleiben. 5. Als der Herr Schulz die Horniſſe 
hörte, ließ er faſt —— Speer fallen. 6. Schnell ſprang er über 
—— Zam. 7. Sei Zaun lag ein Rechen. 8. Von dem 
Rechen befam er einen Schlag in —— Geſicht, und er rief: nor 
ergeb’ mid.“ 9. Als fte aber —— Feind nicht ſahen, zogen fie 
weiter. 10, Erſt gingen fie um —— Wald. 11. Später famen 
fie Durch Feld. 12. Dort ſchlief —— Hafe in —— Gebüſch. 
13. Gleich wollten fie gegen Feind giehen. 14. Der Haſe 
erwachte, lief erft um —— Gebüſch und fprang davon. 15. Als 
fte —— Haſen fo jpringen faben, rief der Gerr Schulz: ,,Der 
Drache, das ift ja nur —— Haſe.“ 











307 Fragen iiber das sweite Abenteuer 

1. Wohin famen die fieben Schwaben eines Tages? 2. Was 
fiir ein Tier ſahen fte bet einem Gebüſch? 3. Gah der Hafe fie? 
4, Wollten fie gegen diejen Feind ziehen? 5. Was fakten fie alle 
an? 6. Wer ging vorn? 7. Wer ging hinten? 8. Gingen fte 
dann auf den Drachen los? 9. Was tat der Haſe, als er erwadhte? 
10. Was rief der Herr Schulz, als er ihn fo fpringen jah? 


308 Erzählen Sie und ſchreiben Sie das zweite Abenteuer! 


309 Geen Sie Artikel fiir die Stride! 

1. Ser Knabe pfliictte eine Erdbeere fiir —— Bruder und ein 
Maiblümchen für —— SGchwefter. 2. Sie fam nie ohne — 
Blume nad Haufe. 3. Er fief gegen —— Eichbaum. 4. Der 
Biegenbo fief um —— Srunnen. 5. Der Fuchs fonnte ohne 
—— Biegenbod nicht aus dem Brunnen fommen. 6. Die Maus 
lief durch) —— Wald und holte Hilfe fiir —— Lowen. 7. Die 
Maus holt Kafe und Speck fiir —— Minder. 8. Ohne — Star 
war der Sager nicht glücklich. 9. Der Star flog gegen —— Fen- 
fter. 10. Gr fief erft gegen — Haus, dann um — Garten 
und dann durch — Feld. 11. Ohne —— Loch ift die Maus 
verloren. 12. Die Rave fam durd) —— Tür. 13. Rafpar 
marfdjierte durd) —— ZWiefen und ——— Gelder! 
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310 übung. Setzen Sie die Worter in Klammern in den - 
ridtigen Fall! 

1. Der Sager wollte er Knabe) eine Freude machen. 2, Die 
Taube gab (die Biene) ein Blatt. 3. Her ager wollte (das 
Rebhuhn) das Leben ſchenken. 4. Der Schmied machte (die 
fieben Gchwaben) einen großen Speer. 5. Mein Bruder baut 
(ich) ein Haus aus Holz. 6. Fritz faufte (fein Freund) ein Stück 
Kuchen. 7. Wir werden (unſere Cltern) einen neuen Stubl 
ſchenken. 8. Bitte, holen Sie (ich) das Buch aus dem Schul- 
zimmer! 9. Sie bringt (ihre Grofeltern) immer Blumen aus 
threm Garten. 10. Sch gebe (Gie) jest den Brief. 


811 Das Marden vom Shlaraffenland 


Hort zu, id) will euch) von einem guten Lande fagen. Dahin 
midte mancher auswandern. Aber der Weg dahin ift weit 










































































für die Jungen und für die Alten; denn im Winter iſt es zu 
heiß und im Sommer zu kalt. Dieſes ſchöne Land heißt 
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Schlaraffenland. Da find die Haufer von Kuchen, und um 
jedes Haus fteht ein Zaun von Bratwiirjten. Auf den 
Bäumen wachſen die Britchen friſchgebacken, und unter den 
Bäumen flieper Milchbäche. Holla Gretel, holla Steffel! 
Wollt thr nicht auswandern? Vergeßt aber nicht, einen 
großen Milchlöffel mitsubringen! 

Diie Fiſche ſchwimmen tm Schlaraffenland oben auf dem 

Waſſer, ſind auch ſchon gebacken und ſchwimmen ganz nahe 
am Ufer. Die Voögel fliegen gebraten in der Luft umber, 
Gänſe, Tauben und Lerchen. Die Kafe wachjen im Schla— 
raffenland wie Steine, grok und flein. Im Winter, wenn ed 
reqnet, jo reqnet e8 fauter Honig in ſüßen Tropfen, und wenn 
e8 ſchneit, fo ſchneit es flaren Sucfer. 

Jn dent Lande find aud) grofe Walder. Da wachjen die 
ſchönſten Reider auf den Bäumen: Röcke, Mäntel, Hoſen 
von allen Farben, ſchwarz, grün, gelb, blau oder rot; und 
wenn man neue Kleider haben will, geht man in den Wald 
und wirft ſie mit einem Stein herunter. Auf der Wieſe 
wachſen ſchöne Dar:enkleider von Samt und Seide. 

Für die Schlafſacke iſt dieſes Land wunderſchön. Jede 
Stunde Schlafens bringt dort einen Taler ein, und das Gähnen 
jedesmal einen Doppeltaler. 

Nun wißt ihr, wie das Schlaraffenland iſt. Wenn alſo 
jemand eine Reiſe dorthin machen will, aber den Weg nicht 
weiß, muß er einen Blinden fragen; aber auch ein Stummer iſt 
gut dazu, denn der ſagt ihm 
gewiß keinen falſchen Weg. 

Um das ganze Land herum 
iſt aber eine berghohe Mauer 
von Reisbrei. Wenn man hin— 
ein oder heraus will, muß man 


ſich erſt durcheſſen. 
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312 Merkſatz: Dabhin möchte mander auswandern, 


313 bung. Deflinieren Gie diefe Wirter im Singular und 
im Plural! 

(this) klug- Knabe; (that) groß- Fenſter; (which) braun— 
Tür; (her) lang— Brief; (this) jung— Sdhitler; (your) ſchwarz- 
Fiillfeder; (my) ſchön- Blume; (no) intereffant— Geſchichte; 
(your) ſüß- WUpfel; (this) alt- Löwe; (our) etfern— Käſtchen. 


814 RKonjugieren Sie: Ich möchte itm Sdlaraffenland 
wobhnen! 


315 übung. Seben Sie Artifel für die Stride! 

1. Der Weg nak —— Schlaraffenland ijt fehr weit. 2. Erſt 
geht man durch weld, Dann durch —— Wieſe, Dann itber — 
Brücke und immer weiter. 3. Endlich fommt man in —— Schla— 
raffenland. 4. Sedes Kind kommt mit Loffel und mit — 
Taffe. 5. Um —— Haufer tit ein Zaun aus Bratwiirften. 6. In 
—— Garten fliefen Milchbäche. 7. Auf ——- Baumen wachſen 
Brötchen; unter Bäumen wacdhjen Kaje. 8. Neben —— Blat- 
tern hängen die Brötchen. 9. Gn Luft fliegen die gebratenen 














Vogel. 10. Auf —— Waſſer ſchwimmen die gebratenen Fifche. 
11, Aus —— Brunnen flieRt Mild. 12. Fiir — Mäöͤdchen gibt 
es Rleider; fiir —— Mnaben gibt e8 Hofen. 18. Um —— Schla— 


raffenland iſt eine Mauer aus Reisbrei. 14. Man darf nicht ohne 
—— Löffel hineingehen. 


316 übung. Seven Sie Artifel und Endungen fiir die Stride! 
1. Wir wollen heute in —— fdhin— Schlaraffentand gehen. 
2. Dort find flein— Haufer aus Schofolade, und —— groß— 
Häuſer find aus Kuen. 3. An —— hoh—- Bium— wadhfen Brit- 
chen. 4. —— fiiB- Zucker fallt vom Himmel. 5, Yn — groß— 
Wälder- wachfen Mleider, und in —— flar— Bäch— ſchwimmen die 
gebratenen Fiſche. 6. Wir miiffen — grof— Loffel, — groß— 
Sabel, — groß- Meffer und —— grof— Caffe mitbringen. 
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317 übung. Setzen Sie dicfer, jeder oder jener 
fiir die Worter in Klammern und Endungen fiir die Stride! 


1. (these) jung— Mädchen ſchwimmen und turnen gut. 2. Sn 
(this) alt- Muſeum fieht man fine Bilder. 3. (that) groß— 
Haus ijt eine Schule. 4. (every) gemütlich- Wobhnzimmer hat 
mebrere Fenſter. 5. Haben Ste (that) alt- Schloß ſchon gefehen? 
6. Nicht (every) ſchön- Ubr geht richtig. 7. Wir beobachten 
(these) flein— Vogel oft. 8. Sn (these) groß- Felder— gibt es 
viele Rebhühner. 9. Die Knaben find auf (these) hoh-Bäum— 
geftiegen. 10. (this) groß- Sptelplag ift fiir Knaben und Mädchen. 
11. Haben Sie (this) groß— Spielplag gefehen? 12. (that) 
flein— Käſtchen hat fein Schlüſſelloch. 18. Hat Ihr Bruder 
(that) flein— Raftchen gefauft? 14. (this) etfern— Schlüſſel papt 
in das Schlüſſelloch. 


Frühlingsgruß 
318 Leiſe zieht durch mein Gemüt 
Liebliches Geläute; 
Klinge, kleines Frühlingslied, 
Kling' hinaus ins Weite. 


Kling' hinaus bis an das Haus, 
Wo die Blumen ſprießen. 
Wenn du eine Roſe ſchauſt, 
Sag', ich laſſ' ſie grüßen. 
Heine, 


Grub 


319 Sovtel Stern’ am Himmel ftehen, 
Soviel Schäflein, als da gehen 
Sn dem griinen, griinen Feld; 
Goviel Vöglein, als da fltegen, 
Als da hin und wieder fltegen: 
Go vielmal fet du gegrüßt! 
Aus „Des Knaben Wunderhorn.“ 
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Das Futurum 
320 Der Bauer und der Teufel 


Eines Tages pfliigte cin Bauer fein Feld. Als e8 Abend 
wurde, wollte er nad Haufe gehen. Da jah er mitten auf 
jeinem Feld einen Haufen feuriger Kohlen. Er ging Hin und 
jah, daß ein kleiner, fchwarzer Teufel auf dem Feuer fap. 
pou fiat wobl auf einem Schatz?“ ſprach der Bauer. „Ja— 
wohl,“ antwortete der Teufel, ,,ich fie auf einem großen Schatz. 
Es ijt mehr Gold und Silber in diefem SGehats, als du in deinem 
ganzen Leben gefehen haſt.“ ,Der Scat liegt auf meinem 
eld und ift mein,” fprad) der Bauer. „Er tft dein,” ant- 
wortete der Teufel, ,wenn du mtr zwei Jahre lang die Halfte 
von dem gibjt, was dein Feld hervorbringt.” „Das ift mir 
recht," fagte der Bauer. „Du follft alles über der Erde haben, 
und ich werde alles unter der Erde nehmen.“ Damit war 
Der Teufel gufrieden. Wher der ſchlaue Bauer hatte Miiben 
gejat. Als mun dte Ernte fam, war der Teufel wieder da 
und wollte jeine Frucht holen. Cr fand aber nichts als die 
gelben Blatter, und der Bauer grub verqniigt feine Rüben 
aus. „Diesmal haft du das Befte gehabt," ſprach der Teufel, 
„aber Das nächſte Mal ſollſt du alles iiber der Erde haben, 
und ich werde alles unter der Erde nehmen.“ „Mir ijt das 
auch rect," antwortete der Bauer. Aber tm Herbjt fate der 
Bauer nicht wieder Miiben, jondern Getretde. Ym Gommer 
{ehnitt der Bauer das Getreide bis zur Erde ab. Als der 
Teufel kam, fand er nits als die Stoppeln. Da ging er 
zornig fort. Der Bauer aber lachte, ging hin und holte ſich 


den Shak, Nad Grimm. 
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321 Lernen Sie die Konjugation von fingen im Futurum! 
Gram. 572. 


322 übung. Konjugieren Sie! 


1. Ich werde alles über der Erde nehmen. 2. Er wird fein 
weld pfliigen. 3. Wir werden den Schatz holen. 


323 übung. Lefen Sie diefe Site im Priijens, Smoperfeft, 
Perfeft, Plusquamperfekt und Futurum! 


1. Cin Bauer pfliigte fein Feld. 2. Er ging nad Haufe. 
3. Er fah einen Haufen feuriger Kohlen. 4. Cin fleiner, fchwarzer 
Teufel ſaß auf dem Feuer. 5. Der Schatz liegt auf meinem Feld. 
6. Der Schatz ift mein. 7. Gah nehme alles unter der Erde. 
8. Der ſchlaue Bauer faite Riiben. 9. Die Ernte fam. 10. Gr 
holte ſeine Frucht. 11. Gr fand nists als dte gelben Blitter. 
12. Der Bauer grub feine Rüben aus. 138. Yoh habe das 
Befte. 14. Her Bauer jdnitt das Getreide bis zur Erde ab, 
15. Gr ladhte. 


324 übung. Seben Sie Artifel und Endungen fiir die Stride! 








1. An — jchin— Tag— im Frühling pfliigte ein Bauer fein 
weld. 2. Am Abend fah er — flein— Feuer auf dem Feld. 
3. Muy warm— Feuer ſaß —— flein—, ſchwarz- Teufel. 
4, Der Teufel wollte — ſchön- Gold unter flein— Feuer 


haben. 5. Der Bauer wollte —— flein— Teufel das Gold nicht 
geben. 6. Im Herbft gab der Bauer dem Teufel —— gelb- Blat- 
ter und nahm die Rüben. 7. Sm zweiten Jahre naym —— 
ſchlau- Bauer das Getretde. 8. —— f{chwar3— Teufel hatte nur 
die Stoppeln. 9. Her Bauer holte fic) num —— fchin— Gold. 


325 bung. Setzen Sie poffeffive Adjektive fiir die Wörter in 
Klammern und Endungen fiir die Striche! 


1. (my) jung— Neffe hat jest Gommerferien. 2. (our) gut- 
Onfel befucht uns morgen. 3. (their) alt- Grofeltern find 
9 
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franf. 4. Die Bücher (of your) flein— Nichte find fehr rein. 
5. Sit (your) neu- Taſchenmeſſer fharf? 6. (his) jung- Vettern 
find im Konzert. 7. (his) arm- Bruder hat Scharlachfteber. 
8. (her) flein— Coufine hat eine Erkältung. 9. Die Cltern bauen 
(their) neu- Saus. 10. (their) neu- Haus tft febr ſchön. 11. Wir 
haben in (our) groß- Garten viele Blumen. 12. (our) klein— 
Rind fpielt im Garten. 13. Haben Sie (our) klein- Mind im 
Garten gefehen? 14. (our) gut- Tante fühlt fic) beffer; aber 
(our) arm— Onfel ift febr franf. 15. (her) klein- Schweſtern 
haben fic fehr gut auf dem Ausflug amiifiert. 16. Wie fpat ijt 
e8 auf (your) neu- Uhr? 17. Haben Sie (your) alt- Bii- 
cer in der Schule? 18. (our) neu— Füllfeder ſchreibt fehr gut. 
19. (her) rot- Radiergummi radiert nidt gut. 20. Wo it 
(your) fehviftlich— Wrbeit? 


326 Der Fink 


Gin junger Fink hatte gerade fliegen gelernt und ſuchte nach 
einem Plats fiir fein Haus. Seine Mutter hatte ihm oft 
pon dem Adler, dem Konig der Vogel, erzählt. „Ach,“ dachte 
der fleine Fink, „ich möchte auc) da oben bet den Wolfen 
wobhnen; da ijt es gewiß wunderſchön.“ Go baute er fein 
Neft hoc) oben in etner Eiche. Als der Fink eines Tages 
ausgeflogen war, fam ein Gewitter. Der Bliss ſchlug in die 
Eiche und zerſtörte Finkchens Neſt. Cr war jehr traurig, als 
er nad) Haufe fam, und fein Neſt nicht mehr fand. „Nun,“ 
jagte er, „wenn ic) nicht bet den Wolfen wohnen fann, fo 
werde tch auf die Erde ziehen,“ und er baute fein Neſt in einem 
Buſch ganz nahe bet der Erde, Aber da gab e8 viel Staub, 
und immer, wenn e8 gerade recht gemütlich war, {lich dte 
Katze um den Buſch. Das gefiel dem fleinen Vogel auc 
nidjt; fo mute er noc) einmal ausziehen. Er ging nun auf 
eine mittelgroße Buche und fand unter dem grünen Laubdad 
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einen ſchönen, gemiitliden Blab. Hier war er fider vor 
Blitz und Kae; hier hatte er immer Gefellfdaft. Die 
anderen Vögel befuchten thn da, und fo führte er ein glück— 
liches Leben und dachte oft: „Die goldene Mitte ift doc) das 
Beſte.“ 


327 Regel: Für eine einmalige Handlung in der Vergangenheit 
gebraucht man als; in allen andern Fallen wenn, Gram. 542. 


328 übung. Lefen Sie dieſe Sätze im Präſens, Perfekt, Plus— 
quamperfekt und Futurum! 

1. Der Fink ſuchte nach einem Platz für ſein Haus. 2. Seine 
Mutter hatte ihm von dem Adler erzählt. 3. So baute er ſein 
Neſt in einer Eiche. 4. Eines Tages kam ein Gewitter. 5. Der 
Fink war gerade ausgeflogen. 6. Der Blitz zerſtörte Finkchens 
Neſt. 7. Er war ſehr traurig. 8. Er zog auf die Erde. 9. Es 
gab viel Staub auf der Erde. 10. Er ging nun in eine Buche. 
11. Hier fand er einen gemütlichen Platz. 12. Hier war er ſicher 
vor Blitz und Katze. 13. Die Vögel beſuchten ihn da. 14. Hier 
führte er ein glückliches Leben. 


329 übung. Setzen Sie Übungen 148, 150, 157, 173, 189 
in das Futurum! 


330 übung. Setzen Sie Wrtifel oder poffeffive WAdjeftive und 
Endungen fiir die Stride! 





1. Der fleine Fink wollte nicht Linger bet —— Mutter bleiben. 
2, Er ſuchte nach hoh- Gide. 3, Auf —— Baum baute er 
fein Neft. 4. Mun war der Fink nae bet —— Méonig. 5. Durch 


—— litter der Eiche fonnte er —— weift— Wolfen fehen. 6. Cr 
dachte oft: , ett fann ich aud) in —— Himmel fliegen.” 7. Eines 
Tages ſchlug der Blitz in —— Baum und zerſtörte — fletn— Neſt. 
8. Sebt mufte er einen neuen Blak fiir Neſt ſuchen. 9. Er 
30g auf —— Grbde. 10. Gr baute — neu— eft in —— Buſch. 
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11. Aber die Rave lief oft um —— Bufd. 12. Sie wollte den 
Vogel fiir —— Kinder fangen. 13. Der Vogel mußte dann ſchnell 
aus —— Neft fliegen. 14. Er fonnte wieder in Neft zurück⸗ 
fommen, Wenn die Kae in —— Hauſe war. 15, Cines Tages 
flog der inf in —— Buche. 16. Dort war es fo wunderſchön, 
daß er — neu- Neſt baute. 17. Hinter —— Blitter— der 
Buche fonnte ihn niemand jehen. 18. Yun lebte er unter — 
grün- Laubdach. 





331 Fragen 


1. Was hatte ein junger Fink gerade gelernt? 2. Wonach 
ſuchte er? 3. Von wem hatte ſeine Mutter ihm oft erzählt? 
4. Wo wollte der kleine Fink auch wohnen? 5. Wo baute er 
ſein Neſt? 6. Was kam eines Tages? 7. Wo war der Fink 
gerade? 8. Was zerſtörte der Blitz? 9. Was ſagte der Fink, 
als er nach Hauſe kam? 10. Wo baute er dann ſein Neſt? 
11. Was gab es da? 12. Wer ſchlich um den Buſch? 13. Gefiel 
das dem fleinen Vogel? 14. Was mußte er nod einmal tun? 
15. Wohin ging er nun? 16. Was fand er in der Buche? 
17. War er hier ficher? 18. Was hatte er hier immer? 19. Wer 
befuchte ihn oft? 20, Was fitr ein Leben fithrte er? 21. Was 
dachte ex oft? 


332 Erzählen Gie und ſchreiben Ste dtefe Gefdhichte! 


333 übung. (a) Seen Sie fubordinierende Ronjunftionen 
fiir die Stride! (6) Seben Sie den Nebenfa an den Anfang! 


Beifpiel: Der Bauer wollte nad) Hauſe gehen, —— e8 
wurde Abend. (als) Der Bauer wollte nad Haufe 
gehen, alg e8 Abend wurde, Als e8 Whend wurde, 
wollte der Bauer nad) Hauſe gehen. 


1. Der Schmied machte einen Speer fitr die fieben Schwaben, 
—— fte fonnten ohne den Speer nicht WAbentener ſuchen. (da) 
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2. Wir find verloren, — der-Hafe fieht ung. (wenn) 3. Die 
fieben Schwaben waren ſehr froh, ——— der Hafe lief fort. (als) 
4. Es regnet lauter Honig, es regnet im Schlaraffentand. 
(wenn) 5. Man findet neue Reider, —— man geht in den 
Wald. (wenn) 6. Man muf einen Blinden fragen, — man will 
den Weg in das Schlaraffenland wiffen. (wenn) 7, Wir wiffen 
nun alle, — das Schlaraffenland ijt fain. (dab) 8. Der 
Fink war febr traurig, — der Gli hatte fein Neſt zerftort. 
(weil) 





334 übung. Seben Sie als oder wenn fiir die Striche! 
We 





ich) in Die Stadt fahre, nehme ich immer die Straßenbahn. 
2. ich geftern aus der Stadt fam, fah ich Shren Bruder in der 
Hodbahn. 3. wir im Sommer auf dent Lande waren, fpielten 
wir jeden Tag Tennis. 4, Yedesmal — wir auf dem Lande 
waren, regnete e8. 5, Was taten Sie, — Gie nad) Haufe famen? 
6. Was tun Sie, Sie zu Haufe find? 7. Wohin gingen Sie, 
— das Theater zu Ende war? 8. — wir geftern im Rino 
waren, waren die Bilder gut. 9. Yedesmal —— Gie mit mir im 
Kino waren, waren die Bilder nicht gut. 10, —— ich geftern in die 
Schule ging, jdneite e8. 11. — ich am Yachmittag aus der 
Schule fomme, faufe ic) im Bacerladen ein Stück Kuchen. 12, —— 
id) einen Spaziergang im Barf mace, beobachte ich die Vögel. 











13. —— ich geftern einen Spaziergang durch den Wald madhte, fah 
id) viele Hafen. 14. —— Hans und Frib das Luftfchiff ſahen, 
riefen fie: , Ourra, Hurra!” 15, — wir einen Ausflug madhten, 
reqnete e8 immer, 16, — wir den Ausflug madten, war das 
Wetter fin. 17. —— ich Wethnadhten bet meinem Onfel war, 
hatte ic) eine Erkältung. 18. — ich Oftern nach Haufe fabre, 


will ich viel fpagteren gehen. 19. — Gite feinen Entſchuldigungs— 
zettel haben, diirfen Gie nicht in der Kaffe bleiben. 20. — die 
Schüler ohne Cntfehuldigungszettel famen, muften fie ins Bureau 


geben, 
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335 Wiederholung I 
Synonyme 
dorthin — dahin fauter — nichts als 
das Gebüſch — der Buſch vergnügt — froh 
Gegenteile 
traurig — luftig gut — ſchlecht 
hier — dort porn —-- hinten 
weit — nahe neu — alt 


Verwandte Worter 


fuchen. — verſuchen die Hiilfte — halb 
Lernen Sie die Bedeutung diejer Worter! 
erſt nur auch 
gewiß alſo noch 
kaum 
336 Wiederholung I 


Der Jäger rief noch einmal ſehr laut: „Stärlein, wo biſt du?” 
Auf einmal ſchrie der Vogel: „Hier bin ich!“ 

Es war einmal ein Mann, der hieß Hoppe. 

Der Herrgott konnte ihm das Wetter nie recht machen. 
Der Star ſchrie immer: „Hier bin ich!“ 

Die Katze ſieht das Loch nicht. 

Ich kann nichts erzählen. 

Du mußt wohl ſehr durſtig ſein. 

Du ſitzt wohl auf einem Schatz. 

Die Mäuſe freſſen Käſe und Speck gern. 

Ich möchte auch in dem Schlaraffenland wohnen. 
Mein Vater kennt dich beſſer als ich. 

Die Affen waren ſchneller als er. 

Der Jäger zielte ſchon mit der Flinte. 
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Debt war es Mittag, und die Gonne ſchien heiß. 
Hier will ich ein wenig ſchlafen. 

Im Schlaraffenland reqnet es lauter Honig. 

Der Teufel fand nichts als die gelben Blatter. 
Unten floß ein Bach. 

Oben find mehrere Schlafzimmer. 

Der Herr Schulz ging vorn, der Veitli hinten. 


337 Der Wettlauf zwiſchen dem Hajen 
und dem Igel 


8 war an einem SGonntagmorgen im Herbſt. Die Gonne 
fhien am Himmel, der Morgenwind ging frijc) über die 
Welder, die Lerden ſangen in der Luft, ote Bienen ſummten, 
und die Leute gingen in ihren Gonntagsfleidern in die Kirde; 
kurz, alle Rreatur war vergniigt, und der Igel aud. 

Der Igel aber ftand vor feiner Tiir, fah dabei in den Morgen— 
wind hinaus und fang ein Viedchen vor fich hin, fo gut und fo 
fchlecht, wie e8 am lieben Gonntagmorgen ein Igel fingen 
fann. Als er nun jo fang, dachte er: „Während meine Frau 
bie Minder wäſcht und anzieht, werde ids ein bißchen im 
Felde fpazieren gehen und nad) meinen Rüben fehen.“ Der 
Igel machte die Haustiir hinter fic) zu und ging aufs Feld. 
Er war nocd nicht fehr weit vom Haufe, als er dem Hafen 
begeqnete. Als der Igel den Hafen fah, grüßte er ihn freund- 
lid. Der Hafe aber wollte ein vornehmer Herr fein und 
grüßte nicht, fondern fagte: „Wie kommt e8 denn, dak du 
ſchon fo frith im Felde herumläufſt?“ „Ich gehe ſpazieren,“ 
ſagte der Igel. „Spazieren?“ lachte der Haſe, „kannſt du 
deine Beine nicht zu beſſeren Dingen brauchen?“ Dieſe 
Antwort machte den Igel ſehr zornig, weil ſeine Beine von 
Natur krumm find. „Denkſt du,“ ſagte nun der Igel, „daß 
du mit deinen Beinen ſchneller laufen kannſt als ich?“ „Das 
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dent’? ich,” fagte der Haſe. „Nun,“ meinte der Igel, „ich 
wette, wenn wir wettlaufen, werde ic) dir vorbeilaufen." 
„Das ift zum Laden; du mit deinen frummen einen!" 
fagte der Hafe. „Aber mir ift es recht, wenn du jo grofe 
Luft hajt. Was gilt die Wetter’ „Einen Taler und eine 
Flaſche Wein,” fagte der Igel. „Gut,“ ſprach der Haje, „es 


Yi 
y 





fann gleich losgehen.“ „Nein,“ meinte der Yael, „erſt will ich 
nad) Hauſe gehen und ein bißchen frühſtücken. In etner 
halben Stunde bin ich auf dem Platze.“ 

Als nun der Igel nach Hauſe fam, fagte er zu fetner Frau: 
porau, zieh dich fchnell an, du mupt mit aufs Feld hinaus!" 
„Was gibt e8 denn?” fagte die Frau. „Ich habe mit dem 
Hafen um einen Taler und eine Flaſche Wen gewettet, ich 
werde mit ihm unt die Wette laufen, und du follft dabei fein." 
„O mein Gott, Mann!" ſchrie des Igels Frau, ,bift du nicht 
flug, haſt du den BWerftand verloren? Wie fannft du mit 
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dem Hafen um die Wette laufen?“ „Das iſt meine Sade, 
fagte der Yael, „marſch, zieh dth an und dann fomm mit!“ 
Was fonnte des BgelS Frau maden? Sie mufte folgen, 
ob fie wollte oder nidt. 

Als ſie nun unterwegs waren, fprad der Igel gu feiner 
rau: „Nun paſſ' auf! Gieh, auf dem langen Acker dort 
werden wir unjern Wettlauf machen. Der Haſe wird in der 
einen Furde laufen und id) in der andern. Du ſtellſt dic 






Paint 


“Op wuss] 
_ 





Hier unten in die Furche, und wenn der Hafe anfommt, jo 
rufſt du nur: Ich bin ſchon dal’ “ 

Damit waren fie zu dem Acker gekommen; der Igel zeigte 
feiner Frau ihren Plat und ging mun den Acker hinauf. Als 
er oben anfam, war der Haſe ſchon da. „Kann es losgehen?“ 
fagte der Haſe. „Jawohl,“ erwiderte der Igel. Seder 
ftellte fic) in feine Furche. Der Hafe zählte: „Eins, zwei, 
drei!” und los ging er wie ein Sturmwind den Acker hinunter. 
Der gel aber lief nur drei Schritte, dann blieb er rubig 


ſitzen. 
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Als nun der Hafe unten anfam, rief ihm dic Frau des 
Igels entgegen: „Ich bin fon da!" Der Haje war erftaunt. 
Aber er rief: „Noch etnmal gelaufen, wieder herum!“ Und 
fort ging es wieder wie der Sturmwind, fo dak ihm die Obren 
am Ropfe flogen. Die Frau des Igels aber blieb rubig auf 
ibrem Blas. Als nun der Hafe oben anfam, rief ihm der 
Ygel entgegen: „Ich bin ſchon da!“ Der Hafe aber ſchrie: 
„Noch einmal gelaufen, wieder herum!" „Mir recht,“ ſagte 





der gel, ,fo oft als du Luſt Haft.” So Lief der Hafe drei— 
undftebziqmal, und jedes Wal, wenn der Haje oben oder unten 
anfam, jagte der Igel oder feine Frau: „Ich bin ſchon da." 
Zum dvierundftebsigftenmal aber fam der Hafe nidt mehr 
zu Ende. Mitten auf dem Acker fiel er zur Erde, und er blieb 
tot auf dem Blake. Der Igel aber nahm feinen Taler und 
die Flaſche Wein, rief feine Frau aus der Furche, und beide 
gingen vergniigt nad) Haufe. Und wenn fie nicht geftorben 
find, fo Leben fie heute noc), 
Nah Bed ftein. 
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338 übung. Setzen Sie Artifel- oder poffeffive Wdjeftive und 
Endungen fiir die Stride! 


1, Un ſchön- Sonntagmorgen jtand der Ygel vor —— Tür. 
2. Er fab in blau— Himmel und fang luftig— Liedchen. 
3. Mach einer Weile ging er auf —— nah- Feld. 4, Er wollte —— 
ſchön- Rüben fehen. 5. Auf —— grof— Feld fah er den Hafen. 
6. — freundlich- Sgel fagte guten Morgen zu — vornehm— 
Hafen. 7. Aber der Hafe fagte nur: ,Warum gehſt du mit —— 
frumm— Beinen jpazieren?” 8. Da ſagte der Igel: „Du wirſt ſehen, 
—— frumm-— Seine find fo gut wie —— lang— Beine.” 9. Dann 
holte — jcdlau— Igel {eine Frau. 10. Sie ftand unten in — 
fang— Furche, er ftand oben. 11. Der Hafe Lief in — ander— 
Furche. 12, Wher immer wenn der Hafe anfam, ftand der Igel 
jon an — lak. 13. —— erjtaunt— Hafe lief dreiundfiebsig- 
mal; dann fiel er tot auf —— braun— rode. 14. —— vergniigt— 
Sgel ging mit — gut- Frau nad) Haufe. 
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Die Relativpronomen 
339 Der Adler und der Schmetterling 


Hod in der Luft flog ftolz der Adler. Unten in Wald 
und Feld beobadhteten ihn die fletnen Vogel; denn er war 
ja thy Konig. Das wuften fie alle, und fie waren ftol3, 
daß fie einen fo ftarfen und mächtigen König batten. 
„Wie ſchnell er fliegen kann!“ rief der Fink. „Mit feinen 
ſcharfen Augen fteht er alles,” fagte der Star. „Er iſt fo 
ſtark, daß er Kinder und Lämmer forttragen fann," erzählte 
das Rotkehlchen, welches den Adler am Morgen mit einem 
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Lamm gefehen hatte. Go hatte jeder etwas zu Loben und 
zu bewundern. 

Gin kleiner, blauer Schmetterling hatte alles gehört und 
ſagte: „Was wettet ihr, daß ich höher und ſchneller fliegen 
kann als der Adler?“ Die Vögel lachten natürlich über den 
dummen, kleinen Schmetterling; nur die Lerche, welche immer 
gern Spaß machte, ſagte: „Ich werde den Adler fragen, ob 
er mit dir fliegen will.“ 

Gleich machte ſie ſich auf den Weg und fand den Adler hoch 
oben auf einem Felſen. „Herr König,“ ſagte ſie, „wir haben 





unten einen Schmetterling, welcher mit dir um die Wette flie— 
gen möchte.“ Der Adler lächelte und ſagte: „Gut, den Spaß 
will ich euch gern machen; ich werde mit ihm fliegen. Morgen, 
gleich nach Sonnenaufgang werde ich auf dem Felde ſein.“ 
Die Lerche brachte dem Schmetterling die Antwort, und ver— 
gnügt ſagte man ſich gute Nacht. 

Am nächſten Morgen waren alle pünktlich gleich nach Sonnen— 
aufgang da. Nur den Schmetterling konnte niemand ſehen. 
Luſtig flog dieſer erſt von Blume zu Blume, ſprach mit der 
einen und mit der anderen und kam endlich faſt eine Stunde 
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zu ſpät aufs Feld. Gleich erhob ſich der Adler und flog langſam 
in die Hohe. Fleibig liek auch der Schmetterling feine blauen 
Flügel gehen. Wher o weh! Da fam der Nordwind; und 
während der Adler immer höher flog, tried der Wind den 
Schmetterling aufs Feld zurück, wo ibn die Vögel Lachend 
beqriiften. 





340 Das Relativpronomen 
welder, welche, welches 


Der Schmetterling, weldher mit dem Adler fltegen wollte, war 
ſehr fletn. 

Die Lerche, welche immer gern Spaß machte, fobte den Adler. 

Das Rotkehlchen, welches den Adler mit einem Lamm gefehen 
hatte, bewunderte ihn auch. 


3841 Riegel: Wenn der Mebenjag mit einem Melativpronomen 
beginnt, jteht das Verb am Ende. Gram. 547, b. 


342 übung. Setzen Sie Relativpronomen fiir die Stride! 


Beiſpiel: Der Vogel, — auf dem Baume fist, ift ein 
pink. Der Vogel, welder auf dem Baume fist, ift ein 

Fink. 
1. Der Adler, — hoch oben auf einem Felſen wohnte, war 
der König der Vögel. 2. Der Fink, — die Katze nicht liebte, 
zog auf eine Buche. 3. Das Rebhuhn, —— in das Netz gegan- 


gen war, mußte ſterben. 4. Das Käſtchen, — unter dem 
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Schnee lag, hatte ein fehr fleines Schloß. 5. Ich habe cine 
Blume gefunden, — ſehr gut riedt. 


see Die fieben Eſel 

Es war einmal ein Bauer, deſſen Hof nicht weit von Eiſenach 
war. Diefer Bauer hatte einem Grafen, der auf einem 
Schloß hoc) oben auf einem Berge wobhnte, Getretde verfauft. 
Da er aber mit fetnem Wagen das Getreide den Berg hinauf- 
fahren fonnte, fo {ud er eS auf ſeine fteben Eſel und tried fie 
jo den Berg hinauf zum Schloß. Als er mit ſeinen Cfeln 
anfam, nabm er die Gace ab und gab den Eſeln Futter. 
Darauf {este man ihm Butter, Brot und Kafe vor und aud) 
eine gute Taffe Kaffee. Nachdem er gegeffen und getrunfen 
hatte, wollte er wieder mit den Efeln nach Haufe gehen, ſetzte 
fich auf einen und trieb die ſechs andern vor ſich ber den Berg 
hinab. Als er in das Tal fam, fing er an, ſeine Eſel zu 
zählen und fand, daß er mur fechs hatte; denn er zählte die 
ſechs Eſel, aber den, auf weldem er ſaß, zählte er nicht mit. 
Da wurde der Bauer traurig und jagte die fechs Cfel heim 
und tat fie in den Stall und ritt anf dem ſiebenten ſchnell 
fort. Gr ritt durch Holz und Wald und fchrie und rief fetnen 
Eſel. Aber er fonnte ihn nicht finden, und fo mufte der gute 
Bauer auf feinem verlorenen Cjel wieder heimreiten. Als er 
nun nach Haufe fam, und feine Frau thn jah, ſprach fie: , Mein 
lieber Wann, wo bijt du jo lange gewefen?” Der Bauer fagte 
traurig: „Ach, als ich von Dem Schloſſe weageritten bin, da hab’ 
id) meinen Eſel verforen, und ich wei nicht, wo er hingekom— 
men tft.” Nachdent der Bauer von feinent verlorenen Efel ge- 
fttegen war, fah die Frau die ſechs Eſel im Stalle und den 
ftebenten, auf dem der Bauer nad Hauſe geritten war, wnd den 
er gefudt hatte. Da fing fie an gu laden und ſprach: „Sieh, 











Die fieben Efel 
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metn Lieber Mann, ob das nicht der Eſel ijt, den du gefudht 
haſt!“ Als ihn der Bauer anſah und erfannte, wurde er froh 
und mufte felber lachen; dann ging er und führte feinen ver- 


lorenen Eſel zu den andern ſechs. 
Nah Schumann. 


344 Das Relativpronumen der, die, das 


Nom. Der Graf, der auf dem Schloſſe wohnte, faufte Getreide, 

Hf. Der Efel, den er gefucht hatte, ftand vor dem Stall. 

Gen. Der Vauer, deffen Hof nicht weit von Cijenach war, war 
arm. 

Dat. Der Efel, auf dem der Bauer nad) Haufe geritten war, 
war der ſiebente Eſel. 


8345 Lernen Gite die Deflination von den NRelativpronomen 
Der, dic, Das und welder, welde, welches! Gram, 454. 


346 Lernen Gie die Deflination von der Graf! Gram, 492, 


347 bung. Seen Sie Relativpronomen fiir die Stride! 


1. Der Graf, — oben auf etnem Berge wobhnte, hatte ein ſchönes 
Schloß. 2 Her Bauer Lud das Getretde, —— der Graf gefauft 
hatte, auf feine Gfel. 3. Cr gab den Efeln, —— hungrig waren, 
Sutter. 4. Er ging mit den Efeln, —— er Hutter gegeben hatte, 
nad) Haufe. 5. Der Bauer ritt auf dem Eſel, — er nicht finden 
fonnte. 6. Die Frau, ibren Wann auf dem verlorenen Eſel 
fab, mute febr lachen. 7. Der Igel, — Beine ſehr fur3 waren, 
wollte mit dem Hafen um die Wette laufen. 8. Die Furde, in 
—— der Igel ftand, war ſehr lang. 9. Der Blitz zerſtörte das Neſt, 
—— der Finf in der Cide hatte. 10. Der Fink liebte die Mabe 
nicht, —— er bet feinem Buſch fab. 11. Der Bauer nahm die 
Riiben, —— er geſät hatte. 12. Der Teufel, — er die gelben 
Blatter gab, war fehr zornig. 18. Die Maus, Kinder hungrig 
waren, bolte Rife und Spe. 14. Das Kind, Haus ium 
Walde war, bejuchte den Jäger oft. 15. Oas Rind, Der 
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Sager den Star gab, war ſehr vergniigt. 16. Viele Vöogel, — 
Neſt tm Walde war, flogen in das Netz des Jägers. 


3848 Erzählen Sie und ſchreiben Sie diefe Gedichte! 
349 Wieder holung 
Synonyme 


ein bißchen — ein wenig zumachen — ſchließen 
ſtark — mächtig 


Verwandte Wörter 





lachen — lächeln kommen — ankommen 
kaufen — verkaufen der Gruß — grüßen 
kennen — erkennen 


350 Die kluge Wirtin 


Manchmal gelingt ein luſtiger Streich, manchmal koſtet er 
den Rock, oft auch den Hals dazu. Diesmal koſtete er nur 
den Rock. Das wiſſen die drei luſtigen Studenten, die einmal 
eine Reiſe machten. Ihr Geld hatten ſie ausgegeben, und 
obgleich ſie keinen roten Pfennig mehr hatten, gingen ſie doch 
in ein Wirtshaus, denn ſie ſagten ſich: „Wir können uns 
ſchon wieder heraushelfen.“ 

Die Wirtin brachte ihnen auch, was fie wollten, und bald 
agen und tranfen fie, und dazu fpraden fie von erniten 
Dingen. Die Wirtin, dte mit einer Näherei betm Fenjter 
fag, hörte alles. 

„Ja,“ fagten die Studenten, ,dte Welt tft {hon viele tauſend 
Sabre alt; und immer nach ſechsſstauſend Jahren fommt alles 
wieder, wie es {con einmal geweſen ijt. Was vor ſechstauſend 
Jahren war, das ift auch heute, und das kommt auch in fechs- 


tauſend Jahren wieder.“ 
10 
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Als fie fo ſprachen, faben fie hiniiber zur Wirtin, und dev 
eine fagte: „Frau Wirtin, Shr Gefidht tit uns aud) wohlbe— 
fannt; heute vor fecstaujend Sahren waren wir nämlich 
aud) hier, und heute in ſechstauſend Jahren da fommen wir 
auch ſicher wieder.“ Und weil die Wirtin alles gu glauben 
ſchien, aßen und tranfen fie tmmer mehr. Endlich) aber hat- 
ten fte doch genug und dadjten daran weiterzuziehen. Zuerſt 
jedoch fam der ſchwere Augenblick des Bezahlens. „Ach,“ 
dadjten fie, ndie Wirtin hat ja alles geglaubt, was wir gefagt 
haben, wir fommen ſchon fort.” 

Go trat der eine nun 3u ihr hin und fing an: „Frau YWirtin, 
eS fteht recht fehlecht mit unſerem Geld; denn es find fo viele 
Wirtshaufer an der Strafe; aber weil wir jo gute Freunde 
find, hoffen wir auc, dak wir Kredit haben; und wenn wir 
in fechstaujend Jahren wiederfommen, wollen wir auch alles 
bezablen.” Die Wirtin nicte ganz zufrieden und freute fich, 
daß es den Herren fo qut geſchmeckt hatte. „Aber,“ ſagte fie, 
„die Herren jagten doch, wie es heute ijt, fo iſt e8 auch vor jechs- 
taufend Sahren gewefen. Da möchte ich doch ſchön bitten, 
daß die Herren das bezahlen, was fte heute vor jechstaujend 
Jahren gegeſſen und getrunfen haben.” 

Ungliicflicherweije fam gerade der Bürgermeiſter mit ein 
paar Freunden in das Wirtshaus. Die Studenten erfdrafen 
nicht wenig, weil fie jetzt nicht fo leicht fortfornnten. Als der 
Bürgermeiſter die Gefchichte hörte, war er gleich) auf der 
Sette der Wirtin und fagte: „Das ſchadet ja nichts, meine 
Herren, daß Ste vor fedhStaufend Jahren nicht bezahlt haben; 
die Wirtin hat Ihnen gern da8 Geld fo lange gelaffen. Heute 
aber müſſen Gie entweder bezahlen, oder Gie müſſen Ihre 
Micke bterlajjen.” Die Studenten ſahen einander an, dod) 
was fonnten fte tun? Geld hatten fie nicht, fo muften fie 
ihre Röcke dalaffen. Die Wirtin wünſchte ihnen nod) einen 
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guten Abend und fagte: „Wenn die Herren in fedstaufend 
Sabhren wiederfommen und mehr Geld haben, dann befommen 


fie aud) ihre Röcke wieder.“ 
Nah Hebel. 


351 Der Star von Segringen 


Selbjt etnem Star fann es nützlich fein, wenn er etwas 
gelernt hat; wieviel mehr einem Menſchen. 

Jn dem guten, alten Dorfe Segringen lebte einmal ein 
Barbier, der einen flugen Star hatte. Der Barbier hatte 
auch einen Lehrjungen, der dem Star Unterricht im Sprechen 
gab. Hanfel, jo hieß nämlich der Star, lernte nicht nur 
die Worter, die ihm der Lehrjunge fagte, fondern bald ſprach 
er auc) nad, was er von feinem Herrn horte, zum Beiſpiel 
„Ich bin der Barbier von Segringen.” Und nod allerlei 
Redensarten hatte der Varbier immer auf der Zunge, zum 
Veifpiel ,,Par compagnie (da8 heift foviel als: Sn Ge- 
fell{haft mit andern), oder „Wie Gott will,” oder „Du Tol- 
patſch.“ So nannte er nämlich oft den Lehrjungen, wenn 
dDiefer ein Medizinglas zerbrac) oder einen anderen Febler 
machte. 

Da nun täglich viele Leute im Hauſe waren, ſo gab's 
manchmal viel zu lachen. Und wenn ſie alle ſo tüchtig lach— 
ten, dann warf auch der Hanſel mal ein Wort hinein, was 
dann ſehr komiſch war; manchmal, weil es gerade gut paßte 
und manchmal, weil es gar nicht paßte. Alle Leute kannten 
den Hanſel und erzählten viel von ihm. 

Aber eines Tages, als ſeine Flügel wieder gewachſen waren, 
und das Fenſter offen und das Wetter ſchön war, da dachte 
der Star: „Ich hab' jetzt ſchon ſo viel gelernt, daß ich in der 
Welt fortkommen kann,“ und huſch, — zum Fenſter hinaus. 
Weg war er. Zuerſt flog er ins Feld und miſchte ſich unter 
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die andern Vögel; als fie fortflogen, flog ev mit ihnen, denn 
er dachte: „Sie wiffen hierzulande alles beſſer als id. Aber 
unglücklicherweiſe flogen fie alle gufammen in ein Neb. Der 
Star fagte: ,Wie Gott will.” 

Nun aber fam der Yager und frente fich, daß er fo viele 
Pagel im Nes hatte. Cinen Vogel nach dem andern nahm ev, 
prehte ihm den Hals um und warf thn auf den Boden. 

Mls er aber den Hanſel nehmen wollte und an nichts dadjte, 
{erie der Star fo laut er fonnte: „Ich bin der Barbier von 
Seqringen.” Der Jager erſchrak zuerſt und dachte: „Das gebt 
hier nit mit rechten Dingen gu.” Aber gleich erfannte er den 
Star und fagte: „Ei, Hanfel, wie kommſt du denn Hier tn 
mein Nes?” Da antwortete der Star: ,,Par compagnie.” 

Der Viger bradhte dem Barbier den Bogel zurück und 
befam cin Goldſtück. Jetzt famen noc) viel mehr Leute ju 
dem Barbier, denn jeder wollte den flugen Hanſel ſehen. 

Nah Hebel. 


352 Hans im Gli 


Hans hatte fieben Jahre bet fetnem Herrn gedient, da 
ſprach er zu ibm: „Herr, meine Zeit tit herum, nun wollte 
ich gerne wieder heim zu meiner Mutter gehn, gebt mir meinen 
Lohn!“ Der Herr antwortete: „Du halt mir treu gedient; 
wie der Dienſt war, ſo foll der Lohn ſein,“ und gab ihm ein 
Stück Gold, das jo grok wie Hanfens Kopf war. Hans 30g 
fein Tiichlein aus der Tafche, wickelte den Klumpen hinein, 
jefste ihn auf die Schulter und madhte fich auf den Weg nach 
Haufe. Wie er fo dabhinging und ein Bein vor das andere 
jeste, fam ifm ein Reiter in die Augen, der friſch und Frohlich 
auf einem muntern Pferd vorbeivitt. „Ach,“ ſprach Hans 
ganz faut, „was ijt das Meiten ſchön! Da fist man wie 
auf einem Stuhl und kommt fort, man weiß nicht wie.” Der 
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Reiter, der das gehört hatte, rief: ,Gi, Sans, warum läufſt 
du aud) gu Fup?” „Ich muß ja wobl," antwortete er, ,da 
habe ich einen Klumpen nach Hauſe zu tragen: es ift zwar 
Wold, aber e8 drückt auf die Schulter.” „Weißt du was,“ 
fagte der Metter, ,wir wollen taujden: ich gebe dir mein 
Pferd, und du gibjt mir deinen Klumpen.“ „Ja,“ fagte 
Hangs, „das tue teh nur zu gern.” Der Meiter ftteq ab, nahm 
das Gold und half dem Hans auf da8 Pferd und fagte: ,, Wenn 
eS recht ſchnell gehn foll, jo mußt du ,bopp, hopp’ rufen.“ 

Hans war iibergliicflich, als er auf dem Pferde ſaß und fo 
fret Dahinritt. tach einem Weilchen dachte er, es jollte nod 
jehneller gehen, und er fing an ,bopp, hopp“ 3u rufen. Das 
Brerd fing gleich an zu galoppieren, und ehe Hans wufte, 
was geſchah, lag ev auf der Landſtraße. Glücklicherweiſe fam 
gerade ein Bauer daber, der eine Kuh vor fich her trieb; der 
fing das Pferd. Hans fuchte feine Glieder 3zufammen und 
machte fich wieder auf die Beine. „Ach,“ jagte er zu Dem Bauer, 
nes tt ein ſchlechter Spaß, das Reiten, wenn man auf fo ein 
Pferd fommt, wie diefes, das feinen Reiter herabwirft, dak 
ev den Hals brechen fann. Ich ſetze mich nie wieder darauf. 
Wie ſchön ijt da fo eine Kuh, da fann man gemütlich hinter- 
hergehen und hat noc jeden Taq feine Milch, Butter und 
Käſe. Ja, jo eine Kuh, die möchte ich gleich haben.”  ,,Jtun," 
jagte der Bauer, „wenn Shr wollt, fo fonnen wir ja taufden. 
Shr gebt mir Cuer Pferd, und ich geb' Euch meine Kuh." 
Hans willigte mit Freuden ein; der Bauer ftieg aufs Pferd 
und ritt ſchnell davon. 

Der glückliche Hans trieh nun feine Kuh vor fich her und 
dachte bet fich: „Es geht mir doch fehr gut. Wenn td nun 
immer eit Stück Brot habe, —und das werde ich fdon 
haben — dann babe ich auch gleich Butter und Käſe dazu; 
und wenn id) Durjt habe, jo melfe ich meine Kuh und trinfe 
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Mil. Was will ich mehr?’ Als er nun gu einem Gajthaus 
fam, machte er halt und af und tranf, was er wollte, und 
gab feinen letzten Pfennig aus. Dann trieb er feine Kuh 
weiter, tmmer nad) dem Dorfe feiner Nutter zu. Es wurde 
aber tmmer heifer, meil e8 nun Wittag war; dazu war Hans 
auf einer Wiefe, die wohl noch eine Stunde dauerte. Endlich 
wurde e8 ihm zu heiß, und weil er jo ſehr durftig war, dadte 
er: „Jetzt will ic) meine Kuh melfen und die fine Milch 
trinfen.” Gr band die Rub an einen Baum, und da er feinen 
Eimer hatte, fo ftellte er jeine Mütze unter, aber wie er auch 
verſuchte, e8 fam fein Tropfen Milch. Und weil er ungeſchickt 
dabei war, jo gab ihm das Tier endlich mit etnem Hinterbein 
einen folden Schlag vor den Kopf, daß er 3u Boden fiel und 
eine Weile gar nicht wufte, wo er war, Glücklicherweiſe fam 
gerade ein Fleiſcher daher, der ein junges Schwein mit fic 
fiibrte. „Was find das fiir Streice!” rief er und half dem 
quten Hans auf. Hans erzabhlte, was gefdehen war, Der 
Fleiſcher lachte und ſprach: „Die Kuh will wohl feine Milch 
geben, das iſt ein altes Tier, das nur noch zum Ziehen oder 
zum Schlachten gut iſt.“ „Ei, ei,“ ſprach Hans, „es iſt ja 
gut, wenn man ſo ein Tier im Haus ſchlachten kann, was 
gibt's für Fleiſch! Aber ich eſſe Kuhfleiſch nicht gern. Ja, 
ſo ein junges Schwein! Das ſchmeckt gut, dabei noch die 
Würſte.“ „Hört, Hans," ſprach der Fleiſcher, „wenn Ihr 
wollt, ſo können wir ja tauſchen; ich gebe Euch mein Schwein 
und Ihr gebt mir die Kuh.“ „Ihr ſeid ein guter Freund,“ 
ſagte Hans, gab ihm die Kuh, nahm das Schwein und zog 
fröhlich weiter. Bald begegnete er einem Bauernknaben, der 
eine ſchöne weiße Gans unter dem Arm hatte. Sie ſagten 
einander guten Tag, und Hans fing an von feinem Glück 
zu erzählen. Der Bauernfnabe lobte nun ſeine Gans, und 
Hans mufte fiihlen, wie fett fie war. Unterdeffen fah fich der 
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Bauernknabe nach allen Seiten um, ſchüttelte mit dem Kopfe 
und fagte: „Mit Curem Schwein, das fann nicht ganz richtig 
fein. In dem Dorje, durch das ic) gefommen bin, hat ein 
Dieb das Schwein eines Bauern aus dem Stalle gejtohlen. 
Ich fürchte, ich fürchte, Shr habt’s da in der Sand; wenn man 





Such findet, fo fommt Ihr ms ſchwarze Loch.” Der arme 
Hans fiirchtete fitch nicht wenig. „Ach, guter Freund," fagte 
er, ,belft mir doch aus der Jtot! Nehmt mein Schwein und 
gebt mir Cure Gans!" ,Meine Gans ift ja beffer als Cuer 
Schwein; aber um Euch in Curer Mot zu helfen, will id 
taujden.” Go nahm er das Schwein und trieb es fchnell 
auf einem Geitenweg fort. Hans aber fprang glücklich und 
froh mit der Gans unter dem Arm weiter, „Es war doch 
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ein guter Tauſch,“ fagte er gu fic) felbjt, ,erjt Habe id) das 
{chine Fett und dann die weißen Federn; da fann ich gut 
drauf ſchlafen. Wie froh wird dte Mutter fein!” 

Als er endlich in das Lette Dorf fam, ſtand etn Scheren— 
ſchleifer da, der luſtig bet fetner Arbeit fang. Hans blieb 
ftehen und fah thm gu; endlich jagte er: „Euch geht’s gut, 
weil Shr fo Inftig fed.“ Qa," antwortete der Sdcjeren- 
{hleifer, ,da8 Handwerk hat einen goldenen Gooden. Cin 
rechter Schleifer iſt ein Mann, der, fo oft er in dte Taſche 
qreift, aud) Geld darin findet. Aber wo habt Vhr dte {chine 
Gangs gefauft?” „Die hab’ ich nicht gefauft, fondern fiir mein 
Schwein eingetaufeht.” Und das Schwein?” „Das hab’ 
id fiir eine Kuh befommen."” „Und die Kuh?" „Die Hab’ 
id) fiir ein Pferd befommen.” „Und das Pferd?" „Dafür 
hab’ id) einen Klumpen Gold, jo groß wie mei Kopf, ge- 
geben.” „Und das Gold?” „Ei, das war mein Lohn fiir 
fieben Sahre Dienſt.“ „Ihr habt Cuch immer zu helfen ge- 
wußt,“ ſprach der Schleifer, ,finnt Ihr's nun dahin bringen, 
daß Ihr das Geld in der Tajde fpringen hört, wenn Ihr 
auffteht, fo habt Shr Cuer Glück gemacht.” „Wie ſoll ich 
das anfangen?” fprach Hans. „Ihr mitpt etn Schleifer wer— 
den wie id; dazu gehört nur ein Schleifſtein, das andere 
findet fich fchon von ſelbſt. Da hab’ ich einen Schleifſtein, 
Der ijt nicht mehr gang gut, dafür follt Yor mtr aber auch 
weiter nits als Cure Gans geben; wollt Ihr das?” „Wie 
fonnt Shr noc) fragen?” antwortete Hangs, „ich werde ja zum 
glücklichſten Mtenfchen auf Erden; habe ich Geld, fo oft ich in 
Die Taſche greife, was brauche ich da linger zu forgen?” gab 
ibm die Gans und nahm den SGebleifftein. „Nun,“ fprach der 
Schleifer und hob etnen gewöhnlichen ſchweren Feldftein, der 
neben ihm lag, auf, ,da habt Shr noch einen Stein dazu; auf 
diefem Stein fonnt Ihr Cuere alten Nägel geradeflopfen," 
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Hans nahm den Stein auf feinen Rücken und ging vergniigt 
weiter. „Ich muß ein Glückskind fein," rtef er aus, ,,denn 
alles fommt, wie ich es wünſche.“ Aber weil er fett dem Mor- 
gen auf den Beinen war, begann er miide zu werden. Der 
Hunger fam auch wieder. Gr fonnte endlich faum weiter— 
gehen und mußte jeden Augenblick ſtillſtehen; dabei drückten 
ibn die Steine entſetzlich. Cr dachte bet fich: „Ach, Ddtefe 
Steine, die driicfen doch zu jehr, — dak ich fie tragen muß, 
Das ijt Dod) zu ſchwer.“ So fam er endlich zu einem Feld- 
brunnen, wo er trinfen und {ich ausruben wollte. Die Steine 
legte er auf den Rand des Brunnens; aber al8 er gerade 
trinfen wollte, ſtieß er etn fletn mwenig an, — und plumps — 
fielen beide Steine in den Brunnen. Hans war überglücklich 
vor Freude, fniete nieder und danfte dem lieben Gott mit 
Tränen in den Augen, dak er thn nun auch von den Steinen 
befreit hatte. „So aliiclich wie ich,” rief er aus, ,gibt es 
feinen Menſchen unter der Gonne.” Frohlich und fret von 
allen Gorgen, fprang er nun fort, bid er zu Hauſe bet feiner 
Mutter war, 

Nah Grimm. 
353 Wiederholung I 
Gegenteile 
glücklicherweiſe — unglücklicherweiſe etwas — nichts 


Verwandte Wörter 


kennen — bekannt der Dienſt — dienen 
der Reiter — reiten ſehen — zuſehen 
das Glück — glücklich die Sorge — ſorgen 
Lernen Sie die Bedeutung dieſer Wörter! 
diesmal jedesmal manchmal 
genug gerade jemand 


niemand faſt jedoch 
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354 Wiederholung I 


Das ift gum Lachen. 

Das ijt meine Sache. 

Die Vögel lachten über den Schmetterling. 

Gleich machte ſich die Lerche auf den Weg. 

Sie hatten keinen Pfennig mehr. 

Sie gingen doch in ein Wirtshaus. 

Sie ſprachen von ernſten Dingen. 

Vor ſechstauſend Jahren. 

Das ſchadet ja nichts. 

Sie müſſen entweder bezahlen, oder Ste müſſen Ihre Röcke 
hierlaſſen. 

Es paßte gar nicht. 

Jetzt kamen noch viel mehr Leute zu dem Barbier. 

Der Knabe wollte noch nicht nach Hauſe gehen. 

So eine Kuh möchte ich haben. 

Hans war überglücklich vor Freude. 


355 Wie iſt doch die Erde ſo ſchön! 


Wie iſt doch die Erde ſo ſchön, ſo ſchön! 
Das wiſſen die Vögelein: 

Sie heben ihr leicht Gefieder 

Und ſingen ſo fröhliche Lieder 

In den blauen Himmel hinein. 


Wie iſt doch die Erde ſo ſchön, ſo ſchön! 
Das wiſſen die Flüſſ' und Seen: 

Sie malen in klarem Spiegel 

Die Gärten und Städt' und Hügel 
Und die Wolken, die drüber gehn! 
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Und Sanger und Maler wiffen es 
Und Kinder und andre Leut’! 
Und wer's nicht malt, der fingt es, 
Und wer’s nicht fingt, dem klingt es 
Yn dem Herzen vor lauter Freud’! 
Reinid 
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Dritter Ceil 
Deutſchland und die Deutſchen 


356 Die Grengen Deutſchlands 


Deutſchland liegt in der Mitte Curopas. Cs ijt nidt 
ganz fo groß wie der Staat Teras. eras hat ungefähr 
viereinhalb Millionen Cinwohner, aber Deutſchland hat unge- 
fähr ſechzig Millionen. 

Deutſchland grenzt im Norden an die Nordſee, an Däne— 
mark und an die Oſtſee, im Oſten an Polen (Poland), im 
Süden an die Tſchecho-Slowakei (Czechoslovakia), Oſterreich 
und die Schweiz, im Weſten an Frankreich, Belgien und Holland. 


357 Fragen 

1, Wo liegt Deutſchland? 2 Wie groß iſt es ungefähr? 
3. Wie viele Einwohner hat Teras? 4. Wie viele Einwohner 
hat Deutfehland? 5. Nennen Sie die Grenzen Deutſchlands! 


358 Deutſche Gebirge 


Im Siiden und tm der Mitte iſt Deutſchland gebirgiq; tm 
Norden ift es flach. Die deutſchen Gebirge find meiſtens mit 
Wald bedecft. 

Sm Sitden liegen die Bayrijden Wlpen und der Schwar3- 
wald. Jn der Mitte liegen das Niejengebirge, der Thüringer 
Wald, der Harz wnd der Teutoburger Wald. Im Norden 
ijt dte Norddeutſche Tiefebene mit Moorland, Hetdeland und 
vielen fleinen Geen. 

Uberall fieht man fruchtbare Felder und herrliche grüne 
Wilder. 
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359 Fragen 


1. Wie ift Deutſchland im Süden und in der Ptitte? 2. Wie 
iſt e8 im Morden? 3, Womit find die deutſchen Gebirge meiftens 
bededt? 4. Welche Gebirge lieqen im Süden? 5. Weldhe Ge- 
birge liegen in der Mitte? 6. Welche Tiefebene ift im Norden? 
7. Was fieht man iiberall? 


360 Deutſche Flüſſe 


Deutſchland hat viele große Flüſſe. Die meiſten fließen 
von Süden nach Norden. Der ſchönſte Fluß iſt der Rhein. 
Er kommt aus der Schweiz, fließt durch den Bodenſee und 
mimbdet in Holland in die Nordſee. Die Wefer und die 
Elbe miinden auch in die Mordfee. Die Elbe fommt vom 
Riefengebirge. Die Oder miindet in die Oftfee. Die Dona 
fommt vom Schwarzwald und miindet in das Schwarze 
Meer, Wien, die Hauptitadt von Hſterreich, liegt an der 
Donau, 


361 Fragen 


1, Was für Flüſſe hat Deutſchland? 2 Welches ift der 
ſchönſte Flug? 3. Wobher fommet der Rhein? 4. Durch welden 
See fließt er? 5. In welde See miindet er? 6. Weldhe Fliiffe 
miinden aud) in die Nordfee? 7. Von welchem Gebirge fommt 
die Elbe? 8. Welder Flug miindet in die Oftjee? 9. Bon 
weldem Gebirge fommt die Donau? 10. Yn weldhes Meer 
miindet fie? 11. Was ijt die Gauptitadt von Ofterreidh? 


362 Der Rhein 

Die Deutſchen lieben den Rhein fehr, weil er fo eng mit 
der deutſchen Geſchichte verbunden ijt. 

An den Ufern des Rheins fieht man viele Weinberge, herr- 
lide Burgen und alte Ruinen. Früher wobhnten Mitter in 
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diefen Burgen. Da feierten fie glinzende Fefte mit Gefang 
und Spiel. 

Aud Städte mit pradtigen Oomen und Kirchen ltegen am 
Rhein: Speyer, Worms, Koblenz, Köln. 

Viele Dampfer fahren auf dem Mbhein, denn der Rhein ift 
aud) eine große Handelsſtraße. 





—— — 


Eine Burg am Rhein 
363 Fragen 


1. Warum lieben die Deutſchen den Rhein ſehr? 2. Was 
ſieht man an den Ufern des Rheins? 3. Wer wohnte früher in 
dieſen Burgen? 4. Was feierten ſie da? 5. Welche Städte 
mit prächtigen Domen und Kirchen liegen am Rhein? 6. Fahren 
viele Dampfer auf dem Rhein? 


364 Deutſche Inſeln 


Helgoland iſt eine kleine Inſel in der Nordſee. Es gehörte 
früher England; ſeit 1890 gehört es Deutſchland. Helgoland 
iſt ſehr klein und hat die Form eines Dreiecks. Die Felſen 
der Küſte, die eine rötliche Farbe haben, fallen ſteil ins Meer 
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ab. SHelgoland ift cin beriihmtes Seebad, wohin befonders 
die Hamburger oft Wusfliige machen. Mian fahrt erjt von 
Hamburg die Elbe hinunter bis Kurhaven und dann in 
ungefahr zwei Stunden hinüber nach Helgoland. 

Die Inſel Rügen liegt in der Ojtfee, nicht weit von der 
Miindung der Oder. Sie ift die größte deutſche Inſel; an 
ibren Küſten gibt e8 Hobe ſteile Kretdefeljen. Die Inſel ijt 
reid) an herrlichen Buchenwaldern, Tauſende von Reifenden 
fommen jeden Gommer dahin und verleben dort die Ferien. 


365 Der Nordoſtſeekanal 


Der Nordoftfeefanal, der auch den Ytamen Kaiſer-Wilhelm— 
Kanal hat, verbindet die Jtordfee mit der Oſtſee. Etwas fiid- 
lic) von {einer Ptiindung in den Kieler Hafen liegt die Stadt 
Riel. Der Kanal ift 98 Kilometer lang. Die Schiffe brauden 
nun nidt mehr den langen Weg um Dänemark zu machen, 
fondern finnen in furzer Zeit von etner Gee in dte andere 
fahren. Der Kanal ijt fiir die Handelsflotte von grifter 
Bedeutung. 


3866 Fragen 


1. Wo liegt dte Snfel Helgoland? 2. Seit mann gehört dte 
Inſel Deutſchland? 3. Welche Form hat dte Inſel? 4. Welche - 
Farbe haben die Felfen? 5. Was fiir ein Seebad tft Helgoland? 
6. Was madden die Hamburger oft? 7. Wo liegt die Inſel 
Rügen? 8. Was fiir Felfen gibt eS auf dieſer Inſel? 9. Wer 
fommt jeden Gommer dahin? 10. Welder Kanal verbindet die 
Nordfee mit der Oftfee? 11. Wie lang tft er? 12. Was brauden 
die Schiffe nun nicht mehr gu machen? 13. Bon welder Bez 
deutung ift der Kanal fiir die HandelSflotte? 
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367 Die deutſchen Staaten 


Deutſchland ijt ein Bundesjtaat. Die GSauptitadt iſt 
Berlin. Deutſchland beſteht aus achtzehn Staaten. Einige 
der größten und wichtigſten von dieſen Staaten ſind Preußen 
mit der Hauptſtadt Berlin; Sachſen mit der Hauptſtadt 
Dresden; Bayern mit München; Württemberg mit Stutt— 
gart; Baden mit Karlsruhe. Deutſchland hat drei Freie 
Stiidte: Hamburg, Bremen und Lübeck. Seit 1918 find 
alle Staaten freie Stepublifen. 


368 Fragen 


1, Was fiir ein Staat tft Deutſchland? 2. Was tft die Haupt— 
ftadt von Deutſchland? 3. Aus wieviel Staaten befteht Deutſch— 
fand? 4. Nennen Sie einige von diefen Staaten! 5. Nennen 
Ste die Hauptitadt von Preußen, von Sachfen, von Bayern, von 
Wiirttemberg und von Baden! 6. NXennen Sie die dret Freien 
Städte! 


369 Deutſche Städte 


Deutſchland hat viele ſchöne und intereſſante Städte. 

Berlin, die Hauptſtadt des Landes, iſt eine moderne Stadt. 
Der Verfehr in Berlin ift fehr groß, trosdem ftaunt jeder 
über Die Ordnung und Sauberfeit in den Straßen. Taufende 
pon Berlinern wohnen nicht in der Stadt jelbjt, jondern in 
den vielen ſchönen Bororten. 
Berlin hat intereffante und fine Gebäude: bas Opern- 
haus, die Staatsbibliothef, den Dom, das Meichstags- 
gebäude und viele Theater und Muſeen. In Berlin tft dte 
gropte Univerſität des Landes. Berlin hat auch etnen wunder- 
ſchönen, gropen Barf, den Liergarten. 

11 
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Lübeck ift eine intereffante, alte Stadt nidt weit von der 
Oſtſee. Breslau liegt an der Oder. Es hat ein ſchönes, 
altes Rathaus. Dresden, die Hauptitadt von Sachſen, bat 
eine fehr {ine Lage an der Elbe. Dresden ift eine Kunſtſtadt 
mit einem beriihmten Muſeum. Leipzig tit eine andere 
Sisal in dem Staate Sachſen. Es ift eine große Handels- 
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{tadt und auch eine beriihmte Muſikſtadt mit einem wunder- 
ſchönen Konzerthaus. Leipzig hat auch eine große Univerfitat. 

Riel liegt nahe bei dem WAusgang des Nordoſtſeekanals in die 
Oſtſee. Die Handelsftadt Bremen liegt an der Wefer. 
Hamburg ijt eine fehr alte und ſchöne, reiche Stadt und hat 
Den griften deutiden Handelshafen. Es liegt an der Mün— 
Dung der Elbe. 

München ift die Hauptitadt von Bayern. C8 tft eine 
Mufifftadt und eine Kunſtſtadt. Es hat mebhrere beriihmte 
Muſeen, wo man die Werke alter und neuer Meiſter fieht. 
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Viele Maler wohnen in Minden. Im Gommer find viele 
Retjende in München; fie gehen von dort in die nahen Alpen. 

Niirnberg liegt auc) in Bayern. C8 ift eine jehr inter- 
efjante, alte Stadt mit vielen altertiimliden Häuſern und 
wunderſchönen Kirchen. Nürnberg ijt aber auch eine Handels- 
{tadt; von dort fommen die guten Jtiirnberger Cebfuchen und 
das ſchöne Nürnberger Spielzeug. 

Frankfurt tft eine alte, reiche Handelsftadt; e8 liegt am 
Main. Der Main ijt ein Nebenfluß des Rheins. 

Eſſen iſt eine grofe Fabrikſtadt Deutichlands. Es liegt 
im größten deutſchen Snduftriebezirf, wo eine Fabrikſtadt neben 
Der anderen ijt, nicht jehr weit von Diiffeldorf und Köln. 

Koln liegt am Rhein. C8 ift eine fehr alte Stadt und 
hat einen wunderſchönen gotiſchen Dom. 


3870 Fragen 


1, Was fiir Städte hat Deutfehland? 2 Was fiir eine 
Stadt ift Berlin? 3. Wie ift der Verfehr in Berlin? 4. Wor— 
iiber jtaunt jeder? 5. Wo wohnen Taujende von Berlinern? 
6. Was fiir Gebiude hat Berlin? 7. Nennen Sie einige Ge- 
biude! 8. Welche Univerfitit ift in Berlin? 9. Was tit der 
Tiergarten? 10. Wo fiegt Lübeck? 11. Wo liegt Breslau? 
12. Was ift die Hauptftadt von Sachſen? 13, Wo liegt 
Dresden? 14. Was fiir eine Stadt tft Oresden? 15. Was fiir 
ein Muſeum hat Dresden? 16. Wo liegt Leipzig? 17. Was 
fiir eine Stadt ift Leipzig? 18. Sit e8 nur eine Handelsftadt? 
19, Was fiir ein Monjzerthaus hat Leipzig? 20. Hat Leipzig 
aud) etne Univerfitit? 21. Wo liegt Miel? 22. Was fiir eine 
Stadt ijt Bremen, und an weldhem Fluke liegt fie? 23. Welche 
Stadt hat den griften Handelshafen Deutſchlands? 24, Wo 
liegt Gamburg? 25. Was fiir eine Stadt tft Hamburg? 
26. Nennen Sie die Hauptftadt von Bayern! 27. Was fiir 
eine Stadt ift Minden? 28. Was fiir Muſeen hat München? 
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29. Was fiir Werfe fieht man in diefen Miujeen? 30. Wohnen 
viele Maler in München? 31. Wann find viele Reifende in 
Minden? 32. Wohin gehen fie von dort? 33. Wo liegt 
Niirnberg? 34. Was fiir eine Stadt ift Mitrnberg? 35. Was 
fiir Häuſer und was fiir Kirchen hat Jtiirnberg? 36. Iſt Nürn— 
berg auch eine Handelsftadt? 37. Yas fommt von Nürnberg? 
38. Was fiir eine Stadt ijt Franffurt? 39. Wo liegt Frant- 
furt? 40. Bon weldhem Flug ift der Main ein Mtebenfluk? 
Al. Wns fiir eine Stadt ift Effen? 42. Sn was fiir einem 
Induſtriebezirk liegt Eſſen? 43. Wo liegt die Stadt Düſſeldorf? 


44, An weldhem Flug liegt Koln? 45. Was fiir einen Dom hat 
Köln? 


371 Das Dorf 


Steht ein Kirchlein im Dorf, 
Geht der Weg dran vorbei, 

Und die Hühner die machen 
Am Weg ein Geſchrei. 


Und die Tauben die flattern 
Da oben am Dach, 

Und die Enten die ſchnattern 
Da unten am Bach. 


Auf der Brück' ſteht ein Junge, 
Der fingt, daß es ſchallt, 

Kommt ein Wagen gefahren, 
Der Fuhrmann der knallt. 


Und der Wagen voll Heu 

Der kommt von der Wieſe, 
Und oben darauſ 

Sitzt der Hans und die Lieſe. 
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Die jodeln und jauchzen 
Und lachen alle beid’, 

Und das flingt durch den Abend, 
Es ijt eine Freud’! 


Und der König hat ’nen Thron, 
Der ijt prachtig und weird, 
Dod im Heu 3u ſitzen, 
Dem fommt doch nichts gleich! 


Und bin id) mal Konig, 
Gleich bin ic) dabei 
Und nehme zum Chron mir 
Einen Wagen voll Heu. 
Nad Reinid, 


372 Wolfgang Goethe 


Goethe tft der größte deutſche Dichter. Cr ift fiir die 
Deutſchen, was Shakeſpeare fiir die Cngliinder tft. Cr lebte 
pon 1749 bis 1832, Sein Geburtshaus fteht in Frantfurt 
am Wain. Heute ijt es etn Goethemuſeum; e8 ift ein fehr 
intere{fantes Haus, Goethes Cltern waren woblhabend; fie 
fonnten ifm alles geben, was er brauchte. Goethe war ein 
recites Glückskind. Schon als Knabe lernte er viel. Seine 
Mutter war fehr Frohlich; fte erzahlte thm die wunderſchönſten 
Märchen. Goethe liebte diefe Märchen fehr. Als er ein 
junger Wann war, befuchte er die Univerfitit in Leipzig; 
{pater ftudterte er in Straßburg. Cr madte auch viele 
Reifen. Bn Itclien war er mehrere Jahre. Den größten 
Teil feines Lebens war er in Weimar; dort ftarb er aud. 

Goethe hat viel geſchrieben: Oramen, Romane und Ge- 
didjte, Gein größtes Werf ift „Fauſt“. Seine Gedichte 
find febr einfach und natürlich; mance {tnd faſt wie Volfs- 
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lieder; man fann fte jingen. Biele von feinen Gedichten find 
Lieblingsgedichte des deutſchen Volkes. Wie alle Deutſchen, 
liebte Goethe die Natur ſehr, und in vielen ſeiner Gedichte 
ſehen wir dieſe Liebe zur Natur. 


373 Mailied 


Wie herrlich leuchtet 
Mir die Natur! 

Wie glänzt die Sonne! 
Wie lacht die Flur! 


Es dringen Blüten 
Aus jedem Zweig 
Und tauſend Stimmen 
Aus dem Geſträuch 


Und Freud' und Wonne 
Aus jeder Bruſt. 
O Erd', o Sonne! 
O Glück, o Luſt! uſw. 
Goethe. 


374 Gefunden 


Ich ging im Walde 
So für mich hin, 
Und nichts zu ſuchen, 
Das war mein Sinn. 


Im Schatten ſah ich 
Ein Blümchen ſtehn, 

Wie Sterne leuchtend, 
Wie Äuglein ſchön. 
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Sh wollt’ es brechen, 
Da jagt’ es fein: 
Goll ich zum Welfen 
Gebrochen fein? 


Sch grub’s mit allen 
Den Wiirglein aus, 
Zum Garten trug ich's 
Am hübſchen Haus 


Und pflanzt' es wieder 
Am ſtillen Ort; 
Nun zweigt es immer 
Und blüht ſo fort. 
Goethe. 


375 Fragen 


1. Wer ift der größte deutſche Dichter? 2 Wann lebte er? 
3. Wo fteht fein Geburtshaus? 4, Was ift es heute? 5. Was 
fiir ein Haus ift es? 6. Waren Goethes Cltern wobhlhabend? 
7. Was fonnten fie ihm geben? 8, Was fitr ein Kind war 
Goethe? 9. Wie war feine Mutter? 10, Was erzihlte fie 
ibm? 11. Viebte Goethe diefe Märchen? 12. Welche Univerfi- 
tit befucjte er? 18, Wo ftudterte er fpater? 14. Was madhte 
er? 15. Wo war er mebhrere Jahre? 16. Sn welcher Stadt 
war er den größten Tetl jeines Lebens? 17, Wo ftarb er? 
18. Was hat Goethe gefchrieben? 19. Was ijt fein griptes 
Werf? 20. Wie find fetne Gedichte? 21. Kann man fie 
fingen? 22. Was lieben die Deutſchen fehr? 23. Was liebte 
auch Goethe jehr? 24. Nennen Gie ein Gedicht, welches Goethes 
Viebe zur Natur zetgt! 25. Nennen Gie ein Gedidt von Goethe, 
welches Sie auc) jingen finnen! 
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376 Friedrich Schiller 


Schiller ift etn anderer grower deutſcher Dichter; er tft bet 
vielen beliebter alg Goethe. Gr lebte zur felben eit wie 
Goethe; Schiller wurde aber nicht fo alt wie diefer. Schiller 
war arm und hatte in feinen jungen Jahren etn ſchweres 
Leben. Später ging e8 ihm beffer. Gr ging aud nad 
Weimar; dort lernte er Goethe fennen. Die betden wurden 
treue Freunde. Sie madten Weimar beriihmt. 

Schiller hat auch: viel gefchrieben: Gedichte, Balladen und 
Dramen. Seine Hauptiwerfe find Dramen: , Maria Stuart,“ 
„Wallenſtein,“ „Wilhelm Tell” und andere. Schiller war ſehr 
begeiftert fiir alles, was groß und ideal ijt. Er ift befonders 
beliebt bei der Sugend. 


377 Lied aus ,, Wilhelm Tell" 


Mit dem Pfeil, dem Bogen 
Durch Gebirg’ und Tal 

Komint der Schiiz gezogen 
Früh am Morgenſtrahl. 


Wie im Reich der Lüfte 
König iſt der Weih — 
Durch Gebirg' und Klüfte 

Herrſcht der Schütze frei. 


Ihm gehört das Weite, 
Was ſein Pfeil erreicht, 
Das iſt ſeine Beute, 
Was da kreucht und fleugt. 
Schiller. 
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378 Fragen ml 

1, Wer ift Schiller? 2. Aft Schiller bet vielen beliebter als 
Goethe? 3. Wann lebte Schiller? 4. Wurde Schiller fo alt 
wie Goethe? 5. War Shiller wohlhabend oder arm? 6. Was 
fiir ein Leben hatte er in feinen jungen Sahren? 7. Wie ging es 
ibm fpaiter? 8. Wohin ging er aud? 9. Wen lernte er dort 
fennen? 10. Wurden die betden Freunde? 11. Welche Stadt 
madjten fie berithmt? 12. Was hat Schiller geſchrieben? 
13. Ytennen Ste einige Oramen von Schiller! 14. Wofiir ijt 
Schiller fehr begeiftert? 15. Bei wem ift Shiller befonders 
beliebt? 


379 Deutſche Komponiſten 


Die Deutſchen ſind ein ſehr muſikaliſches Volk. Alle 
lieben die Muſik. Sie haben 
auch unzählige ſchöne Volks— 
lieder: Wanderlieder, Solda— 
tenlieder, Studentenlieder und 
andere. Arm und reich, hoch 
und niedrig, alle kennen dieſe 
Lieder. Bei der Arbeit ſingen 
ſie, oder wenn ſie durch die 
Berge, durch Wald und Feld 
wandern, immer hört man 
ſie ſingen. 

Die Deutſchen haben auch 
viele große Komponiſten, die 
in der ganzen Welt berühmt 
ſind. Beethoven hat ſehr 
viele ſchöne Werke komponiert. Wohlbekannt ſind ſeine Sym— 
phonien für das Orcheſter und ſeine Sonaten für das Klavier 
und die Violine. 
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Wagner ijt ein anderer grofer Komponijt. Cr hat herr— 
ihe Opern fomponiert. Wagner hat die alten deutfden 
Heldenfagen von den Ytibe- 

lungen und andere alte deutſche 
Geſchichten genommen und 
Muſikdramen daraus gemacht. 


380 Fragen 


1. Was für ein Volk ſind die 
Deutſchen? 2. Was lieben ſie 
alle? 3. Was für Lieder haben 
ſie? 4. Wer kennt dieſe Lieder? 
5. Wann ſingen die Deutſchen 
dieſe Lieder? 6. Was für Kom— 
poniſten haben die Deutſchen 
auch? 7. Wo ſind dieſe Kom— 
poniſten beruhmt? 8. Nennen 
Sie einen großen deutſchen Kom— 
poniſten! 9. Wie ſind ſeine 
Werke? 10. Nennen Sie einen anderen großen Komponiſten! 
11. Was hat Wagner komponiert? 





381 Das Volkslied 


Viele der deutſchen Wolfslieder find fehr alt, und die Namen 
der Dichter, die meiſtens einfache Menſchen aus dem Wolfe 
waren, find vergeffen. Die Bolfslieder erzählen von allem 
Srohen und Traurigen, das durch des Menſchen Herz zieht. 
Sie haben eine fo furze und einfache Form, dah alle Menſchen 
{te veritehen und ihre Freude daran haben. 

Dre deutſche Jugend fingt viele dtefer alten Lieder. Man 
hort fie tiberall tm Gebirge, in Wald und Feld. Wuf qriiner 
Wiefe tangt man alte Tänze und fingt dazu. Cin altes 
Lied, Das die Jugend bejonders gern beim Wandern fingt, 
iſt Das folgende: 
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382 Gin Boltstied 


Aus dem Heſſen-Darmſtädtiſchen 


| Se 

















Ich ging durch ei = nen grag = grit = nen Wald, da 
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Da hort ih die Ddgelein singen 
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383 Deutj che Grfinder 


Deutſchland hat aud) grope Crfinder, Der Phyfifer und 
Sngenieurr Giemens hat auf dem Gebiet der Cleftrizitat 
ropes geleiftet. Aus der berühmten Telegraphenbauanſtalt 
in Berlin jind die widtigiten Entdeckungen und Erfindungen 
Hervorgegangen. Zeppelin hat das lenfbare Luftidiff 
erfunden. Der Phyfifer Rint gen hat die Röntgenſtrahlen 














Das Reichstagsgebäude 


entdeckt. Auch in der Chemie hat Deutſchland viel geleijtet. 
Deutidhe Chemifalien und Farben find in der ganzen Welt 
befannt. Der Chemifer Lie big tt der größte Reforma- 
tor de8 Feldbaus im neunzehnten Jahrhundert. Durch die 
Herftellung des Fleiſchextrakts wurde fein Name allgemein 
befannt. 


384 Fragen 
1. Nennen Sie etnige deutſche Crfinder! 2. Auf welchem 
Gebiet hat Siemens Großes geleijtet? 3. Aus welcher %Anftalt 
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find die wichtigſten Entdeckungen und Erfindungen hervsrgegangen? 
4, Was hat Zeppelin erfunden? 5. Wer hat die Röntgenſtrahlen 
entdeckt? 6. Hat Deutſchland viel in der Chemie geleiſtet? 
7. Was iſt in der ganzen Welt bekannt? 8. Wer iſt der 
größte Reformator des Feldbaus im neunzehnten Jahrhundert? 
9. Wodurch wurde ſein Name allgemein bekannt? 
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Anhang 
Objektübungen 


Zu 8 182. Der Ausflug 


8385 übung. Seen Sie Artifel fiir die Stride! 

1, Sch babe Buch in der Schule gefudt. 2 Der Lehrer 
bat Arbeit durchgefehen. 3. Warum fragen Sie — 
Lehrer nicht? 4. Bitte, oHffnen Sie —— Fenfter! 5. Ich 
fonnte Brief geftern nicht jdreiben. 6. Haben Site —— 
Kaffee in der Küche gefodt? 7. Das Dienſtmädchen ftellt — 
Butter, — Milch, — Bucer, — Salz, —— Pfeffer, 
Brot und Obſt auf den Tiſch. 8. Wir eſſen — 
Schokolade zum Nachtiſch. 


Zu 8 339. Der Adler und der Schmetterling 


386 übung. Setzen Sie die Wörter in Klammern in den 
richtigen Fall! 

1. Der Igel zeigte (ſeine Frau) den richtigen Platz. 2. Die 
Lerche brachte (der Schmetterling) die Antwort des Adlers. 3. Der 
Bauer hat (der Graf) das Getreide verkauft. 4. Der Bauer 
zetgte (feine Frau) die ſechs Eſel. 5. Mein Bruder macht (er) 
einen grofen Raften fiir fetnen jungen Hafen. 6. Meine Cltern 
gaben (ich) etn Bild von Lincoln. 7. Haben Sie (Ihr Freund) 
Shr WAutomobil verfauft? 


Lrapofitionen 
Zu 8 211. Der menſchliche Körper 


387 übung. Setzen Sie Artikel für die Striche! 
1. Die Ohren find an — Kopf. 2. Die Augen find in 
— Gefiht. 3. Die Stirn ift über —— Naſe und — Augen. 
12 
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4. Der Mund ift unter —— Naſe, und das Kinn ijt unter —— 
Mund. 5. Die Bahne und die Bunge find in —— Mund. 
6. Das Haar ift an —— Mopf. 7. Zwiſchen —— Mopf und 


— Rumpf ift der Gals. 8. Die Glteder find an — Körper. 
9. Die Hand ijt an —— Arm, und die Finger find an —— Hand. 
10. Der Fup ift an — Bein. 


Bu 8 258. Die Rabe und die Maus 
388 Üübung. Seen Sie Artifel fiir die Stride! 





1. Die Maus fist vor —— od) in — eller. 2. Gie 
ipt Rafe und Spec in —— Meller und in —— Speiſekammer. 
3. Sie hort ein Gerinufd an —— Tür in — Reller. 4. Gie 
lauft an — Yod. 5. Sie läuft nicht in —— och, fondern 
bleibt vor —— Lod) fiben. 6. Cine Rabe fommt in Keller. 
7. Ste fingt gern Mäuſe in —— eller, in — Spetfefammer 
oder in —— Garten. 8. Gie jpringt auf — Wtaus. 9. Da 
lauft die Maus in —— Lod. 10. Der Keller ift unter — 
Küche und — GSpeifefammer. 11. Die Mäuſe wohnen draugen 
in —— Garten neben — Haus, 12. G8 gibt nicht viel gu 
effen in —— Garten. 


Präſens und Ymperativ des ftarfen Berbs 


Bus 258. Die Kage und die Maus 
389 übung. SKonjugieren Sie im Präſens! 


1. Sh effe um zwölf Uhr ein belegtes Britdhen. 2 Ich 
vergeffe meine Bücher nist. 3. Sch fange die Maus. 4, Ich 
laufe in den Garten. 5. Ich fehe die Maus. 6. Sch trete in 
das Simmer. 


390 übung. Stellen Sie diefe Fragen an ein Kind! 


1. Gffen Site gern Käſe und Gye? 2 Sehen Gie die Maus? 
3. Fangen Ste die Maus? 4. Laufen Sie fort? 5. Treten 
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Sie in das Zimmer? 6. Geben, Sie dem Lehrer die fdriftlicje 
Arbeit? 7. Vergeſſen Sie das Radiergummi oft? 


391 übung. Geben Sie diefe Befehle in der höflichen Form! 
1. Sp diefes Brdtdhen! 2. Sieh die Maus an! 3. Fang(e) 
Die Maus! 4. Lauf(e) in den Garten! 5. Gib mir das Bild! 
6. Vergiß das nicht! 7. Fange an gu arbeiten! 8. Tritt an 
das Bult! 
Perſönliche Pronomen 


Zu 8 252. Der Lowe und die Maus 


392 übung. Beantworten Sie diefe Fragen mit perſönlichen 
Pronomen! 

1. Liefen die Mäuſe über den Löwen? 2. Fing der Löwe die 
Maus? 3. Ließ der Löwe die Maus gehen? 4. Hörte die 
Maus ein Brüllen? 5. Ging ſie zu dem Löwen? 6. Konnte 
der Löwe das Netz nicht zerreißen? 7. Zernagten die Mäuſe das 
Nes? 8. Befreiten ſie den Löwen? 9. War die Maus dem 
Löwen dankbar? 10. War ſie dem Löwen nützlich? 


Zu 8 237. Der Knabe im Walde 


393 übung. Beantworten Sie dieſe Fragen mit perſönlichen 
Pronomen! 

1. Rief der Cichbaum den Knaben? 2. Hörte der Knabe den 
Eichbaum? 3. Ging der RKnabe gu dem Eichbaum? 4. War 
der Knabe nod) nicht mide? 5. Ram der Knabe gu der Erdbeere? 
6. Pflückte er die Erdbeere? 7. Nahm der Nnabe die Crdbeere 
mit? 8. Gab dte Tollfirjhe giftig aus? 9. Kennt der Vater die 
Tollkirſche? 


148 Das erfte Fahr Deutfd 


Modale VBerben 
Zu 8 227. Gin Brief aus der Schule 
394 übung. Beantworten Sie diefe Fragen! 


1. Müſſen Gie in der Klaſſe aufpaffen? 2. Diirfen Sie im 
ber Klaſſe ſprechen? 3. Darf der Schüler gu {pat in die Klaſſe 
fommen? 4. Wollen Gie heute einen Spazgtergang madden? 
5. Was wollen Ste morgen tun? 6. Sollen Minder friih zu 
Bett gehen? 7. Mögen Ste gern früh aufftehen? 8. Mögen 
Kinder gern fptelen? 9. Mögen Sie gern arbeiten? 10. Was 
wollen Gie nächſten Gommer tun? 11. Was fonnen Sie mit 
den Obren tun? mit den Augen? 


Adjektive 
Zu 8 311. Das Märchen vom Schlaraffenland 
395 übung. Setzen Sie Endungen für die Striche! 

1. Dieſ flein— Knabe fann ſchwimmen. 2. Jen- groß— 
Mädchen turnt gut. 3. Der Lehrer gibt dieſ- jung- Schüler ein 
Buch. 4. Wir ſehen jen— alt- Mann oft im Theater. 5. Jed— 
ſchön- Haus hat einen Garten. 6. Jen- groß— Schlafzimmer 
mup gute Luft haben. 7. Jen- neu- Muſeum hat viele Bilder. 
8. Er hat dtej- intereffant— Buch verloren. 9. Das Heft jed— 
gut- Schitlers mu rein ſein. 10. Die Zähne dief— fletn— - 
Mäuſe find ſcharf. 11. Er bringt jen— qut— Rinde eine Taffe , 
Milch. 12. Wir effen dieſ- rund— RKuchen fehr gern. 13, Welch— 
groß- Baum jehen Sie? 14. Welch— klein- Wogel fingt fo fein? 


Zu 8 326. Der Fink 


396 Übung. Seben Sie deutſche Wörter für die Wirter in 
Klammern und Endungen fiir die Striche! 

1. Der Hager liebte (his) klug- Vogel. 2 Der Fink wollte 
(his) eign- Haus haben, 3. (Our) ſchwarz- Rabe fing den 
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Sinfen fiir (her) hungrig— Kinder. 4. Auf diefem Feld bliihen 
(no) rot- Blumen. 5. Der Bauer fah (a) klein- Teufel auf 
feinem Feld. 6. (A) flein— Teufel jaf auf dem Feuer. 7, Der 
Teufel wollte (no) gelb- Blatter haben. 8. Der Bauer ging fort 
mitt (his) ſchön- Gold. 9. Die fieben Schwaben nabmen (their) 
fang— Speer. 10. (My) klein- Bruder ift im Gommer auf dem 
Land. 11. Wo ift (your) alt- Onfel? 12. Sit (your) ſchön- 
Automobil in der Stadt? 13. Wir haben (mo) ſchön- Wute- 
mobil. 14, Saben Sie (your) braun— Hund verloren? 15, Wir 
haben in (our) flein— Dorfe (a) ſchön- Gafthaus. 16. Sie 
haben (their) neu- Buch verforen. 17. (Their) neu- Bud fiegt 
nicht auf dem Tijd. 18. (Our) klein- Bruder hat Halsſchmerzen. 
19, Wir haben (our) klein- Gruder lange nicht gefehen. 
20. Haben Sie (a) ſchön- Kirche in Ihrer Stadt? 21. Yah 
gehe jeden Gonntag zu (my) alt— Gropmutter. 22, Wollen 
Sie fic) auf (our) alt- Bank fegen? 23. Wir befuchen (our) 
gut- Grofeltern oft. 24. Wohin haben Sie (your) braun— 
Biicher gelegt? 
Als und wenn 
Bu 8 326. Der Fink 


397 übung. Setzen Sie als oder wenn fiir die Stride! 


1. —— bdie Grnte fam, wollte der Teufel die Frucht bolen. 
2. — die Ernte fommt, holt der Bauer das Getreide vom Felde. 
3. Immer —— der Bauer auf das Feld ging, fab er einen fleinen, 
ſchwarzen Teufel. 4. —— der Finf nach Haufe fam, fab er, 
daß fein Neſt zerftirt war. 5. Immer —— oder Fink fdlafen 
wollte, fchlich die Rabe um den Busch. 6. — der Fink endlich 
in der Buche wohnte, war er ſehr glücklich. 7. — es im Schlaraf— 
fenland ſchneit, ſchneit es Zucker. 8. — man keinen Löffel hat, 
kann man nicht in das Schlaraffenfand gehen. 9. — die Maus 


den Löwen horte, fagte fie gleich: „Ich muß Htlfe holen.” 10. —— 
Der Lowe an die Maus dachte, fagte er: „Auch der Kleinſte fann 
nützlich fein," 
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Zu § 339. Der Adler und der Schmetterling 
398 übung. Setzen Sie als oder wenn fiir die Stride! 


1. —— ber gel fpazieren ging, begeqnete er dem Hafen. 
2. Der Haſe griifte nicht, — der Yael guten Morgen fagte. 
3. Der Hale fagte: , du ſchneller laufen fannjt als ich, gebe 
id dir einen Taler.“ 4. Yedesmal, —— der Haje oben oder unten 
anfam, war der gel ſchon da. 5, — der Ytordwind fam, 
fonnte der Schmetterling nicht weiter fliegen. 6. Jedesmal, 
die Vögel zuſammen waren, fprachen jie von dem Adler. 








Wortfolge 
Zu 8 343. Die fieben Gel 


399 übung. (a) Seben Gie fubordinierende Konjunttionen fiir 
die Stride! (6) Seen Sie den Nebenſatz an den Anfang! 


1, Der Igel ging jpazieren, — die Mutter zog die Kinder 
an (während). 2. Der Hafe griipte den Igel nicht, er 
wollte ein vornehmer Herr fein (da). 3. Der Agel weik nicht, 
— feine Frau fann ſchnell genug lanfen (ob), 4. Der Wodler 
ift Der Konig der Vögel, —— cr ift fo groß und ftarf (weil). 5. Der 
Sdmetterling fam faft eine Stunde zu ſpät, — er flog erft von 
Blume zu Blume (weil), 6. Her SGehmetterling amiifierte fic 
bet den Blumen, Die Vogel warteten auf dem Felde (während). 








7. Die Lerche wußte nicht, —— der Adler wollte mit dem 
Schmetterling fliegen (06). 8. Der Bauer fonnte das Ge— 
treide nicht mit etnem Wagen herauffahren, ——- der Verg war fo 
hoch (da). 


Bu§ 352. Hans im Gli 


400 übung. (a) Seben Sie fubordinierende Konjunktionen fiir 
die Stride! (6) Seven Sie den Nebenfats an den Anfang! 
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1, Der Herr gab Hangs einen Klumpen Gold, — er wollte 
wieder gu fetner Mutter gehen (als). 2 Hans war fehr miide, 
—— der Klumpen drückte thn auf die Schulter (weil). 3. Das 
Pferd lief ſehr ſchnell, —— Gans rief hopp, hopp (wenn). 4. Hans 
fiel auf die Landjtraffe, —— das Pferd lief fo ſchnell (da). 5. Gans 


war ſehr glücklich, — der Bauer hatte ihm die Muh gegeben 
(nachdem). 6. Hans wollte wijfen, —— die Kuh gab gute 
Milch (ob). 7. Hans wupte nicht, — die Kuh war fehr alt 
(dap). 8. Hans ergahlte dem Bauer, —— er war vom Pferde 


gefallen (wie). 9. Hans wollte gern ein junges Schwein haben, 
—— er fonnte dann nod) die Würſte haben (weil). 10. Der 
Bauernfnabe fah fic) nach allen Seiten um, —— Hans erzählte 
von fetnem Glück (während). 11. Hans war ganz glücklich, — 
ev lief mit der fetter Gans weiter (wie), 12. Gans danfte dem 
lieben Gott, — er hatte ihn von den Steinen befreit (weil). 


Gondern und aber 
Zu 8 178. Wie der Schiller in die Schule fommt 


401 übung. Werbinden Sie folgende Size durch fondern 
oder aber! 


1. Sch lerne nicht Franzöſiſch. Ich lerne Deutſch. 2 Ich 
lerne jetzt zeichnen. Mein Bruder lernt rechnen. 3. Sch fabre 
mit der Cifenbahn in die Schule. Mein Freund fahrt mit der 
Hodbahn. 4. Ich trinfe nicht Raffee gum Frühſtück. Ih 
trinfe Gchofolade. 5. Meine Tante wobhnt nicht in Chicago. 
Sie wohnt in Yew Yorf. 6. Im Herbſt ijt das Wetter nicht 
warm, Es iſt gewöhnlich kühl. 7. Sm Frithling ijt das Wetter 
angenehm. Es ſchneit und e8 friert im Winter. 8. Bor einem 
Gewitter ijt es ſchwül. Mach einem Gewitter ijt es kühl. 9. Wm 
Tage ſcheint die Sonne, Yn der Macht fcheint der Mond, 
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Zeitbeſtim mung 
Zu 8 356. Deutſche Stadte 
402 übung. Setzen Sie Endungen und Artikel fitr die Striche! 


1. Wir reiſten letzt- Gommer nach Deutſchland. 2. Wir 
blieben einig- Wtonat—-. 3. Wir waren drei Wode— in München. 
4, Als wir in München waren, machten wir jed— Woche einen 
Ausflug auf das Land. 5. Cin— Tag— fubren wir ins Gebirge. 
6. Wir blieben einig- Tag— dort. 7. Cin— Morgen, als ih 
einen Spaziergang in dem Liergarten in Berlin machte, jah ich 
den Kaiſer. 8. Nächſt- Jahr werden wir nad) der Schweiz 
reiſen. 9, Wir werden — ganj— Jahr bleiben. 


403 übung. Setzen Gie Endungen und Artifel fiir die Stride! 


1. Nächſt- Monat haben wir Ferien. 2. Letzt- Montag 
hatten wir feine Schule. 3. Nächſt- Woche ift Wethnachten. 
4, Wir haben dann ein— Woche fret. 5. Wir haben dieſ- Woche 
nur vier Tage Schule. 6. Ich habe ein— ganz- Stunde an mei— 
ner deutſchen Wufgabe gearbeitet. 7. Ich arbeite jed- Tag acht 
Stunde-. 8. Yeh arbette — ganj- Tag. 9. Die Kinder haben 
— ganz- Morgen gefpielt. 10. Jed- Abend lefen ſie Geſchichten. 
11. Wir gehen jed- Sonntag in die Kirche. 12. Meine Cltern 
waren dieſ- Woche swet Tag- in Mew Yorf. 13, Man fährt 
zwanzig Stunde- von New Yorf nach Chicago. 14. Es hat 
letzt- Nacht gereqnet. 15. Es reqnete — ganz- Macht. 16. Wir 
hatten dief- Sommer viel Regen. 17. Wir gingen letzt- Wore 
jed— Morgen fpazieren. 


Relativpronomen 
Zu 8 343. Die ſieben Eſel 
404 übung. Setzen Sie Relativpronomen fiir die Stride! 


1, Die Mädchen, — jest tn der Turnhalle turnen, find aus 
der zweiten Klaſſe. 2. Die Madden, mit — wir Tennis 
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fpielen, geben nicht in unfere Schule. 3. Die Schüler, — 
Eltern auf dem Lande wobhnen, kommen mit der Cifenbahn in die 
Stadt. 4. Das Luftſchiff, wir geftern jaben, flog ſehr hod). 
5. Die Dame, mit ich) in den Barf ging, ſprach fehr gut 
Deutſch. 6. Der Kuen, — ich im Bäckerladen gefauft habe, 
war ſehr gut. 7. Der Knabe, — Miütze fortgeflogen war, 
mute ohne Mütze in die Schule fommen. 8. Die Vögel, —— 
wir hter beobachten, bauen gerade thr Neſt. 9. Wir werden in 
dem Gajthaus, Sie dort jehen, zu Mittag effen. 10. Der 
Freund, mit id) oft einen Spaziergang made, erzählt mir vtel 
pon Deutſchland. 11. Die Lehrerin, uns deutſche Stunden 























gibt, ift eine Deutfde. 12. Das Theater, in —— Gie geftern 
waren, iſt ganz neu. 18. Das Muſeum, bet dem Theater 
fteht, ijt fehon febr alt. 14. Der Knabe, — fo gut Deutſch 
fpricht, ijt mein Vetter. 15. Die Blume, — Gie hier fehen, 
ift ein Mtaibliimden. 16. Das Mädchen, — Yrbeiten immer 
fo gut find, ijt die beſte Schitlerin der Rlaffe. 17. Das Buch, 
pon —— Gie fprechen, ift febr intereffant. 18. Die Schule, in 

Sie geben, ift fer gut. 19. Iſt das Papier, auf —— Sie 
ſchreiben, rein? 20. Gibt es in dem Wald, durd) —— wir jett 


geben, viele Hajen? 


Bu § 339. Der Adler und der Schmetterling 


405 ilbung. Gilden Sie aus jedem zweiten Gab einen Re— 
lativfas! 3. B.: Der Knabe ift mein Vetter. Cr fpielt Tennis. 
Der Knabe, der (welcher) dort Tennis fpielt, ift mein Wetter, 
— Hier wohnt der Bauer. Wir faufen tmmer feine Kartoffeln. 
Hier wohnt der Bauer, deffen Kartoffeln wir immer faufen. — 
Der Knabe ijt ein Amerikaner. Ich habe ihm das Buch gegeben. 
Der Knabe, dem (welchem) ic) das Buch gegeben habe, ift ein 
Amerifaner. — Mein Freund ijt heute franf. Ich war geftern mit 
ihm im Theater. Mein Freund, mit dem (weldhem) ich geftern 
im Theater war, ijt heute franf.— Der Knabe hatte viel Erd— 
beeren in feiner Mütze. Ich habe thn gerade gefehen. Der Knabe, 
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den (welchen) icp gerade gefehen habe, hatte viel Crdbeeren in 
feiner Mütze. 

1. Der Adler flog gerade mit einem Lamm fort. Die fleinen 
Vogel in Wald und Feld beobachteten ihn. 2. Ste liebten ihren 
Konig. Er war fo ftarf und mächtig. 3. Das Rotkehlchen 
wobhnte tm Walde. C8 erzählte viel von dem Adler. 4. Der 
Adler trug ein Lamm fort. Cr wollte e8 effen. 5. Die Vogel 
lachten iiber den dummen fleinen SGchmetterling. Cr wollte 
mit dent Adler um die Wette fliegen. 6. Die Lerche wollte mit 
dem Adler ſprechen. Sie fonnte fehr hoch fliegen. 7. Der Adler 
war nicht immer zu Haufe. Sein Neſt war hoch oben auf einem 
welfen. 8. Die Lerche flog vergniigt nach Hauſe. Der Adler 
hatte gu thr geſprochen. 9. Die Vogel begriiften die Lerche. Sie 
brachte eine gute Antwort. 10. Der Schmetterling flog erft 3u 
den Blumen. Cr ſprach lange mit ihnen. 11. Bald fam der 
Nordwind. Der Schmetterling liebte ihn nicht. 12. Die Vögel 
lachten jehr. Sie begrüßten den Schmetterling. 


Pronominaladverbien 
Zu 8 343. Die fieben Eſel 


406 übung. Setzen Gie ein Pronominaladverb fiir die 
Prapofition mit dem Hauptwort in diefen Sätzen! 


Beiſpiel: Die Kreide ift im dem Kaſten. Die Kreide ift 
Darin. 


1, Der Baum jteht vor dem Haus. 2 Das Haus ftebt 
neben der Kirche. 3. Man zeidnet mit dem Bleiftift. 4. Der 
Lehrer fist an dem Pult. 5. Her Knabe fist auf der Bank. 
6. Man ſpitzt den Bleiftift mit dem Tafcenmeffer. 7. Man 
ißt von dem Teller. 8. Man trinft aus der Taffe 9. Wir 
{predjen von bem Buch, 10, Wir danfen fiir dte Blumen. 
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407 übung. Seantworten Gie Diefe Fragen mit einem 
Pronominaladverb! 


Beifpiel: Iſt das Dad auf dem Haus? Ya, es ift 
darauf. 


1. Steht der Papierkorb neben dem Pult? 2. Hängt das 
Bild an der Wand? 3. Iſt der Garten hinter dem Haus? 
4. Iſt der Turm auf dem Schloß? 5. War der Fuchs in dem 
Brunnen? 6. Stand der Baum an dem Bach? 7. Saß die 
Taube auf dem Baum? 8. Hatte der Knabe den Star in der 
Taſche? 9. Haben Sie zwanzig Pfennig fiir den Kuchen bezahlt? 
10. Schlief der Kaſpar unter dem Baum? 11. Lief er gegen den 
Baum? 


Verben, die den Dativ regieren 
Zu 8 352. Hans im Gli 


408 übung. Seben Sie die Wörter in Klammern in den 
ridtigen Fall! 


1. Hans hatte (der Bauer) fieben Jahre treu gedient. 2. Gr 
begegnete (ein Knabe) mit einer Gans. 3. Hans danfte (der 
liebe Gott), dag er ihn von den Steinen befrett hatte. 4. Hans 
half (ſeine Mutter) im Garten. 5. C8 gefiel (der Fleine Vogel) 
nicht, daß die Kage um den Buſch ſchlich. 6. Der Hund folgte 
(der Sager). 7. eden Morgen begegne ic) (diefer Mann). 
8. Danfen Sie (Thr Vater) fiir das intereffante Bud! 9. Das 
neue Automobil gefallt (mein Vater) nicht. 10. Gefallt (Ge) 
Diefe Kirche? 11. Wir wollen (diefe Kinder) helfen. 12. Ich 
fann das Fenfter nicht offnen; bitte, helfen Ste (ich)! 138. Ich 
werde (Ste) gern helfen. 14. Folgen Sie (wir) durch den Wald! 
15. Wir fonnen (Gie) nicht fo ſchnell folgen. 16. Geftern be- 
gegnete ic) (dieje alte Dame) im Parf. 17. Das Bild hat (meine 
Eltern) nicht gefallen. 18. Sie haben (ich) immer treu gedient; 
darum werde ich (Sie) jest auch helfen. 
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Hin und her 
Bu 8 302. Die fieben Schwaben 
409 übung. Setzen Sie hin oder her fiir die Stride! 
1, Gr fam zu uns —auf. 2. Wir liefen gu den Eltern —unter. 
3. Er fprang in das Waſſer —ein und fam nach einigen Minuten 


wieder —aus. 4. Gr fam die Treppe —auf. 5. Wir wollen 
—eingehen. 6, Kommen Sie auch -ein? 


Zu 8 311. Das Schlarajffenland 
410 fibung. Setzen Sie hin oder her fiir die Stride! 


1, Rommen Ste gu mir —unter! 2. Her Bod fprang zu 
dent Fuchs —unter. 3. Her Fuchs fprang zum Brunnen —aus. 
4, Ich mup —gehen und feben, was dem Lowen feblt. 5. Die 
Rage trat -ein. 6. Die Biene tranf am Bach und fiel —ein. 
7. Kaſpar ftieg wieder von dem Baum ameter. 8. Im Schlaraf— 
fenland ift e8 ſchön; aber der Weg da— ift weit. 9. Wer will 
eine Reife da- machen? 10. Wenn man —ein oder —aus will, 
mu man fic) durdeffen, 


Bus 343. Die fieben Gfel 


411 übung. Seken Sie hin oder her fiir die Stride! 


1. Der Hafe lief wie ein Sturmwind den Acer —umter, 2. Er 
ging den Ader —auf. 3. Er fonnte das Getreide nidt den Berg 
—auffabren. 4, Cr trieb den Eſel den Berg —auf. 5. Der Efel 
fam den Berg —unter. 6. Er lief tn den Stall —ein. 


Die Steigerung des Adjektivs 


412 übung. Setzen Sie den Komparativ fiir die Stride! 


1. Sm Sommer find die Tage — (lang) als im Winter, 
2, Die Luft tft tm Gommer — (warm) al& im Winter. 
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3. Cine Stadt ift (qrog)* al8 ein Dorf. 4. Cin Flug 
ift (breit) alg ein Bach. 5, Cin See ift — (tief) als ein 
Fluß. 


413 übung. Schreiben Sie die richtigen Formen für die 
Striche! 


Beiſpiel: Der Rhein tft lang. Die Donau iſt länger. 
Die Wolga iſt am längſten. Die Wolga iſt der längſte 











Strom. 

1. Der Veſuv ijt hod. Die Jungfrau ift ——. Der Mont— 
blane iff — —. Der Montblanc iff — — Berg in Curopa. 
2. Wiirttemberg ijt groß. Bayern ijt ——. Preußen iff — —. 
PBreugen tit — — Staat in Deutſchland. 3. Der Minutenzeiger 
ift fein. Der Stundenzeiger iff ——. Der Sefundenjeiger 
ift — —. Der Sefundenzeiger iff — — Zeiger an der Ubr. 
4, Der Hund ijt ftarf. Der Efel ijt Der Löwe ift — —. 
Der Lowe iff — — Tier. 5. Die Sterne ſcheinen hell. Der 
Mond ſcheint ——. Die Gonne ſcheint ——. 6, Der Sdhmet- 


terling fliegt weit. Das Rotkehlchen flteat ——. Der Adler 
fliegt — —. 


Vofabeliibungen 
414 übung. Seben Sie die richtigen Wörter fiir die Stride! 


Die Grenzen Deutſchlands. Deutſche Gebirge 


Deutſchland hat ungefähr ſechzig Millionen ——. Deutſchland 
—— im Norden an die Nordſee, an Dänemark und an die Oſtſee. 
Ym Giiden und in der Mitte ift Deutſchland ——; tm Ytorden 
ift es Die deutſchen Gebirge find meiftens mit Wald ——. 
Ym Norden ift die Norddeutſche Tiefebene mit Moorland, — 
und vielen kleinen Geen. Überall fieht man fruchtbare Felder und 
—— griine Wilder. 
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415 Deutſche Flüſſe 

Deutſchland hat viele große ——. Die Weſer und die Elbe 
münden in die ——. Sie Elbe fommt vom ——. Die Oder 
miinbdet in dle ——. Die Donau fommt vom —— und miindet 
in bas — Meer. Wien, die —— von Ojterreich, liegt an der 
Dona. 
416 Der Iihein 

Die Deutſchen lieben den Mbhein fehr. Wn der. — de8 Rheins 
fiehbt man viele Weinberge, —— Burgen und alte Ruinen. Friiher 








wohnten Ritter in diefen Da 
Gefang und Spiel. Auch Städte mit 
fliegen am Rhein. BWiele Dampfer 
Rhein ift auch eine grofe ——. 


jte glingende Feſte mit 
Domen und Kirchen 
auf dem Rhein, denn der 








417 Deutſche Inſeln 


Helgoland iſt eine kleine —— in der Nordſee. Es gehirte —— 
England. Seit 1890 — es Deutſchland. Die Felſen der 
Küſte, die eine rötliche —— haben, fallen —— ins Meer ab. 
Helgoland ijt etn — Geebad, wobhin befonders die Hamburger 
oft —— machen. Die Rügen liegt in der Oftfee, nicht weit 
von der — der Oder. Wn ihren Miiften gibt e8 Hobe ftetle ——. 
Die Infel ift reich) an —— Buchenwildern. Taujende von — 
kommen jeden Sommer dahin und verleben dort die —. 





418 Der Nordoſtſeekanal 


Der Nordoftfeefanal —— bie Nordfee mit der Oftfee. Etwas 
ſüdlich von ſeiner Mündung in den Rieler liegt die Stadt 
Kiel. Die Schiffe nun nicht mehr den langen Weg um 
Dänemark ju machen. Der Kanal iſt fiir die Handelsflotte von 
qrigiet =———. 
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419 Die deutſ den Staaten 


Deutſchland ijt ein ——. Die ijt Berlin. Deutſchland 
befteht aus achtzehn . Einige der —— und wichtigſten von 
diejen Staaten jind Preugen mit der Hauptſtadt —; Sachſen 
mit der Hauptitast ——-; —— mit der Hauptitadt München. 
Deutſchland hat auch drei Freie ——: Hamburg, Bremen und 
Lübeck. Seit 1918 find —— Staaten — Republifen. 








420 Deutſche Stadte 


Deutſchland hat viele fchine und —— Städte. Berltn, die —— 
des Landes, ift eine moderne Stadt. Der Verfehr in Verlin ift 
ſehr groß, trogdem ſtaunt jeder iiber die —— und Gauberfett in 
den Strafen. Berlin hat intereffante und fchine —: das 
——, bie ——, den Dom, das’ ——, mebhrere Theater und 
Muſeen. 

Dresden iſt eine Kunſtſtadt mit einem —— Muſeum. Leipzig 
iſt eine große — es iſt aud eine —— Muſikſtadt. 

Die Handelsſtadt Bremen liegt an der ——. Hamburg iſt 
eine fehr alte und ſchöne, —— Stadt und hat den größten ——. 
Gs fiegt an der —— bder Glbe. 

München ijt eine Mlufifftadt und etne ——. 8 hat mebhrere 
Mufeen, wo man die Werfe alter und neuer Meiſter fieht. 





Viele — wobhnen in Mtiinden. Im Gommer find viele — 
in München. 

Niirnberg ijt eine ſehr intereffante, alte Stadt mit vielen alter- 
tiimlicen Haufern und —— Sirden. Nürnberg ift aber auch 
eine ——; von dort fommt das ſchöne Nürnberger ——. 

Frankfurt ift eine alte, rete ——}; e8 liegt am Plain. Der 
Main ift ein — de8 Rbeins. 

Eſſen ift eine grofe ——- Deutfchlands. Es liegt nicht meit 
von Diiffeldorf und ——. 


Koln hat einen wunderſchönen —— Dom. 
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421 Deutſche Komponiſten und das Volfslied 


Die Deutſchen find ein fee mufifalifdes ——. Alle lieben 
die ——. Gie haben auch — {chine Bolfslieder, ——, Soldaten- 
lieder, —— und andere. Arm und ——, hoc) und ——, alle 
fermen dieſe ——-. ei der —— fingen fie, oder wenn fie durch 
die , durd Wald und —— wanbdern, immer hirt man fie ——. 

Die Deutfchen haben auch viele grofe ———, die in der ganjen 
Welt find. Beethoven hat jehr viele ſchöne Werfe ——. 
Wobhlbefannt find feine Symphonien fiir das —— und fetne — 
fiir Das Klavier und die ——. 

Wagner ijt ein — grofer NRomponift. Cr hat herrliche — 
fompontert. Wagner hat die alten deutſchen —— von den Nibe— 
lungen und andere alte deutſche — genommen und — daraus 
gemacht. 

Viele der deutſchen — find fehr alt. Die Ytamen der ——, 
die meiſtens —— Menſchen aus dem Wolfe waren, find vergeffen. 
Die Volfslieder erzihlen von allem Frohen und , das durch 
des Menſchen Herz ——. Gite haben eine fo furze und 
worm, dak alle Menſchen fie verjtehen und ihre —— daran haben. 
Die deutſche — fingt viele diefer alten Lieder. Man hört fie 
—— im Gebirge, in — und Feld. Auf — MWiefe tangt 
man — Tänze und fingt dazu. 














422 Deutſche Erfinder 


Deutfhland hat auch groge ——. Der — und — Giemens’ 
hat auf dem Gebiet der —— Großes geleiftet. Aus der beriihmten 
Telegraphenbauanftalt in Berlin find die wichtigſtfen —— und — 
hervorgegangen. Zeppelin hat das lenfbare Luftſchiff ——. Der 
Phyfifer Montgen hat die — entdeckt. Auch in der Chemie 
hat Deutſchland viel ——. Deutjdhe Chemifalien und Farben 
find in der ganzen Welt ——. Der —— Liebig ift der Re⸗ 
formator des Feldbaus im neunzehnten Jahrhundert. Durch die 
Herſtellung des Fleiſchertrakts wurde Liebig —— bekannt. 
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Gebraucht der Zeit, fie geht fo ſchnell von htnnen, 
Doh Ordnung lehrt Euch Zeit gewinnen. 


Goethe. 


423 Wiederholung der befannteften verwandten Worter, 
Synonyme und Gegenteile im Buche * 


(S. = Synonym; G. = Gegenteil) 


alt G. neu 
altertiimlich 


arbetten 
die Arbeit 
der Arbeiter 


arin G, reid) 


bacfen 
der Bacerladen 


die Bahn 

die Eiſenbahn 

die Hochbahn 

die Strafenbahn 
die Untergrundbahn 
der Bahnhof 


batten 
das Gebäude 


der Berg 

das Gebirge 
gebirgig 

der Weinberg 


ein bipden S. ein wenig 


blitzen 
der Blitz 


blühen 
die Blume 
die Blüte 


braten 
die Bratwurſt 


buchſtabieren 
der Buchſtabe 


der Buſch 
das Gebüſch S. das Ge— 
ſträuch 


danken 
dankbar 
der Dankſagungstag 


die Decke 
der Deckel 
bedecken 
entdecken 


* The selection of words in this list and the arrangement of words 
in the groups were determined primarily by practical and not philo- 


logical considerations. 
13 
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der Dichter 
das Gedicht 


dienen 
der Dienſt 


dunkel G. hell 


der Durſt 
durſtig 

die Eiche 

der Eichbaum 
das Eichhörnchen 


eilen S. ſchnell gehen 


ein 

einmal 

einigen 

die Einigung 

die Vereinigten Staaten 
endlich S. zuletzt 

die Erde 

die Erdbeere 

die Fabrik 

die Fabrikſtadt 

fahren 

der Fuhrmann 
fangen 

der Fang 

anfangen S. beginnen 
die Feder 

der Federhalter 

das Gefieder 

feiern 

der Feiertag 


finden 

erfinden 

der Erfinder 
die Erfindung 
fliegen 

der Flügel 
fließen 

der Fluß 
beeinfluſſen 

ſich freuen 

die Freude 
froh 

fröhlich 

der Freund 

die Freundin 
freundlich 

die Frucht 
fruchtbar 

früh G. ſpät 
der Frühling 
frühſtücken 
führen 

der Führer 
gehen 
nachgehen (Uhr) 
vorgehen (Uhr) 
der Gang 

der Ausgang 
der Spaziergang 


die Vergangenheit 


geſtern 
vorgeſtern 


gejund G. krank 


glänzen 
glänzend 


das Glück 


glücklich G. unglücklich 
glücklicherweiſe G. unglück— 


licherweiſe 
grenzen 
die Grenze 
groß G. klein 


grüßen 
der Gruß 


gut G. böſe, ſchlecht 


halb 

die Hälfte 

der Handel 

die Handelsflotte 
der Handelshafen 
die Handelsſchule 
die Handelsſtadt 
die Handelsſtraße 
das Haupt 

die Hauptform 
die Hauptſtadt 
das Hauptwerk 
das Hauptwort 
herrlich S. prächtig 
das Herz 

herzlich 

hier G. dort 


hinten G. vorn 
hinter G. vor 


hoch G. niedrig 
die Höhe 

der Hügel 

der Hof 

der Bahnhof 
höflich 

hören 
zuhören 
horchen 
immer G. nie 
jetzt S. nun 


jung G. alt 
die Jugend 


kalt G. heiß 
die Erkältung 


kaufen G. verkaufen 


kennen 
erkennen 
bekannt 


klug G. dumm 


kochen 

der Koch 
die Küche 
der Kuchen 
kommen 


ankommen 
bekommen 
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der König 

die Kinigin 
Das Königreich 
königlich 

der Krieg 

die Kriegsflotte 
der Kriegshafen 
kurz G. lang 


ldchen 
lächeln 


langſam G. ſchnell 
lauter S. nichts als 
leer G. voll 

leiſe G. laut 

das Licht 

leuchten 

lieben 

lieb 

die Liebe 

lieblich 

das Lieblingsgedicht 
beliebt 

liegen 

legen 

die Lage 

links G. rechts 
luſtig S. vergnügt, fröhlich 


machen 
aufmachen S. öffnen 
zumachen S. ſchließen 


die Macht 
mächtig 
malen 

der Maler 


mehr 
mehrere S. einige 


die Mitte 
mitten (in) 

der Mittag 

der Nachmittag 
der Vormittag 
der Mittwoch 


der Morgen 
morgen 
übermorgen 


der Mund 
mündlich 
münden 

die Mündung 


nahe G. weit 
die Nähe 
der Nachbar 


nähen 
die Näherei 


die Natur 
die Naturkunde 
natürlich 


neben 
der Nebenfluß 
der Nebenſatz 


Anhang 


nicht oe 
nichts 

nie G. immer 
niemand 

der Ort G. der Platz 
der Vorort 

plötzlich S. auf einmal 
prüfen 

die Prüfung 
radieren 

das Radiergummi 
recht 

rechts G. links 
richtig G. falſch 

die Regel 
unregelmäßig 

regnen 

regneriſch 

das Reich 

das Königreich 

der Reichstag 

rein G. ſchmutzig 
reiſen 

die Reiſe 

der Reiſende 

reiten 

der Reiter 

der Ritter 

riechen 

der Geruch 
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Der Riicfen 
der Rückweg 
zurück 


ruhen 

ſich ausruhen 
ruhig 

ſchauen S. ſehen 


ſchießen 
erſchießen 
der Schuß 
ſchlafen 
einſchlafen 


ſchlagen 
der Schlag 
ſchlachten 


ſchließen S. zumachen 
aufſchließen 

das Schloß 

der Schüſſel 

das Schlüſſelloch 


der Schlitten 
der Schlittſchuh 


ſchmal G. breit 


ſchneien 
der Schnee 


ſchreiben 
ſchriftlich 


ſchreien 
das Geſchrei 
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die Schule 
der Schüler 
die Sdhiilerin 


ſchwach G. ſtark, madtig 


ſchwer G. leicht 
die Schweſter 
die Geſchwiſter 
ſehen 

anſehen 
ausſehen 
zuſehen 

das Geſicht 
ſicher S. gewiß 
ſingen 

der Sänger 

der Geſang 
ſitzen 

ſetzen 

ſorgen 

die Sorge 

die Speiſe 

die Speiſekammer 
die Mehlſpeiſe 
ſpielen 

das Spiel 

der Spielplatz 
das Spielzeug 
ſprechen 

das Geſpräch 
der Spruch 
ausſprechen 
entſprechen 


ſtehen 
aufſtehen 
beſtehen 
beſtehen aus 
ſteigen 
ausſteigen 
einſteigen 
ſuchen 

beſuchen 
verſuchen 

die Taſche 

das Taſchenmeſſer 
die Tinte 

das Tintenfaß 
ſich trennen 
trennbar 
untrennbar 
das Tuch 

das Tiſchtuch 
das Tüchlein 
turnen 

die Turnhalle 
iiben 

die bung 
unten ©, oben 
unter G, itber 
das Vergniigen 
vergnügt 

das Volk 

das Volkslied 


warm G. kühl 


weich G. hart 
wenig G. viel 
wetter 

die Wette 


der Wettlauf 
wettlaufen 


das Wetter 
das Gewitter 


der Wirt 

die Wirtin 

das Wirtshaus 
widen 
abwiſchen 

der Wiſcher 


wohnen 

das Wohnzimmer 
der Bewohner 

der Einwohner 


wunderbar 
wunderſam 
wunderſchön 
bewundern 
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i die Zahl 
zählen 
unzählig 
bezahlen 
erzählen 
zeigen 
der Zeiger 
die Zeit 
die Jahreszeit 
die Ziege 
der Ziegenbock 
ziehen 
anziehen 
der Zug 
der Zorn 
zornig 
zweigen 
der Zweig 
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ENGLISH-GERMAN EXERCISES 


4, AWufgabe 
424 Exercise 


1. We have no school to-day. 2. He remains at home. 
3. In the afternoon I go walking. 4. They write letters. 
5. Hans and Karl are playing outside. 6. I am studying 
French. 7. My sister is studying English, German, and 
Latin. 8. Do you often play in the evening? 9. I go to 
school, but you stay at home. 10. Where is Karl? He 
is playing outside. 11. In the evening they sing songs. 
12. Karl and Hans are building a house. 13. My sister 
sews and cooks at home. 14. In the morning we swim. 
15. In the afternoon we play tennis. 


6. Aufgabe 
425 Exercise 


1. The chair stands beside the door. 2. The desk 
stands between the door and the window. 3. The electric 
light is on the wall above the thermometer. 4. The ther- 
mometer hangs between the picture and the blackboard. 
5. The paper lies under the box. 6. The drawer is in the 
desk. 7. The wastebasket stands between the radiator 
and the table. 8. Is the inkstand in the drawer? 9. The 
teacher comes into the schoolroom and sits down on a 
chair behind the desk. 10. The pupil sits on a chair in 
front of the table. 11. The pupil is writing in the note- 
book. 12. The teacher writes on the blackboard. 13. The 
pupils go into the gymnasium and do gymnastics. 14. In 
the morning we go to church. 15. In the church we sing. 
16. They are going into the schoolroom. 17. Do you 
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go to school in the morning? 18. Are you in school in 
the afternoon? 19. The blotter is lying in the notebook. 
20. He puts (legen) the blotter into the notebook. 


7. Aufgabe 
426 Exercise 


1. I have my pencil. 2. Karl has his blotter. 3. Anna 
has her fountain pen. 4. We have our book. 5. The 
pupils go into their schoolroom. 6. Our school is beside 
the church. 7. Have you your notebook? 8. Where is 
your sister? 9. Our teacher is in the schoolroom. 10. The 
girl uses her fountain pen. 11. The boy uses his pencil. 
12. We write in our notebook. 13. Do you write in your 
notebook? 14. They are sitting in their schoolroom. 
15. Where is your picture? 16. Their electric light is not 
bright. 


8. Aufgabe 
427 Exercise 


1. They told a story. 2. He did not laugh any more. 
3. We hurried into the garden. 4. The boys did not pay 
attention. 5. Why did you not learn French? 6. The 
girls sewed and cooked and the boys played in the garden; 
they built a house of stones and wood. 7. In the afternoon 
we did gymnastics in the gymnasium. 8. What did he 
say? 9. Did you hear this story? 10. She drew pictures 
on the paper. 11. Her brother opened the door. 12. Did 
you have a geography lesson? 


9, Aufgabe 
428 Exercise 


1. When did you get up yesterday? 2. First I went to 
school, later my sister and I went walking. 3. At twelve 
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o’clock we had our dinner (zu Mittag effen) and then we 
went (fahren) down town. 4. We took the elevated; our 
parents took the street car. 5. Why did you go to bed 
so early? 6. They sat comfortably together and read the 
paper. 7. Naturally we were very glad that our school 
won the football game. 8. We went to the museum; the 
pictures were very interesting. 9. We were very glad 
that our brother stayed at home. 10. They dressed quickly; 
then they ate breakfast and later they went to the play- 
ground. 


11. Aufgabe 


429 Exercise. Put these sentences into the present per- 
fect tense in German. 


1. I took a walk because the weather was so beautiful. 
2. We stayed at home and read the paper. 3. When did 
you go home? 4. We were so glad that the birds came 
back again. 5. Where did your father build the house? 
6. In which museum did you see the picture? 7. The 
peasants worked in (auf) the field. 8. We went down 
town (in die Stadt). 9. Did this boy always pay atten- 
tion or did he often laugh? 10. She sat down on a bench 
and watched the birds. 11. Whowonthe game? 12: Why 
did they take the street car? 


12. Aufgabe 
430 Exercise 


1. I am writing with a pencil, but my sister is writing 
with a fountain pen. 2. My brother comes from (aus) the 
park, where he went walking with his friend Karl. 3. Our 
playground is near the school. 4. We have worked since 
(the) morning. 5. After the study period we had our dinner 
(ju Mittag effen). 6. In the evening I went to my friend. 


Anhang iA 


7. The eraser fell from (von) the desk to (auf) the floor. 
8. They got up from (von) the floor. 9. After the theater 
we went to the museum. 10. Where is your automobile? 
It stands near his automobile. 11. Near the park is a 
field, where the peasants work. 12. When does your 
brother come from (aus) [the] school? 


13. Aufgabe 
431 Exercise 


1. I wrote a letter to my friend. 2. He uses his fountain 
pen in school. 3. The pupil brings the book to the teacher. 
4. At noon we eat a sandwich. 5. My sister reads a book 
and I read the newspaper. 6. She gives the paper ({drift- 
fiche Arbeit) to the teacher (Lehrerin). 7. We showed our 
friend the theater and the museum. 8. I gave my brother 
a fountain pen, an eraser, and a knife. 9. He lost his 
notebook and his pen. 10. Please tell my father this story. 
11. The boy fetched a chair for his mother. 12. My 
cousin bought his parents a house. 


432 Exercise 


1. The house of my parents stands in a garden. 2. The 
roof of our house isred. 3. How is the roof of your church? 
4. The windows of our schoolroom are large. 5. The 
tower of this castle is beautiful. 6. The work of your son 
is very good. 7. The water of this lake is very cold. 
8. The dog ate the boys’ cake. 9. I gave my cousin’s 
(Coufine) book to my brother. 10. The family of my friend 
is in the country. 11. The paper of the pupils is in 
the drawer. 12. The field of this peasant is near the 
village. 13. My sisters’ school is between our house and 
the church. 
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14. Aufqabe 
433 Exercise 


1. We wanted to play tennis, but we were not allowed 
to. 2. He could not come with us because he had to go 
to the station. 3. Do you want to take a walk with me? 
4. I am not allowed to go to the theater because I have 
not done my school work (Gdularbeit maden). 5. Can you 
write with your fountain pen? 6. My brother is not 
allowed to row on the lake because he cannot swim. 7. I 
had to go to school in the afternoon. 8. He was to learn 
French, but he wanted to learn German. 9. My father 
always has to work in the evening. 10. What am I to do? 
11. My sister does not want to go to the country. 12. We 
have to wait for the car. 13. You should pay better 
attention. 


15. Aufgabe 
434 Exercise 


1. Do you want to wait with me for my father? 2. The 
children are in the garden; don’t you want to play with 
them? 3. Please give me the book. 4. Has she written 
to you? 5. When did you write to her? 6. I want to 
show him our dog. 7. Can you take a walk with me? 
8. Our father bought us a boat. 9. Does your brother , 
see him often? 10. He is eating dinner with us (zu Mittag 
effen). 11. Have you found her? 12. Where have you 
read it? 13. I am allowed to go to the country with you. 
14. Has her friend come to her? 15. She does not hear 
us. 16. Has he called you? 17. You must wait here for 
the street car. 18. Here they can find us. 19. He could 


not see me from (von) his place. 20. He sat between her 
and me. 


Anhang 1738 

435 
1. Sit down and read the paper. 2. He first reads the 
paper and then he eats supper (ju bend effen). 3. Open 
the window and look into the garden, where the children 
are playing. 4. At half past eight the teacher steps into 
the schoolroom. 5. The class begins (anfangen) at twenty- 
five minutes of nine. 6. He is running because he does not 
want to be late. 7. My sister takes French and German. 
8. Please speak German tome. 9. This boy speaks English 
well. 10. Do not go into the park to-day, for it is raining. 


Exercise > 
Sit 


16. und 17. Aufgabe 
436 Exercise 


1. Kaspar took his large sack with caps and went away. 
2. One could hear his merry songs as he walked along 
(dDabinziehen) on the road. 3. The warm sun soon made 
him tired. 4. Fortunately, he was now in a forest. 5. He 
sat down under a big tree. 6. First he took a red cap 
out of his sack and put it on his head. 7. The hard 
ground was not very pleasant (angenehm), but Kaspar 
soon fell asleep. 8. After a short while he awoke. 9. He 
got up and wanted to go on (tweitergehen). 10. But on 
the ground lay his empty sack. 11. The unhappy boy 
searched everywhere, but he could not find his red caps. 
12. All at once he heard a little noise. 13. Up (oben) in 
the trees sat some monkeys. 14. Each little monkey had 
a red cap on its head. 15. When the monkeys did not 
throw down the caps, Kaspar became very angry. 16. He 
did not know what to do (he should do). 17. Finally he 
threw his red cap on the ground. 18. And behold! The 
caps of the monkeys also came down. 19. In a moment 
Kaspar had his full sack on his back. 20. And Kaspar, 
the merry boy, marched on. 
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437 Exercise 


1. [The] deep snow lay on the ground, when a little boy 
went into the forest. 2. He had to fetch wood on his 
new sled because his poor, sick mother was at home and 
needed (braudjen) a warm fire. 3. After he had gathered 
the wood, he wanted to make a little fire in order to warm 
himself. 4. When he scraped the white snow away, he 
found a little key. 5. He thought, “I have the key, but 
where is the little lock for it (daju)?” 6. He dug in the 
earth and behold! he found a little box. 7. Soon he also 
saw the little keyhole. 8. The little boy laughed when 
the key fitted. 9. But we do not know what he found in 
the little box. 


18, Aufgabe 
438 Exercise 


1. The boy ran through the house and fell against the 
door. 2. We wanted to go into the castle, but we could 
not get in (bhineinfommen) without a key. 3. How much 
did he pay for his paper? 4. Do you want to play for us 
in the evening? 5. When I went through the museum 
yesterday, I saw your cousin. 6. I am so glad that you 
do not want to go to the country without me. 7. We 
went through the garden and around the garden, but we 
could not find the dog. 8. Will you telephone for me? 
9. I had to go without my friend because my parents could 
not wait. 


19, Aufgabe 
439 Exercise 


1. One afternoon a peasant was working in his field. 
2. When the evening came, he sat down to rest a little. 
3. After he had sat there half an hour (eine halbe Stunde), 
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he got up. 4. He wanted to go home, because his children 
were waiting for him with [the] supper (da8 %Ubendbrot). 
5. All at once he saw a small fire in the middle of his field. 
6. He thought, ‘‘I shall go at once and see what it is.” 
7. A small black devil was sitting on the fire. 8. ‘Are 
you sitting on a treasure?” asked the peasant. 9. ‘Yes, 
indeed,” answered the devil. 10. “But,” said the peasant, 
“this is my field and therefore the treasure is mine.” 
11. “Very well (gut),” said the devil, “but you must give 
me (the) half of your harvest.” 12. “I shall give you 
everything above the earth and I shall take everything 
under the earth,” said the peasant. 13. The devil was 
happy and went away. 14. In the fall he came back. 
15. But the peasant had planted turnips. 16. When the 
devil wanted to have his half of the harvest, the peasant 
gave him the yellow leaves. 17. “Very well,” said the 
devil, “‘I shall take the leaves, but next year I must have 
everything under the earth.” 18. “All right,” answered 
the peasant. 19. Again the peasant was more clever than 
the devil. 20. He sowed grain. 21. In the summer the 
peasant cut the grain and the devil had to take the stubble. 
22. Angrily the devil went away and the peasant fetched 
the treasure. 


440 Exercise 

1. A young finch wanted to build a nest. 2. It could fly: 
and therefore it did not want to stay with its parents any 
longer. 3. It had heard much about (von) the eagle and 
it thought, “It must be beautiful to live so near the 
heavens.” 4. It searched a long time. 5. Finally it found 
a place high up in an oak. 6. There it built its nest. 
7. One morning it flew away to visit its parents. 8. In 
the meantime a thunderstorm came. 9. The lightning 
destroyed the oak and with the oak the nest of the little 
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bird. 10. When the finch came home and saw that the 
lightning had destroyed the oak, it was very sad. 11. It 
had to build another nest. 12, The second nest was in a 
bush near the earth. 13. But this place was not com- 
fortable either (aud) nidt), because the cat crept around 
the bush. 14. It moved again (auéziehen) and built its 
nest in a beech tree. 15. That was a beautiful, comfortable 
place. 16. Many other birds lived there also. 17. The 
finch visited them often. 18. The little bird was very 
happy because it was now quite safe from the cat and the 
lightning. 


GRAMMAR 
THE ARTICLE (Der Artifel) 


441 The Definite Article (Der beftimmte Artikel) 


SINGULAR PLURAL 
Mase. Fem. Neut. Masc. Fem. Neut. 
Nom. the der die das die 
Ace. the den die das die 
Gen. of the des der des der 
Dat. to or for the dem der dem dent 


442 Like Der, die, das are declined: 
Diefer, this 
jeder, every, each 
jener, that 
mander, many a 
folcher, such 
welcher, which 


443 SINGULAR PLURAL 
Mase. Fem. Neut. Masc. Fem. Neut. 
Nom. Diefer dieſe dieſes dieſe 
Acc. dieſen dieſe dieſes dieſe 
Gen. dieſes dieſer dieſes dieſer 
Dat. dieſem dieſer dieſem dieſen 


444 Dieſer, jener, and folder are demonstratives. Jeder 
and mandjer are indefinites. Welder is an interrogative 


adjective. 
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445 The Indefinite Article (Oer unbeftimmte Artikel) 


Nom. 
Ace. 
Gen. 
Dat. 


Masc. 
a ein 
a einen 
of a eines 
to or for a einem 


446 Like ein, eine, ein are declined: 
(a) fein, feine, fein, no, not a 
(b) the possessive adjectives: 


447 
Nom. 
Ace. 
Gen. 
Dat. 


Nom. 


Acc. 
Gen. 
Dat. 


mein 
dein 
fein 
ibr 
fein 
unſer 
euer 
ihr 


Ihr 


Mase. 
mein 
meinen 
meines 
meinem 
unfer 
unferen 
unferes 
unferem 


meine mein 
deine Dein 
feine fein 
ihre ihr 
ſeine ſein 
unſere unſer 
euere euer 
ihre ihr 


Ihre Ihr 


SINGULAR 
Fem. 
meine 
meine 
meiner 
meiner 


unſere 
unſere 
unſerer 
unſerer 


SINGULAR 
Fem. Neut. 
eine ein 
eine ein 
einer eines 
einer einem 
id, I 
du, thou, you 
er, he 
fie, she 
es, it 
wir, we 
ibr, you 
fie, they 
Sie, you 
PLURAL 
Neut. Masc. Fem. Neut. 
mein meine 
mein meine 
meines meiner 
meinem meinen 
unſer unſere 
unſer unſere 
unſeres unſerer 
unſerem unſeren 


448 In the inflected forms of unſer (Gen. unſeres, Dat. 
unferem, etc.) the e of the suffix —-er or the e of the inflec- 
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tional ending may be omitted. The following forms may 
therefore also be used: Gen. unjres, unſers; Dat. unjfrem, 
unjerm, ete. 


449 The possessives may be used instead of nouns. In 
that case they are not adjectives, but pronouns, and are 
declined like dieſer: Geben Sie mir Shr Buch; id fann meines 
nicht finden, 


450 When used alone in the predicate the possessive pro- 
noun is usually not inflected: Der Schatz liegt auf meinem 
Felde und iff mein. The pronoun ifr (Shr) is, however, 
always inflected: Das tft nicht meine Feder, fondern ihr 


THE PRONOUN (a8 Pronomen) 
451 Personal Pronouns (Die perfinliden Bronomen) 


SINGULAR 
1st Pers. 2d Pers. 3d Pers. 
I thou, you you he she it 
Nom. id du Sie er fie es 
Acc. mich dich Sie ihn ſie es 
Gen. (meiner) (deiner) (Ihrer) (feiner) (ihrer) (feiner) 
Dat. mir dir Shnen ibm ibr ibm 
PLURAL 
we you you ' they 
Nom. wir ibr Sie fie 
Acc. uns euch Sie fie. 
Gen. (unfer) (euer) Ihrer) (ihrer) 
Dat. uns euch Shnen ibnen 


452 Du is the familiar form. It is used in speaking to a 
member of the family, a relative, an intimate friend, a 
child or an animal. It is also used in prayer. Gie is the 
polite form and is used in all other cases. 
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454 
Nom. 
Ace. 
Gen. 
Dat. 


Nom. 
Acc. 
Gen. 
Dat. 


455 
Nom. 
Ace. 
Gen. 
Dat. 
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Relative Pronouns (Die Relativpronomen) 


der, who, which, that 
weldjer, who, which, that 
wer, he who, whoever 
was, that which, what, whatever 


SINGULAR 
Mase. Fem. 
der Die 
den die 
deſſen deren 
dem der 
Masc. ' Fem. 


welder welche 
welchen welche 
deſſen)] [deren| 
welcem welcher 


Mase. and Fem. 
wer 
went 
weſſen 
wem 


Neut. 
das 
das 
deſſen 
dem 


Neut. 
welches 
welches 
deſſen)] 
welchem 
Neut. 
wags 


PLURAL 
Masc. Fem. Neut. 

die 

Die 

deren 

denen 


Masc. Fem. Neut. 
welche 
welche 
[deren] 
welchen 


456 Mer is also used as a demonstrative pronoun with 
the meaning “that,” “that. one,” “he.” It) is 


then declined like the relative Der, 


Interrogative Pronouns (Die Snterrogativpronomen) 


457 
Nom. 
Ace. 
Gen. 
Dat. 


SINGULAR 


Mase. and Fem. 
wer, who? 
wen, whom? 
weffen, whose? 


wem, to, for whom? 


Neut. 
was, what? 
was, what? 


PLURAL 
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SINGULAR . , PLURAL 
458 Mase. Fem. Neut. Masc. Fem. Neut. 
Nom. welcher welche welches welche 
Acc. welchen welche welches welche 
Gen. welches welcher welches welcher 
Dat. welchem welcher welchem welchen 


459 Pronominal Adverbs (Die Pronominaladverbien) 

A preposition is generally not used with the dative and 
accusative of a pronoun when the latter refers to an inani- 
mate object. In such cases the preposition may be com- 
pounded with the adverbs da, there, or wo, where (dar and 
wor before a vowel). These compounds are called pro- 
nominal adverbs. 


460 The pronominal adverb instead of a personal pro- 
noun and a preposition: 

Ich ſchneide mit dem Meſſer. 

Ich ſchneide damit. 

Ich ſitze auf dem Stuhl. 

Ich ſitze darauf. 


461 The pronominal adverb instead of a relative pro- 
noun and a preposition: 
Das Meffer, womit (mit dem, mit welchem) ich ſchneide, iſt ſcharf. 
Der Stubhl, worauf (auf dem, auf welchem) ich ſitze, tft alt. 


462 The pronominal adverb instead of an interrogative 
pronoun and a preposition: 

Womit ſchneiden Sie? 

Worauf ſitzen Sie? 
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463 Indefinite Pronouns (Die unbeftimmten 
PBronomen) 


Some of the most common indefinite pronouns are: 
jedermann, everybody 
jemand, somebody, someone 
niemand, nobody, no one 
etwas, something, some 
nidts, nothing 
Of these pronouns etwas and nichts are indeclinable. The 
others are inflected only in the genitive singular, where 
jedermann adds —8, jemand and niemand, —(e)8. 


THE NOUN (Das Hauptwort oder Subftantiv) 


Gender of Nouns (Das Geſchlecht der Hauptworter) 


464 No definite rules for determining the gender of 
German nouns can be given. In general, each noun must 
be learned with its definite article. However, a few rules 
of limited scope may prove helpful. 


465 The following nouns are Masculine: 

(a) Nouns with the ending -er denoting agency: der 
Yager, der Bauer. 

(b) Nouns with the ending -en (except infinitives used 
as nouns): dev Raften, der Kuchen. 

(c) Nouns ending in —id, -tg, -ing, —ling: der König, der 
Frühling. 

(d) Names of days of the week, months, and seasons: 
der Montag, der Yanuar, der Gommer. 


466 The following nouns are Feminine: 
(a) Most nouns with the ending -e: die Blume, die Wiefe. 
(6) Nouns ending in —ei, —heit, —in, —feit, —ſchaft, —ung: 
die Schülerin, die Freundſchaft. 
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467 The following nouns are Neuter: 

(a) All diminutives ending’ in —den and —Iein: das Mäd— 
den, das Biumlein. 

(6) All infinitives used as nouns: das Gpielen, das Arbeiten. 

(c) Collective nouns beginning with the prefix Ge- and 
ending in —e: das Gebirge, das Gemiife. 


Declension of Nouns (Die Deflination der Hauptworter) 


468 _ There are three declensions of the noun in German: 
the Strong, the Weak, and the Mized. 


469 The Strong Declension is divided into three classes, 
according to the ending of the nominative plural. Class I 
has no ending, Class II has the ending -e, and Class III 
has the ending —er. 


470 The genitive singular of masculine and neuter nouns 
of the strong declension is formed by adding —8 or -es to 
the nominative singular. 


471 Feminine nouns never take endings in the singular. 
472 The dative plural of all nouns ends in -n. 


473 Nouns of the Weak Declension form all cases by 
adding —n or -en to the nominative singular. 


474 Nouns of the Mized Declension have the endings of 
the strong declension in the singular and the endings of 
the weak declension in the plural. 


475 The gender and declension of a compound noun are 
determined by its last component part: das Schulhaus, die 
Hausfrau, 
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Strong Declension (Die ftarfe Deflination) 
476 First Class (Ste erfte Klaſſe) 


SINGULAR 
Nom. der Vater Die Mutter das Madchen das Gebsiude 
Ace. den Vater die Mutter das Mädchen das Gebäude 
Gen. des Vaters der Mutter des Mädchens des Gebäudes 
Dat. dem Vater der Nutter dem Mädchen dem Gebaude 


PLURAL 
Nom. die Vater die Mütter die Mädchen die Gebäude 
Ace. die Biter die Mtiitter die Mädchen die Gebäude 
Gen. der Biter der Mütter der Mädchen der Gebäude 
Dat. den Batern den Müttern den Mädchen den Gebauden 


477 The masculine and neuter nouns of this class form 
the genitive by adding —-8 to the nominative singular. 


478 The plural adds no ending, but often has umlaut. 


479 Membership. This class contains: 
Masculines and neuters with the endings —el, —en, —er. 
Two feminines: Mutter and Todhter. 
Diminutives in -chen and —lein (neuter). 
Neuters with the prefix Ge- and the ending —e. 


480 Some of the more common nouns belonging to this 
class are: 


Adding umlaut in the plural Not adding umlaut in the plural 


Der Apfel Der Federhalter das Brötchen 
Bruder Fehler Examen 
Garten Finger Fenſter 
Vater Himmel Feuer 
Vogel Kaſten Gebäude 


Körper Gemüſe 
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Adding umlaut in the plural Not ‘adding umlaut in the plural 


die Mtutter der Kuchen das Gewwitter 
Tochter Lehrer Mädchen 
Löffel Meſſer 
Rücken Waſſer 
Schüler Wetter 
Teller Zimmer 
481 Second Class (Die zweite Klaſſe) 
SINGULAR 


Nom. der Sobn die Wand das Bult der Konig 
Ace. den Sohn die Wand das Bult den Konig 
Gen. des Sobhnes der Wand des Pultes des Kinigs 
Dat. dem Sobn(e) der Wand dem PBult(e) dem Konig 


PLURAL 


Nom. die Söhne Die Wande die Pulte die Könige 
Ace. die Söhne die Wände die Pulte die Könige 
Gen. dev Söhne der Wände der Pulte Der Könige 
Dat. den Sihnen den Winden den Pulten den Kinigen 


482 The genitive takes the ending -e8 or -8, The ending 
—8 is generally used with words of more than one syllable: 
der Whend, des Abends. The ending -es is used for the 
most part with monosyllables. The e may be omitted, 
except when the stem ends in a sibilant (8, ß, 3, 8, ſch): 
der Baum, des Baums, but der Fup, de8 Fußes. 


483 The dative takes the ending -e, or no ending. The 
ending -e is used a great deal with monosyllables, though 
it is not required. Words of more than one syllable usually 
omit the -e. 
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484 The plural ends in -. 


The masculines generally take umlaut. (Exceptions: der 
Arm, der Hund, der Schuh, der Tag.) 

The feminines always take umlaut. 

The neuters never take umlaut. 


485 Membership. This class contains: 


Most monosyllabic masculines. 

Monosyllabic feminines. 

Monosyllabic neuters. 

Words with the endings —id), -ig, —ing, —ling (masculine). 
A number of polysyllabic masculines and neuters. 


486 Some of the more common nouns belonging to this 
class are: . 


Adding umlaut in the plural , Not adding umlaut in the plural 

der Baum die Bank der Abend das WAutomobil 
Fluß Gans Arm Boot 
Fuß Hand Berg Brot 
Fußball Kuh Bleiſtift Experiment 
Gang Luft Brief Fußballſpiel 
Hals Maus Fiſch Gedicht 
Hof Nacht Freund Heft 
Kopf Nuß Frühling Jahr 
Papierkorb Stadt Hund Konzert 
Platz Wand König Luftſchiff 
Rock Monat Pferd 
Satz Pfennig Pult 
Sohn Tag Stück 
Stuhl Tiſch Tier 


Zahn Weg 
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487 Third Class (Die dritte Klaſſe) 
SINGULAR 
Nom. der Mann das Kind das Herzogtum 
Ace. den Mann das Kind das Herzogtum 
Gen. des Mannes des Kindes des Herzogtums 


Dat. dem Mann(e) dem Kind(e) dent Herzogtum 


PLURAL 
Nom. die Männer Die Kinder die Herzogtiimer 
Ace. die Manner Die Kinder die Herzogtiimer 
Gen. der Männer der Kinder der Herzogtümer 
Dat. den Männern den Kindern den Herzogtümern 


488 The endings of the genitive and the dative singular 
are the same as in Class II. 


489 The plural ends in -er. It always has umlaut. 


490 Membership. This class contains: 
The most common monosyllabic neuters. 
A few monosyllabic masculines. 

All nouns in —tum, 


491 Some of the more common nouns belonging to this 
class are: 


der Gott das Bild das Kind 
Mann Such Land 
Wald Dah Licht 
Wurm Dorf Lied 
Si Schloß 
Feld Tintenfaß 


Haus Tiſchtuch 
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492 


Nom. 


Ace. 
Gen. 
Dat. 


Nom. 


Ace. 
Gen. 
Dat. 
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Weak Declension (Die ſchwache Deflination) 


Die Frage 
die Frage 
Der Frage 
Der Frage 


Die Fragen 
Die Hragen 
der Fragen 
Den Fragen 


SINGULAR 
die Frau der Knabe 
die Frau den Knaben 
der Frau des Knaben 
dev Frau dem Knaben 
PLURAL 
die Frauen die Knaben 
die Frauen die Knaben 
der Frauen der Knaben 
den Frauen den Knaben 


der Graf 

den Grafen 
des Grafen 
dem Grafen 


die Grafen 
die Grafen 
der Grafen 
den Grafen 


493 Masculines add the ending —en or —n to the nomina- 
tive singular to form all the other cases; feminines add —en 
or - in the plural only. Nouns ending in -e, -el, -er take 
—n, others —en. 


494 The plural ends in -n or -en, 


No umlaut. 


495 Der Herr, the gentleman, is declined as follows: 


SINGULAR PLURAL 
Nom. der Herr Nom. die Herren 
Acc. den Herrn Acc. die Herren 
Gen. des Herrn Gen. der Herren 
Dat. dem Herrn Dat. den Herren 


496 Nouns with the ending -in take the ending —nen in 
the plural: die Schülerin, die Schitlerinnen. 


497 Membership. This class contains: 


Polysyllabic feminines. 
Monosyllabic feminines. 
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Masculines with the ending. =e. 

A few monosyllabic masculines. 

A number of masculines of foreign origin accented on the 
last syllable. 


498 Some of the more common nouns belonging to this 
class are: 


Polysyllabic Feminines Monosyllabic Feminines 
die Antwort die Nichte die Bahn 
Aufgabe Reiſe Burg 
Backe Schularbeit Frau 
Blume Schule See 
Dame Schülerin Tür 
Decke Schweſter Uhr 
Erkältung Seite Welt 
Feder Sonne Zahl 
Frage Straße Zeit 
Gabel Stunde 
Geſchichte Tafel Masculines in e 
Landfarte Tinte der Affe 
Kirche Treppe Drache 
Klaſſe Turnhalle Haſe 
Küche UÜbung Junge 
Lehrerin Wieſe Knabe 
Lippe Woche Löwe 
Minute Wolke Neffe 
Monosyllabic Masculines Foreign Words 
der Fink der Komponift 
Graf PBrafident 
Herr Soldat 


Menſch Student 
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499 Mixed Declension (Die gemifdte Deflination) 


SINGULAR 


Nom. der Better 
Ace. den Vetter 
Gen. des Vetters 
Dat. dem Better 


PLURAL 
Nom. die Bettern 
Ace. die Bettern 
Gen. oder Bettern 
Dat. den Bettern 


das Obr 
das Obr 
des Ohres 
dem Obr(e) 


die Obren 
Die Ohren 
Der Obren 
den Ohren 


500 Nouns belonging to the mixed declension take in the 
singular the endings of the strong declension and in the 
plural the endings of the weak declension. 


501 Membership. The following nouns belong to this 


declension: 
der Bauer, peasant das Auge, eye 
der Nachbar, neighbor das Bett, bed 
der Schmerz, pain das Ende, end 
der See, lake das Obr, ear 


der Vetter, cousin 


502 Sauer and Nachbar also follow the weak declension. 


503 das Herz, the heart, is declined as follows: 


SINGULAR 
Nom. das Herz Nora. 
Acc. das Her; Acc. 
Gen. de8 Herzens Gen. 
Dat. dem Herzen Dat. 


PLURAL 

Die Herzen 
Die Herzen 
Der Herzen 
Den Herzen 
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504 A few masculine nouns like der Jtame, the name, der 
Haufe, the heap, der Wille, the will, which may have the 
ending -e or -en in the nominative singular, have the end- 
ing —ens in the genitive and —en in all the other cases. 


Declension of Proper Names (Die Deflination der 
€Cigennamen) 


505 Names of persons and places add -8 to form the 
genitive singular: Annas Heft, Wagners Opern, Deutſchlands 
Staaten. 

Names ending in a sibilant (8, ß, ſch, x, 3) add -en8 to 
form the genitive singular or take no ending at all. In the 
latter case the apostrophe is used: anjen8 Hund, Voß' 
Werke. 


When an article is used with a proper name, the latter 
takes no ending in the genitive singular: Die Bücher des 
fleinen Karl. 

The Cases (Die Fille) 
506 The Nominative (Der Nominativ) 

(a) The subject is in the nominative. 

Der Knabe ſpielt draupen. 

(b) The predicate noun is in the nominative. It is used 
after the verbs fein, bleiben, and werden. 

Das war der große Komponiſt Beethoven. 


507 The Genitive (Der Genitiv) 


(a) The genitive corresponds to the possessive case in 


English. 
te Das Haus meines Onfels ift febr alt. 
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(b) Indefinite time is expressed by the genitive. 
Gines Tages jahen wir cin Luftſchiff im Park. 


508 The Dative (Der Dativ) 
(a) The indirect object is in the dative. 
Der Schiiler gibt dem Lehrer die Arbeit. 


(b) Some verbs take their object in the dative. 
Der Igel begegnete dem Hajen. 


(c) The dative is used with certain prepositions. Gram. 
533, 535. 

The dative is used to refer to a person interested or con- 
cerned in an action or a situation. This is called the dative 
of reference or concern. Das iſt mir recht. 

This dative is used frequently instead of a genitive or 
possessive in referring to parts of the body or to clothing. 
Die Sonne fcheint ihm ins Geſicht. Der Jäger drehte dem 
falſchen Tiere den Hals um. 


509 The Accusative (Der Wffufativ) 
(a) The direct object is in the accusative. 
Ich fehe den Tiſch. 


(b) The accusative is used after certain prepositions. 
Gram. 534. 


(c) Definite time is expressed by the accusative. 


Nächſten Monat haben wir Ferien. 


(d) Duration of time is expressed by the accusative. 


Sch habe den gangen Morgen gearbeitet. 
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THE ADJECTIVE’ (Das Adjektiv) 


Declension of Adjectives (Die Deflination der Adjektive) 
510 Strong Declension (Die ftarfe Deflination) 


SINGULAR 
Mase. Fem. Neut. 
Nom. guter Mann gute Frau gutes Rind 
Ace. guten Yann gute Frau gute Rind 
Gen. guten Mannes guter Frau guten Kindes 
Dat. gutem Mann(e) guter Frau gutem Kind(e) 
PLURAL 
Nom. gute Männer gute Frauen gute Kinder 
Ace. gute tanner gute Frauen gute Kinder 
Gen. guter Männer guter Frauen guter Kinder 


Dat. guten Männern guten Frauen guten Kindern 


511 The genitive of the masculine and neuter singular 
takes the weak ending -en instead of the regular strong 
ending -es. 


512 When the adjective stands alone before a noun it 
takes the endings of the strong declension. 


513 Weak Declension (Die ſchwache Deflination) 


SINGULAR 
Mase. Fem. Neut. 
Nom. der gute Ntann Die gute Frau das gute Kind 


Acc. den guten Mann die gute Frau das gute Kind 

Gen. des guten Mannes oder guten Frau des guten Kindes 

Dat. dein guten Ntann(e) der quten Frau dem guten Rind(e) 
15 
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PLURAL 
Nom. die guten Manner die guten Frauen die guten Kinder 
Acc. die guten Manner die guten Frauen die guten Linder 
Gen. der guten Männer der guten Frauen der guten Kinder 
Dat. den guten Männern den guten Frauen den guten RKindern 


514 When the adjective is preceded by the definite article 
or diefer, jeder, jener, mancher, folder, welcher, it takes the 
endings of the weak declension. 


515 Mixed Declension (Die gemijdte Deflination) 


SINGULAR 
Mase. Fem. Neut. 
Nom. ein guter Mann eine qute Frau ein qutes Kind 


Ace. einen guten Mann — eine gute Frau ein gute$ Kind 
Gen. eines guten Mannes einer guten Frau eines quten Kindes 
Dat. einem guten Mann(e) einer guten Frau einem guten Kind(e) 


No Plural 


516 When the adjective is preceded by ein, fein, or a 
possessive, it takes the endings of the mixed declension. 


517 When the adjective is used alone in the predicate, it 
is not inflected: Die Feder ift ſpitz. Das Löſchblatt ijt blau. 


518 When two or more descriptive adjectives modify a 
noun, they take the same endings: Sch leſe diefes gute neue 
Buch. Nürnberg ift eine intereffante, alte Stadt. Wir haben 
{chines weißes Papier. 


519 When an adjective is used as a noun, it is declined 
like an adjective, but written with a capital: 


Nom. der Alte, the old man ein Alter, an old man 
Ace. den Alten einen Alten 
Gen. des Alten eines Alten 


Dat. dem Alten einem Alten 
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520 The demonstrative adjectives derfelbe, the same, and 
derjenige, that, follow the weak declension, der being declined 
_ like the definite article, and ſelb and jenig like an adjective. 


SINGULAR PLURAL 
Nom.  derjelbe dieſelbe dasſelbe dieſelben 
Ace. denſelben dieſelbe dasſelbe dieſelben 
Gen. desſelben derſelben desfelben derſelben 
Dat. demſelben derſelben demſelben denſelben 


521 The adjective hod) changes the ch into an § before 
an ending: Der Turm ijt hod. Die Kirche hat einen hohen 
Turm. 


Comparison of Adjectives (Die Steigerung der Adjektive) 


522 Adjectives are compared by adding -er to the posi- 
tive to form the comparative, and -ſt to form the superlative. 


Positive Comparative Superlative 

(Pofitiv) (Romparativ) (Superlativ) 

flein fleiner der fleinfte, am kleinſten 

{chin fchoner der ſchönſte, am ſchönſten 
danfbar - danfbarer der dankbarſte, am danfbarjten 


523 Monosyllabic adjectives usually modify the vowel 
of the stem in the comparative and superlative: 


fang finger der längſte, am längſten 
ftarf ſtärker der ſtärkſte, am ſtärkſten 
ſchwach ſchwächer der ſchwächſte, am ſchwächſten 
arm ärmer der ärmſte, am ärmſten 

jung jünger der jüngſte, am jüngſten 
krank kränker der kränkſte, am kränkſten 


klug klüger der klügſte, am klügſten 
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524 Adjectives ending in 0, t, or a sibilant (8, ß, ſch, 3) 
insert an e before the ending to form the superlative: 


rund runbder der rundefte, am rundeſten 

alt alter der älteſte, am älteſten 

falſch falſcher der falſcheſte, am falſcheſten 

ſüß ſüßer der ſüßeſte, am ſüßeſten 
ſchwarz ſchwärzer der ſchwärzeſte, am ſchwärzeſten 


525 The comparison of the following adjectives is ir- 
regular: 


groß größer der größte, am größten 
gut beſſer der beſte, am beſten 

hoch höher der höchſte, am höchſten 
nah näher der nächſte, am nächſten 
viel mehr der meiſte, am meiſten 


526 The comparative and the superlative are declined like 
the positive: 


Das fleine Kind, das fleinere Kind, das kleinſte Kind. 


527 The superlative with am is used only in the predicate: 


Die Sonne feheint am warmiten im Sommer. 


THE ADVERB (Das Ydverb) 


528 Adverbs (Die Adverbien). Adjectives are used as 
adverbs. When so used they are compared like adjec- 
tives, but are not inflected except in the superlative, where 
the form with am is used: Karl fieft gut, Anna lieſt beffer, 
Hans lieſt am bejten. 
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NUMERALS (Sie Zahlwörter) 


529 Cardinals (Die Kardinalzahlen) 

1 eins 11 eff 21 etnundswanzig 
2 z3wei 12 3wolf 22 z3weiundzwanzig 
3 Drei 13 dreizehn 30 dreißig 
4 vier 14 vierzehn 40 vierzig 
5 fiinf 15 fiinfzehn 50 fiinfztg 
6 ſechs 16 jechzehn 60 ſechzig 
7 fieben 17 fiebzehn 70 fiebgig 
8 acht 18 adhtzehn 80 achtzig 
9 neun 19 neunzehn 90 neunzig 

10 3ebn 20 3wan3ig 100 hundert 


102 hundertzwei (hundertundzwei) 1916 neunzehnhundertſech— 


174 hundertvierundſiebzig zehn oder tauſend— 
200 zweihundert neunhundertſechzehn 
1,000 tauſend 100,000 hunderttauſend 


1,000,000 eine Million 


530 The numeral eins can be inflected. When modify- 
ing a noun and not preceded by a limiting word, it is de- 
clined like the indefinite article: ein Haus. When preceded 
by the definite article or other limiting word with a strong 
ending, it is inflected like the weak adjective: Der eine 
Wife hatte eine Ntiibe auf dem Ropfe. When used as a pro- 
noun it is declined like diefer: Giner von den Wffen hatte eine 
Miike auf dem Kopfe. 


531 Ordinals (Die Ordnungszahlen) 

der 1., der erjte der 7., der fieb(en)te 

der 2., der zweite der 8., der achte 

der 3., der dritte der 14., der vierzehnte 

der 4., der vierte der 20., der zwanzigſte 

der 5., der fiinfte der 21., der einundzwanzigſte 


der 6., der fechfte 
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532 The ordinals are formed by adding the suffix -te to 
the cardinals up to nineteen, and -fte from twenty on. 
The following are irregular: der erfte, der dritte, and der 
achte. The ordinals are declined like adjectives: bder vierte 
Juli, am zweiten September, meine erfte Priifung. 


PREPOSITIONS (Die Priipofitionen) 
533 Prepositions with the dative: 


aug, out of, from nad, to, after 
auper, except feit, since 

bei, at, near von, from, of 
mit, with zu, to 


534 Prepositions with the accusative: 


durd, through ohne, without 
fiir, for um, around 
gegen, against wider, against 


535 Prepositions with the dative and the accusative: 


an, to, at, on in, in, into unter, under 
auf, on, upon neben, beside vor, before, in front of 
binter, behind itber, over zwiſchen, between 


These prepositions govern the dative when the verb 
expresses rest or motion in a place, in answer to the ques- 
tion “where.” They govern the accusative, when the verb 


expresses motion towards a place, in answer to the question 
‘‘whither.”’ 


536 Some prepositions are frequently contracted with 
the definite article: 


ang — an das zum — zu Dent 
am — an dem gur — zu der 
ing — in das pom — von dem 


im — in dem ete. 
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CONJUNCTIONS (Die Konjunftionen) 


537  Codrdinating Conjunctions (Die foordinierenden 


RKonjunttionen) 
aber oder, or 
allein — ſondern, but 
denn, for und, and 


538 Codrdinating conjunctions have no influence on the 
word order. 


539 Sondern is used to introduce a statement which 
contradicts a preceding negative statement. 


Das Haus ijt grok, aber der Garten ift klein. 
Das Haus ijt nicht grok, fondern flein. 


540 Subordinating Conjunctions (Die fubordinierenden 


RKonjunftionen) 
alg, when, as obgleich, obſchon, 
als ob, als wenn, as if obwohl, although 
bis, until ſeit, ſeitdem, since 
da, as, since während, while 
damit, in order that wann, when 
daß, that weil, because 
ehe, bevor, before wenn, if, when, whenever 
indem, while wie, as, how 
nachdem, after two, where 


ob, whether, if 


541 When a clause begins with a subordinating conjunc- 
tion, the inflected verb stands at the end of the clause. 
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542 Als is used in referring to one act in past time. In 
all other cases wenn is used. 


Als ih in der Stadt war, befudhte ich meinen Onkel. 

Wenn ich in der Stadt bin, befuche ich meinen Onkel. 

Wenn ich in die Stadt gebe, werde ic) meinen Onfel beſuchen. 
Wenn ich in der Stadt war, befuchte ic) immer meinen Onfel. 


543 Wie, wo, and wann are also used as direct interroga- 
tives. When used in this way the word order is the same 
as in English: Wo ift dein Freund heute? Boh weiß nicht, wo 
mein Freund heute ijt. Wie alt ift diefer Schitler? Ich weiß 
nidjt, wie alt diefer Schüler iſt. 


WORD ORDER (Sie Wortfolge) 


Normal Word Order (Die normale Wortfolge) . 


544 When the sentence begins with the subject, the 
finite verb (the inflected verb) stands immediately after 
the subject: 


Ich ſchreibe an die Tafel. ° Ich wiſche die Tafel ab. 
Ich habe an dte Tafel gefdrieben. Ich habe die Tafel abgewiſcht. 
Ich werde an die Tafel ſchreiben. Sch werde die Tafel abwifden. 


Inverted Word Order (Die Snverfion) 


545 The finite verb stands before the subject 
(a) In questions: 
Schreibt er an die Tafel? 


Hat er an die Tafel gejdrieben? 
Wird er an die Tafel ſchreiben? 


(b) When the sentence begins with anything besides the 
subject: 
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ett ſchreibe ich an die Tafel. 
Heute morgen habe ich an die Tafel gefdrieben. 
Wenn die Klafje beginnt, ſchreibe ich an dte Tafel. 


546 In Normal Order and in Inverted Order infinitives 
and participles stand at the end of the sentence. 


Transposed Word Order (Die Wortfolge im Nebenſatz) 


547 The finite verb stands at the end of a subordinate 
clause when the clause begins 


(a) with a subordinating conjunction: 
Gr fieht, daß ich an die Tafel ſchreibe. 
Gr fieht, daß ich die Tafel abwiſche. 
Gr fieht, dak ic) an die Tafel gefchrieben habe. 
Gr fieht, dak ich an die Tafel ſchreiben werde. 


(b) with a relative pronoun: 
Cin Knabe, der in die Schule geht, ift ein Schiiler. 


Further Rules of Word Order (Weitere Regeln fiir 
Wortfolge) 


548 (a) The indirect object usually precedes the direct 
object when both are nouns: 


Der Lehrer zeigt dem Schüler das Bild. 


(b) When the direct object is a personal pronoun it 
generally precedes the indirect object: 
Der Lehrer zeigt es dem Schiiler. 
Der Lehrer zeigt e3 ihm. 


549 An adverb of time precedes an adverb of place or 
manner: 

Ich gehe heute in die Kirde. 

Ich will jest ſchnell einen Brief ſchreiben. 
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550 When the negative adverb nidjt modifies the verb, 
it usually stands at the end or as near the end of the sen- 
tence as possible. It precedes, however, an infinitive, a 
past participle, a predicate noun or a predicate adjective. 
When it modifies any other particular word it stands in 
front of that word. 


Ich fand den Bleiftift nicht. 

Wir werden den WAusflug nicht machen. 

Wir haben den Ausflug nicht gemacht. 

Das ift nidt das richtige Buch. 

Diefer Bleiftift iſt nicht ſpitz. 

Ich fand nicht den Bleiftift, fondern die Feder. 


THE VERB (Das Verb oder BZeitwort) 


551 There are two conjugations of the verb in German, 
the Weak and the Strong. (Cf. love, loved, loved: {ieben, 
liebte, geliebt; sing, sang, sung: fingen, fang, gefungen.) 


552 The past tense of a Weak Verb is formed by adding 
-te or -ete to the stem: Infinitive, fagen (stem, fag), past 
tense, fagte; infinitive, warten, past tense, wartete. 


553 The past participle of a Weak Verb is formed by 
adding -t or -et to the stem. It usually has the prefix ge: 
Infinitive, jagen, past participle, gefagt; infinitive, warten, 
past participle, gewartet. 


554 The past tense of a Strong Verb is formed by chang- 
ing the stem vowel: Infinitive, fingen (stem, fing), past tense, 
fang. 


555 The past participle of a Strong Verb usually changes 
the stem vowel. It has the ending -en and usually the 
prefix ge; Infinitive, fingen, past participle, gefungen. 
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556 The Irregular Weak Verb takes the endings of the 
weak verb, but also undergoes the vowel change of the 
strong verb: fennen, fannte, gefannt. 


557 SHaben, fein, and werden are called auxiliary verbs. 
They are used in forming the compound tenses of other 
verbs: 

Present perfect: td) habe gefungen, ic) bin gefommen 

Past perfect: id) hatte gefungen, ic) war gefommen 

Future: id) werde fingen, id) werde fommen 


558 There are no equivalents in German for the English 
emphatic and progressive forms: 

Isay, lam saying, I dosay = id {age 

I said, I was saying, I did say = ich fagte 

Do you sing? Are you going? = Gingen Ste? Gebhen Gie? 


559 The Infinitive may be used with or without 3u. 
When it is used in connection with a modal, the 3u is 
omitted: Ich fann geben. 


560 The Infinitive may be used as a noun. It is always 
neuter, has no plural, and is inflected as a noun of the first 
class of the strong declension: Die Maus hörte ein Briillen 
im Walbde. 


561 The Past is used to represent an event in past time 
in its relation to other events in past time. It is thus used 
especially in narration, where any single event is only one 
of a series of connected events. 


562 The Present Perfect is used to represent an event in 
past time as a single independent fact. It is used especially 
in connection with past acts the results of which continue 
in the present: Was haben Sie heute morgen getan? Ich 
habe einen Spaziergang gemacht. Wagner hat herrliche Opern 
komponiert. 
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The Auxiliary Verbs (Die Hilfsverben) 


haben 


5638 


werden 


haben, to have 


Principal Parts (Sauptformen) 


Infinitive Past 
haben hatte 


Past Participle Pres. 3d Pers. Sing. 


er bat 


Indicative (Snbdifativ) 


1. Present (Präſens) 
I have 
id) habe 
du Haft 
er hat 


wir haben 
iby habt 
fie haben 
Sie haben 


3. Present Perfect (Perfekt) 


I have had 
id) habe gehabt 
Du haſt gehabt 
er hat gehabt 


wir haben gehabt 
ihr habt gehabt 
ſie haben gehabt 
Sie haben gehabt 


2. Past (Imperfekt) 


I had 


ic) hatte 
du Hatteft 
er hatte 


wir hatten 
iby hattet 
fie batten 
Sie Hatten 


4. Past Perfect (Plusquamperfekt) 


I had had 
id) hatte gehabt 
du hatteſt gehabt 
er hatte gehabt 


wir hatten gehabt 
ihr hattet gehabt 
ſie hatten gehabt 
Sie hatten gehabt 
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5. Future Erſtes Futurum) 

I shall have 

ich werde haben 

du wirſt haben 

er wird haben 

wir werden haben 

ihr werdet haben 

ſie werden haben 

Sie werden haben 


Imperative (Smperativ) 





have 
Singular Plural Sing. and Plur. 
habe babt baben Sie 
Participles (Bartizipien) Infinitives (Snfinitive) 
Present: habend, having Present: haben, to have 
Past: gehabt, had Past:  gebabt haben, to have had 
564 fein, to be 


Principal Parts (Sauptformen) 
Infinitive Past Past Participle Pres. 3d Pers. Sing. 


fein war (ift) geweſen er tft 
Indicative (Snbdifativ) 
1. Present (Präſens) 2. Past (Smperfeft) 
Tam I was 
ic) bin id) war 
du biſt du warft 


er tft er war 
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wir find wir waren 
ibr fetd iby wart 
fie find fie waren 
Sie find Sie waren 


3. Present Perfect (Perfeft) 4. Past Perfect (Piusquamperfeft) 


I have been I had been 
id) bin geweſen id) war geweſen 
du bift geweſen du warſt geweſen 
er iſt geweſen er war geweſen 
wir ſind geweſen wir waren geweſen 
ihr ſeid geweſen ihr wart geweſen 
ſie ſind geweſen ſie waren geweſen 
Sie ſind geweſen Sie waren geweſen 


5. Future (Erſtes Futurum) 

I shall be 

id) werde fet 

du wirſt fein 

er wird ſein 

wir werden ſein 

ihr werdet ſein 

ſie werden ſein 

Sie werden ſein 


Imperative (Imperativ) 





be 
Singular Plural Sing. and Phir, 
fet ſeid ſeien Sie 
Participles (Partizipien) Infinifives (Infinitive) 
Present: ſeiend, being Present: fein, to be 


Past: geweſen, been Past: geweſen fein, to have been 
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565 werden, to become 
Principal Parts (Sauptformen) 
Infinitive Past Past Participle Pres. 3d Pers. Sing. 
werden wurde (ijt) geworden er wird 


Indicative (Snbdifativ) 
1. Present (Präſens) 2. Past (Smperfett) 


I become 


ic) werde 
du wirſt 
er wird 


wir werden 
iby werdet 
fie werden 
Sie werden 


3. Present Perfect (Perfekt) 
I have become 
id) bin geworden 
du bijt geworden 
er tft geworden 


wir find geworden 
ihr ſeid geworden 
ſie ſind geworden 
Sie ſind geworden 


I became 


id) wurde 
du wurdeſt 
er wurde 


wir wurden 
ihr wurdet 
ſie wurden 
Sie wurden 


4. Past Perfect (Plusquamperfekt) 


I had become 


id) war geworden 
du warſt geworden 
er war geworden 


wir waren geworden 
ihr wart geworden 

fie waren geworden 
Sie waren geworden 


5. Future (Erſtes Futurum) 
I shall become 


id) werbde werden 
du wirſt werden 


er wird werden 
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wir werden werden 
ibr werdet werden 
fie werden werden 
Gie werden werden 


Imperative (Smperativ) 


become 





Singular Plural Sing. and Plur. 
werde werdet werden Sie 


Participles (Partizipien) Infinitives (Qnfinitive) 
Present: werdend, becoming Present: werden, to become 
Past: geworden, become Past: geworden fein, to have 

become 


Weak Verbs (Die ſchwachen Berber) 
566 fagen, to say 
Principal Parts (Sauptformen) 
Infinitive Past Past Participle Pres. 3d Pers. Sing. 


fagen fagte geſagt er ſagt 
Indicative (Indikativ) 
1. Present (Präſens) 2. Past (Smperfeft) 
I say I said 
id) fage id) ſagte 
du ſagſt du fagteft 
er fagt er fagte 
wir fagen wir fagten 
ihr ſagt ihr ſagtet 
ſie ſagen ſie ſagten 


Sie ſagen Sie ſagten 
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3. Present Perfect (Berfeft) 4. Past Perfect (Plusquamperfett) 


I have said I had said 

id) babe gefagt ich hatte gefagt 
du Haft gejagt du hatteſt gefagt 
er bat gefagt ev hatte gefagt 
wir haben gejagt wir batten gefagt 
ihr habt gefagt ibr hattet geſagt 
fie haben geſagt fie batten gefagt 
Sie haben gejagt Sie hatten gefagt 


5. Future (Erſtes Futurum) 
I shall say 
id) werde fagen 
du wirft fagen 
er wird fagen 


wir werden fagen 
ihr werdet fagen 
fie werden fagen 

- Sie werden fagen 


Imperative (Smperativ) 





say 
Singular Plural Sing. and Plur. 
fage fagt fagen Sie 
Participles (Partizipien) Infinitives (Snfinitive) 
Present: fagend, saying Present: fagen, to say 
Past: geſagt, said Past: geſagt haben, to have said 


16 
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Irregularities of Weak Verbs (Unregelmäßigkeiten der 
ſchwachen Verben) 


567 The stem ending in 9 or t: 


Präſens 
warten wartete gewartet ich warte wir warten 
arbeiten arbeitete gearbeitet du warteſt ihr wartet 
bilden bildete gebildet er wartet ſie warten 


568 The stem ending in n or m preceded by a consonant: 


öffnen öffnete geöffnet ich öffne wir öffnen 
rechnen rechnete gerechnet du öffneſt ihr öffnet 
atmen atmete geatmet er öffnet ſie öffnen 


569 The stem ending in eln, ern: 


flingeln klingelte geklingelt ich klingle wir klingeln 
rudern ruderte gerudert du klingelſt ihr klingelt 
wandern wanderte gewandert er klingelt ſie klingeln 
570 The stem ending in a sibilant (8, ß, ſch, tz): 
ſetzen ſetzte geſetzt ich ſetze wir ſetzen 
reiſen reiſte gereiſt du ſetzt (ſetzeſt) ihr ſetzt 
grüßen grüßte gegrüßt er ſetzt ſie ſetzen 
571 Verbs in ieren form the past participle without the pre- 
— Infinitive Past Past Participle 
deflinteren deflinierte defliniert 
fonjugieren fonjugierte fonjugtert 
Strong Verbs (Die ſtarken Verben) 
572 fingen, to sing 


Principal Parts (Sauptformen) 
Infinitive Past Past Participle Pres. 3d Pers. Sing. 
fingen fang gefungen er fingt 
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Indicative (Snbdifativ) 
1. Present (Präſens) 2. Past (Smperfeft) 
I sing I sang 
id) finge id) fang 
du fingft du fangft 
er fingt er fang 
wir finger wir ſangen 
iby fingt ihr jangt 
fie fingen fie fangen 
Sie jingen Sie fangen 


3. Present Perfect (Perfekt) 
I have sung 
id) habe gefungen 
du haſt gefungen 
er bat gefungen 


wir haben gefungen 
ibr babt gefungen 
fie haben gejungen 
Sie haben gefungen 


4. Past Perfect (Blusquamperfeft) 


I had sung 
ich hatte gefungen 
du hatteſt gefungen 
er hatte gefungen 


wir Hatten gefungen 
ihr hattet gejungen 
fie batten gefungen 
Sie Hatten gefungen 


5. Future (Erſtes Futurum) 
I shall sing 


id) werde fingen 
du wirſt fingen 


er wird fingen 


wir werden fingen 
ihr werdet fingen 
fie werden fingen 
Sie werden fingen 
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Imperative (Smperativ) 





sing 
Singular Plural Sing. and Plur. 
fing (e) fingt fingen Sie 
Participles Partizipien) Infinitives (Snfinttive) 
Present: fingend, singing Present: fingen, to sing 
Past: gefungen, sung Past: geſungen haben, to have 


sung 


The Present of Strong Verbs (Oa8 Präſens der 
ftarfen BVerben) 


573 Strong verbs change long e (€) to ie in the second 
and third person singular of the present tense and in the 
singular of the imperative. Ex.: léfen, féhen. Exceptions 
are: geben and ftehen. 


fehen, to see 


Present Imperative 
id) ſehe 

duſiehſſtt ee fieh 

ev ſieht 

wir fehen 

Boe het: ie eer hace eae ees a a ſeht 

ſie ſehen 

Sie ehennn ſehen Sie 


574 Strong verbs change short e (€) toi in the second 
and third person singular of the present tense and in the 
singular of the imperative. Ex.: fpréden, eſſen. 
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ſprechen, to speak 


Present Imperative 
id) ſpreche 
OU TOLIGNES Seca ek ee ee cane fprich 
ev ſpricht 
wir ſprechen 
PPR OL ECE ſprecht 
ſie ſprechen 
aOR ſprechen Sie 


575 Strong verbs usually change a to @ in the second 
and third person singular of the present tense. Ex.: fangen, 
fahren. 

fangen, to catch 


Present Imperative 
id) fange 

DU TUMAIE Lc tec eo aie He eee fang(e) 

ev fangt 

wir fangen 

TE TAHOE i tee ae fangt 

fie fangen 

CACM GAGE Si Make Sevan hang cadtaieiclcen oc: fangen Gie 


576 anufen is ‘conjugated similarly: tch laufe, du läufſt, ev 
läuft, ete. 


577 Nehmen, tréten, and geben are conjugated as follows: 


Present 
id) nehme ich trete ich gebe 
du nimmſt du trittft du gibft 
er nimmt ev tritt er gibt 
wir nehmen wir treten wir geben 
ibr nehmt ibr tretet ibr gebt 
fie nehmen fie treten fie geben 


Sie nehmen Sie treten Sie geben 
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Imperative 
nimm tritt gib 
nebmt tretet gebt 
nehmen Sie treten Gie geben Gie 


578 Strong verbs form the singular of the imperative 
usually without the ending e, but the form with e is also 
used. Verbs that change the stem vowel e to i or ie in the 
second and third person singular do not have the ending e 
in the imperative. 


Irregularities of Strong Verbs (Unregelmifigfetten der 
ftarfen Verben) “ 


579 Strong verbs not modifying the stem-vowel and 
ending in D or t: 


Present Imperative Present Imperative 
ich finde ich bitte 
du findeft ... finde du bitteft ... bitte 
ev findet ev bittet 
wir finder wir bitten 
iby findet ... findet iby bittet ... bittet 
fie finden fie bitten 
Sie finden ... finden Sie Sie bitten ... bitten Gie 


580 Strong verbs changing the stem-vowel a to & in the 
second and third person singular of the present tense whose 
stem ends in t: 


Present Imperative 
id) brate 
du brätſt . . brat(e) 


ev brit 
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wir braten — 

ibr bratet ... bratet 

fie braten 

Sie braten ... braten Gie 


581 Strong verbs whose stem ends in a sibilant (8, ß, ſch, 3): 


Present Imperative Present Imperative 
ich leſe ich ſitze 

du lieſt ... Tied Du ſitzeſt (ſitzt) ... ſitze 

er lieſt er ſitzt 

wir leſen wir ſitzen 

iby left ... left ihr fist <a tbe 

fie lefen fie ſitzen 

Gie lefen ... lefen Sie Sie ſitzen ... ſitzen Gie 


Verbs with „ſein“ (Die Verben mit fein) 
582 fommen, to come 


Principal Parts 


fommen fam (ift) gefommen er fommt 
1. Present (Präſens) 2. Past (Imperfekt) 
I come I came 
id) fomme id) fam 
du kommſt, ete. du famft, ete. 


3. Present Perfect (Perfeft) 4. Past Perfect (Blusquamperfett) 


I have come I had come 
ic) bin gefommen id) war gefommen 
du biſt gefommen du warft gefommen 


er ift gefommen ev war gefommen 
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wir find gefommen wir waren gefommen 
ibr fetid gefommen iby wart gefommen 
fie find gefommen fie waren gefommen 
Sie find gefommen Sie waren gefommen 


5. Future (rites Futurum) 
I shall come 


ich werde fommen 
du wirft fommen, etc. 


Imperative (Smperativ) 





come 
Singular Plural Sing. and Plur. 
fomm fommt fommen Ste 


583  Intransitive verbs denoting a change of place or a 
change of condition are conjugated with fein. The verbs 
fein and bleiben are also conjugated with fein. Ex.: Gite 
find in die Stadt gegangen. They have gone to the city. 
Er tft ſchon etngefdhlafen. He has already fallen asleep. 
Er ift bier geblieben. He has remained here. 


584 <A few of the more important intransitive verbs de- 
noting a change of place are: 


auf{tehen, to get up geben, to go 
begegnen, to meet fommen, to come 
fahren, to ride faufen, to run 
fallen, to fall {pringen, to jump 
fliegen, to fly ftetgen, to climb 
folgen, to follow treten, to step 


585 <A few of the more important intransitive verbs 
denoting a change of condition are: 

aufwachen, to awake wachſen, to grow 

einſchlafen, to fall asleep werden, to become 
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Compound Verbs (Die zuſammengeſetzten Verben) 


586 Separable Verbs (Die trennbaren Verben) 


Wn, auf, aus, fort, her’, herunter, hin’, hinaus, weiter, etc., 
are separable prefixes. Verbs compounded with these pre- 
fixes have the accent on the prefix: auf’ftehen, fort’laufen, 


wei’ tergeben, hin’ legen. 


587 anfangen, to begin 


Principal Parts 


anfangen fing. ..an 


Present 
id) fange. . . an 
du fangft...an 
er fingt...an 


wir fangen...an 
ibr fangt...an 
fie fangen. . . an 
Sie fangen. . . an 


Present Perfect 
id) habe. . .angefangen 
du hajt.. .angefangen 

ete. 


angefangen ev fängt. . . an 


Past 
id) fing. . . an 
du fingft...an 
er fing. . . an 


wir fingen. . . an 
ihr fingt. . . an 
fie fingen. . . an 
Sie fingen. . . an 


Past Perfect 
ic) hatte. . .angefangen 
du hatteft. . .angefangen 
ete. 


Future 


ic) werde. . .anfangen 
du wirft. . .anfangen 


Imperative 
fang(e)...an fangt...an fangen Gie.. .an 
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Participles Infinitwes 
Present: anfangend Present: anfangen 
Past: angefangen Past: angefangen baben 


588 In the simple tenses (present, past) the prefix stands 
at the end of the clause: Ich fange meine Arbeit an. (For 
transposed word order cf. Gram. 547.) 


589 When 3u is used with the infinitive of a separable 
verb, it stands between the prefix and the verb: anzufangen. 


590 Hin denotes motion away from the speaker, her 
motion towards the speaker: Romm 3u mir herein! Ich 
fann nicht hinausgeben. 


Inseparable Verbs (Die untrennbaren Berben) 


591 The inseparable prefixes are be, emp, ent, er, ge, ver, 
ger. Verbs compounded with these prefixes have the accent 
on the verb: erjih’len, beo’badjten, verlie’ren, gewin’nen. They 
omit the ge— of the past participle. 


592 bejuchen, to visit 
Principal Parts 
bejuchen beſuchte beſucht er beſucht 
Pres. : ic) befuche 
Past: ich befuchte 


Pres. Perf.: ich habe. . . beſucht. 
Past Perf.: id) hatte. . . befucht. 
Fiurt.: ich) werde. . . beſuchen. 


593 A few prefixes are both separable and inseparable. 
They are usually separable when the verb is used in its 
literal meaning. The most important of these prefixes are: 
durch, über, um, unter, wieder, 
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i’berfesen, to ferry across überſet'zen, to translate 
ſetzte über überſetzte 

übergeſetzt überſetzt 

er ſetzt über er überſetzt 

wie’derholen, to fetch back wiederho’ len, to review 
holte wieder wtederholte 

wiedergebholt wiederholt 

er holt wieder er wiederholt 


Reflexive Verbs (Die reflexiven Verben) 


594 ſich jeben, to sit down 
Principal Parts 
fic) ſetzen ſetzte ſich fic) geſetzt er ſetzt ſich 


Present Past: ich fetste mich 
ich fee mich Pres. Perf.: ich habe mich gefetst 
du fest dich Past Perf.: ich hatte mich gefetst 
er ſetzt fich Fut.: ic) werde mich ſetzen 
wir fegen uns febe dich 
ibr fest euch Imperative { febt euch 
fie ſetzen {ich feben Sie fich 
Sie feben ſich 
595 ſich anziehen, to dress oneself 


Principal Parts 
fic) angiehen zog fich...an ſich angezogen er zieht fic)... .an 
Pres.: ich ziehe mid). . . an 
Past: ich 30g mid). . . an 
Pres. Perf.: ich habe mic) angezogen 
Past Perf.: ich hatte mid) angezogen 
Fat: : ich werde mich angiehen 
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zteh(e) dic). . . an 


596 


dürfen, to be allowed 


fonnen, can, to be able 


mögen, may, to like 


miiffen, must, to be compelled, have to 


Imperative 


zteht euch. ..an 


jollen, shall, to be to, be said to 
wollen, will, to want 


dürfen 
ich darf 
du darfſt 
er darf 


wir dürfen 
ihr dürft 
ſie dürfen 
Sie dürfen 


ich durfte 
du durfteſt 
er durfte 


wir durften 
ihr durftet 
ſie durften 
Sie durften 


können 


kann 
kannſt 
kann 


können 
könnt 

können 
können 


konnte 
konnteſt 
konnte 


konnten 
konntet 
konnten 
konnten 


Present 


mogen 
mag 
magft 
mag 


mogen 


mögt 
mögen 
mögen 


Past 


mochte 
mochteſt 
mochte 


mochten 
mochtet 
mochten 
mochten 


Past 

durfte 

fonnte 

mochte 

mußte 

ſollte 

wollte 
müſſen ſollen 
muß ſoll 
mußt ſollſt 
muß ſoll 
müſſen ſollen 
müßt ſollt 
müſſen ſollen 
müſſen ſollen 
mußte ſollte 
mußteſt ſollteſt 
mußte ſollte 
mußten ſollten 
mußtet ſolltet 
mußten ſollten 
mußten ſollten 


ziehen Sie fic. . . an 


The Modal Auxiliaries (Die modalen Verben) 


Infinitive 


Past Part. 


gedurft 
gefonnt 
gemocht 
gemußt 
geſollt 

gewollt 


wollen 
will 
willſt 
will 


wollen 
wollt 

wollen 
wollen 


wollte 
wollteſt 
wollte 


wollten 
wolltet 
wollten 
wollten 
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597 The Irregular Weak Verbs (Die unregelmitpigen 
ſchwachen Verben) 


Infinitive Past Past Participle 
brennen, to burn brannte gebrannt 
fennen, to know fannte gefannt 
nennen, to name nannte genannt 
rennen, to run rannte (ift) gerannt 
fenden, to send fandte gejandt 
wenden, to turn wandte gewandt 
bringen, to bring brachte gebracht 
denken, to think dachte gedacht 
wiſſen, to know wußte gewußt 


598 Wiſſen is conjugated like the modals in the present 
tense. 


Present 
id) weiß wir wiſſen 
du weißt ihr wift 
er weiß fie wiſſen 
Sie wiffen 
Imperative 
wiffe wift wiffen Sie 


Impersonal Verbs (Die unperfinliden Verben) 


599 Impersonal verbs are used only in the third person 
singular with the pronoun es as subject. 
Some of the most important impersonal verbs and phrases 


— Es regnet, it rains. 


Es ſchneit, it snows. 
Es blitzt, it lightens. 
Es donnert, it thunders. 
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Es flingelt, there is a ring (at the door). 
(8 gibt, there is, there are. . 

Es ift, es find, there is, there are. 

Wie geht es Shonen? How are you? 

8 tut mir fetid, I am sorry. 

Es ift mir warm (falt), I am warm (cold). 


600 G8 gibt, es ift, and es find, there is, there are. 


(3 gibt is used to refer to existence in general. Es ift 
and es find are used to refer to definite persons or things. 
Es gibt viele intereffante Bücher. 
Es find drei Biicher auf diefem Tiſch. 
Es gibt ſchöne Blumen im Walde. 
Es find ſchöne Blumen in dieſem Straug. 
Es gibt governs the accusative case. In es iſt and es 
find the verb agrees with the following noun. 


Verbs Governing the Dative (Gerben, die den Dativ regieren) 


601 Some of the most important verbs governing the 
dative are: 


begegnen, to meet gefallen, to please 
danfen, to thank gebiren, to belong 
dienen, to serve belfen, to help 
folgen, to follow 
602 Strong Verbs (Starfe Berber) 
PRES. INF. PAST PAST PART. 3D PERS.SING. MEANING 
bacien buf gebacten ev bäckt bake 
beginnen begann begonnen er beginnt begin 
bieten bot geboten ev bietet offer 
binden band gebunden er bindet bind 
bitten bat gebeten er bittet beg, ask 
bleiben blieb ift geblieben er bleibt remain 
braten briet gebraten er brit roast 


brechen brach gebrochen er bricht break 


PRES. INF. 


dringen 
erſchrecken 


eſſen 
fahren 
fallen 
fangen 
finden 
fliegen 
fließen 


freſſen (of animals) 


frieren 
geben 
geben 
gelingen 
gelten 
geſchehen 
gewinnen 
graben 
greifen 
halten 
hangen 
heben 
heißen 
helfen 
klingen 
kommen 
kriechen 
laden 
laſſen 
laufen 
leiden 
leſen 
liegen 
melken 
nehmen 
reißen 
reiten 
riechen 
rufen 


PAST 


drang 
erſchrak 


aß 
fuhr 
fiel 
fing 
fand 
flog 
floß 
fraß 
fror 
gab 
ging 
gelang 
galt 
geſchah 
gewann 
grub 
griff 
hielt 
hing 
hob 
hieß 
half 
klang 
kam 
kroch 
lud 
ließ 
lief 
litt 
las 
lag 
melkte, molk 
nahm 
riß 
ritt 
roch 


rief 
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PAST PART. 


ift gedrungen 
ift erſchrocken 


gegelfen 

ift gefabren 
ift gefallen 
gefangen 
gefunden 

ift geflogen 
ift gefloffen 
gefreffen 
gefroren 
gegeben 

ift gegangen 
ift gelungen 
gegolten 

ift geſchehen 
gewonnen 
gegraben 
gegriffen 
gehalten 
gehangen 
gehoben 
geheißen 
geholfen 
geklungen 
iſt gekommen 
iſt gekrochen 
geladen 
gelaſſen 

iſt gelaufen 
gelitten 
geleſen 
gelegen 


gemelkt, gemolken 


genommen 
geriſſen 
iſt geritten 
gerochen 
gerufen 


3D PERS. SING. 


er dringt 
ev erſchrickt 


er tft 

ev fährt 
er fallt 

ev fangt 
er findet 
ev fliegt 
ev fließt 
ev frißt 
er friert 
er gibt 

er geht 
e8 gelingt 
er gilt 

es geſchieht 
er gewinnt 
er gräbt 
er greift 
er hält 

er hängt 
er hebt 

er heißt 
er hilft 
es klingt 
er kommt 
er kriecht 
er lädt 

er läßt 

er läuft 
er leidet 
er lieſt 

er liegt 
er melkt 
er nimmt 
er reißt 
er reitet 
er riecht 
er ruft 
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MEANING 


press 

be fright- 
ened 

eat 

go, drive 

fall 


succeed 
be worth 
happen 
win 

dig 

seize 
hold 
hang 
raise, lift 
be called 
help 
sound 
come 
crawl 
load 

let 

run 
suffer 
read 

lie 

milk 
take 
tear 

ride 
smell 
call 
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PRES. INF. 
ſcheinen 
ſchie fen 
ſchlafen 
ſchlagen 
ſchleichen 
ſchließen 
ſchneiden 
ſchreiben 
ſchreien 
ſchwimmen 
ſchwören 
ſehen 
ſein 
ſingen 
ſitzen 
ſprechen 
ſprießen 
ſpringen 
ſtechen 
ſtehen 
ſtehlen 
ſteigen 
ſterben 
ſtoßen 
tragen 
treiben 
treten 
trinken 
tun 
vergeſſen 
verlieren 
verſchlingen 
wachſen 
waſchen 
werden 
werfen 
winden 
ziehen 
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PAST 


ſchien 
ſchoß 
ſchlief 
ſchlug 
ſchlich 
ſchloß 
ſchnitt 
ſchrieb 
ſchrie 
ſchwamm 
ſchwur, ſchwor 
ſah 
war 
ſang 
ſaß 
ſprach 
ſproß 
ſprang 
ſtach 
ſtand 
ſtahl 
ſtieg 
ſtarb 
ſtieß 
trug 
trieb 
trat 
trank 
tat 
vergaß 
verlor 
verſchlang 
wuchs 
wuſch 
wurde 
warf 
wand 
zog 


PAST PART. 
geſchienen 
geſchoſſen 
geſchlafen 
geſchlagen 

iſt geſchlichen 
geſchloſſen 
geſchnitten 
geſchrieben 
geſchrien 


iſt geſchwommen 


geſchworen 
geſehen 

iſt geweſen 
geſungen 
geſeſſen 
geſprochen 
iſt geſproſſen 
iſt geſprungen 
geſtochen 
geſtanden 
geſtohlen 

iſt geſtiegen 
iſt geſtorben 
geſtoßen 
getragen 
getrieben 

iſt getreten 
getrunken 
getan 
vergeſſen 
verloren 
verſchlungen 
iſt gewachſen 
gewaſchen 

iſt geworden 
geworfen 
gewunden 


er ſcheint 
er ſchießt 
er ſchläft 
er ſchlägt 
er ſchleicht 
er ſchließt 
ev ſchneidet 
er ſchreibt 
er ſchreit 
er ſchwimmt 
er ſchwört 
er ſieht 

er iſt 

er ſingt 
er ſitzt 

er ſpricht 
er ſprießt 
er ſpringt 
er ſticht 
er ſteht 

er ſtiehlt 
er ſteigt 
er ſtirbt 
er ſtößt 
er trägt 
er treibt 
er tritt 

er trinkt 
er tut 

er vergißt 
er verliert 


3D PERS. SING. MEANING 


shine 
shoot 
sleep 
strike 
creep 
shut 
cut 
write 
cry 
swim 
swear 
see 

be 
sing 
sit 
speak 
sprout 
spring 
prick 
stand 
steal 
climb 
die 
push 
carry 
drive 
step 
drink 
do 
forget 
lose 


er verſchlingt swallow up 


ev wächſt 
ev wäſcht 
er wird 
ev wirft 
er windet 


Hat or ift gezogen er zieht 


grow 
wash 
become 
throw 
wind 
draw; go 
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Schützenlied 
J. C. Fv. Schiller Anſelm Weber 
Das Lied ſtammt aus ,Wilhelm Tell“, wo es von Walter, Tells Knaben, geſungen wird. 


— SEs + aE — Pe 2 = 


— — ——— 
1. Mit dem Pfeil,dem Bo = gen, durch Ge = birg und Tal 
2, Wie im Reich der Vif = te Kö-nig ift der Weih,* 


ge 
3. Ihm ge-hirt das Wet = te, was fein Pfeil er-reidt, 


Seas aee a 
— eee — 























































































— ee — | 
== = ie f eo ⸗ “| ee & 
fommt der Schütz ge = 30 = gen friih am MMor-gen-f{trabhl. 


durch Ge-birg und Riiif = te herrſcht der Schüt-ze fret. 
bas ift fet = ne — te, twas = kreucht und fleugt. 
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esas! beeps 










































































Das we Mat — 
Ss eS 

Ds — one MES —— = * Al 
La-la-la, la-la⸗la, la-la = fa, la⸗la⸗ la, Ia, la⸗ la⸗la, in 
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pepe et ay 
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© Tannenbaum 





















Volkslied 
pp Andante — — 
— ——— 
— — a. (a —8 — — = 
= SS Se = 








1.5 annen-baum, o Tan-nen-baum! Wie treu find det - ne 
2, Tannenbaum, o Tan-nen-baum! Ou kannſt mir ſehr ge - 
3. O Tannenbaum, o Tan-nen-baum! Dein Kleid will mid) was 















































— 0 — — — 
ee ee 


Plat - ter. Du griinftnidt nur yur SGom-mer= zeit, Mein 
fal = Ten. Wie oft hat nidt yur Weih-nachts-zeit Cin 
lehr = en: Die Hoff-nung und Be = ftin = dig = Feit gibt 




















J ; — 
Sse = SSeS 
V pe ae ee dt — 

















O TANNENBAUM 
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oes Sere ee ee 













aud im Win = ter, wenn es ſchneit. Tan-nen-baum, o 
Baum von dir mid hod er-freut! O Tan-nen-baum, o 
Croft und Kraft zu je = der Beit. O O Tan-nen-baum, o 
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ö⸗6 @ |. @ f s | = 3 ] 
Tan = nen-baum, Wie tren find det = ne Blut = ter! 
qe =) fal 2 ie 
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Tan- nen-baum, Du kannſt mir ſehr 
Tan- nen-baum! Das ſoll dein Kleid mid le 
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oe = Zs 
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Lorelei 
Heinrtdh Heine Be ree 
= : ss — Ss oS 
= : =e 
iSeries Sees Ses = — 
1. Ich weiß nicht, was ſoll es be = deu = ten, daß 
2 Dies Sidon < fe Sung = “fea “Sf 2 get dort 
piif 3. Den Sdhif - fer im fet - nen Sdif - fe er ⸗ 
— — 
— ape ke Sei Lee 2 . 
See ee a 
a a a 
yj Vv 
—— — — — 
— XA- N hs ' 
Set —— 
4 ts a eee 
id) fo trau-rig bin;.. ein Mär-chen aus al = ten 


o ben wun- der = bar;.. ihr gold'- nes Ge -{dmei- de 













































































greift e8 mit wil = dem Web; er fieht nicht die Bel = fen = 
a — — ES 
— Fe F 2. @ @ E 
hot eee = 
ea in aaa ae 
See thy) dim. 
— 
J — — | x3 =X | 
— @ g g @ — oa 3 
J— 
Bei = ten, das kommt mir nicht ausdem Sinn. Die 
blit = jet, fie fammt thr gol- de-nes Haar. Sie 
Lif = fe, A er fdaut hin = au in die Hoy, Ih 
fp im. 
: 2 —— Mesos. * a ES 
= eS 
‘ — — 7 
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— — | SS p 
| N — 
* — — — ⸗ | — 
a — — — @ o\_¢ 
—— —— 
Luft iſt kühl und es dun felt, und ru = big 






kämmt e8 mit gol- dbe-nem Ram = me und fingt ein 


glau = be, die Wel-len ver - ſchlin gen am Gn = be 
— — = N 9 po 




















pay yg Peg ee 
SS = es as 
=.-55 ee 




















Lied Dae Net. OS hat ei = ne 
Schiffer und Ait tee ED das hat mit 
ld ESE 
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— ⸗ — @ — @ : 
| — 
fließt der Rhein, . . . mf der GWip = fel des 


























woun- der = fa = me, ge wal-ti-ge Me-lo = 
ih = rem Sin= gen die Lo = re = lei ge = 














cres. — 4 & 
—— eT Dee pan | Ser = . — 4 
— — — — M 
= pa eae re aga | —v 
Ber-ges fun = felt im YW - bend-fon-nen = ſchein. 
dei. 
tan. 
— 
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Heidenroslein 
J. W. v. Goethe Geinrih Werner 
—— 
— — 
x 
se — F — 













⸗ { 
= 

Has — — 3 = 

1. Gah ein Knab' cin M68 = lein — Rös- fein le der 


2. Kna-be ſprach: Ich bre = dhe dich, Rös- ein auf der 
der wil = de RKna = be brach's Rös- lein auf der 



































i 2 den, war fo jung und mor = gen= fdin, 
"ROS = Tein fprad: Ich  fte = Ge did, 
den; nae 2 letn webr = te fic und mies ae 


Fit — = 


E aa = 


Sewer 7! = 

aint © N E : 

⸗ Sees 2 tel. 
| 4 ml 
lief er ſchnell, es nah’ gu feh’n, ſah's mit vie = len Freu-bden. 


daß du e = wig denfft an mid, und ich will's nidht lei - den.“ 
half ihm dod fein Weh und Ad, muft eS e = ben let- den. 
— — 
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mf cres. * — — — 
Ee te ee 
Se Se eee ee a 
Se ie Sas eee eee ee eer oe een 
+ — cla? 
Rös⸗lein, Rös-lein, Rs lein rot, Rös-lein auf der Het = den. 
mf cres — ⸗ A 2 — —— 




















GERMAN-ENGLISH VOCABULARY 


A 


ab, off, away. 
abbrechen, brach ab, abgebrochen, 
break off. 
der Abend, -8, -e, evening; am —, 
in the evening; zu — effen, 
eat supper. 
Abendſonnenſchein, —(¢)3, even- 
ing sunlight. 
das Abenteuer, -8, —, adventure. 
aber, but, however. 
abfallen, fiel ab, ijt abgefatlen, 
slope (down). 
abnefmen, nahm ab, abgenom- 
men, take off. 
abſchneiden, ſchnitt ab, abge- 
fdnitten, cut off; (Getreide), 
mow, reap. 
abjteigen, ſtieg ab, ijt abgeſtiegen, 
dismount. 
abweſend, absent. 
abwiſchen, wipe off. 
ach!, ah! oh! alas! 
act, eight. 
acht⸗, eighth. 
achtundzwanzig, twenty-eight. 
achtzehn, eighteen. 
achtzehnt⸗, eighteenth. 
achtzig, eighty. 
der Acker, -8, +, acre, field. 
das Mdjeftiv, —(c)8, -e, adjective. 
der Adler, -8, —, eagle. 


de 
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das Adverb, -8, -ien, adverb. 
der Wife, —n, —n, monkey. 
der Akkuſativ, —(c)8, -e, accusative. 
aller, alle, alles, all, every. 
allerlei, all kinds of. 
allgemein, generally. 
allguviel, too much; — tft unge- 
fund, too much of a (good) 
thing is not good for one. 
die Alpen, pl., Alps. 
al8, when, as, than; beffer —, 
better than. 
alſo, thus, so, therefore. 


alt, old; die Wlten, the old 
people. 
altertiimfic), old - fashioned, 


quaint, antique, ancient. 
am, contraction of an dem. 
(das) Amerika, —s, America. 
der Wimerifaner, -8, —, American. 
amerikaniſch, American. 
amiijieren, amuse; fic) —, en- 
joy oneself. 
an, prep. w. dat. or acc., on, 
at, to, in, of, by. 
anbieten, bot an, 
offer. 
ander—, other. 
der Anfang, —(c)8, ~e, beginning. 
anfangen, fing an, angefangen, 
begin ; wie foll ic) das —? how 
am I to do that? 
anfaffen, seize, take hold of. 


angeboten, 
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angefangen, past part. of an- 
fangen. 

angenehm, agreeable, pleasant. 
der Anhang, —(¢)8, *e, appendix. 
die Anhingung, —, -en, addition. 
anfam, past of anfommen. 
anfommen, fam an, tft ange- 

fommen, arrive. 

anmacjen; Feuer —, light or 
kindle a fire. 

Muna, Anna. 

Annchen, Annie. 

Annelieſe, a girl’s name. 

anfah, past of anfeben. 

anfehen, fah an, angefehen, look 
at, consider, examine. 

anftatt, prep. w. gen., instead 
of. 

anſtoßen, ſtieß an, angeſtoßen, 
touch, knock against, brush 
against. 

Mutw ort, —, -en, answer. 

antiworten, answer. 

angiehen, 30g an, angezogen, put 
on; fic) —, dress (oneself). 

Apfel, -8, =, apple. 

April, —(¢)8, April. 

Arbeit, —, -en, work, labor, 
exercise, lesson; ſchriftliche 
—, written exercise. 

arbeiten, work, labor. 

der Mrbeiter, -8, —, worker, work- 

ingman, laborer. [period. 
die Arbeitsftunde, —, -n, study 
das WArbeitszimmer, —s, —, study. 
der Arm, —(e)8, -e, arm. 

arm, poor. 
der Artikel, -8, —, article. 

ap, past of effen. 

atmen, breathe. 

aud, also; warum läufſt du — 


Die 


der 
der 
Die 
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3u Fuß? why in the world do 
you go on foot? — ber Kleinſte 
fann nützlich fein, even the 
smallest can be useful; ie 
er — verſuchte, however much 
he tried; wenn wir wiederfom- 
men, wollen wir — alled bezah— 
len, when we return we will be 
sure to pay for everything. 

auf, prep. w. dat. or acc., on, 
upon; — dem Lande, in the 
country; — das and, into 
the country ; — dem Bahnhof, 
at the station; — den Bahn— 
hof, to the station; — einem 
Schloß, in a castle. 

Aufgabe, —, —n, lesson, task. 

aufgehen, ging auf, ift aufge- 
‘gangen, rise, open. 

aufgeladen, past part. of aufz 
laden. 

aufgeſchloſſen, past part. of auf- 
ſchließen. 

aufgeſtanden, past part. of aufz 
ſtehen. 

aufheben, hob auf, aufgehoben, 
pick up. 

aufhelfen, half auf, aufgeholfen, 
w. dat., help one up. 
aufforen, cease, stop, end. 
aufladen, (ud auf, aufgeladen, 
load. 

aufmachen, open. 

aufpaſſen, pay attention, listen. 
aufs, contraction of auf das. 
aufſchließzen, ſchloß auf, auf 
geſchloſſen, unlock. 
auffpringen, fprang auf, ift auf- 
gefprungen, jump up, spring 
up. 

aufitehen, ftand auf, tft aufge— 


GERMAN-ENGLISH VOCABULARY 


ftanden, get up, rise, stand | 


open. 
aufjuden, look up, inquire 
after. 
aufwaden (ijt aufgewacht), 
awake. 


das Auge, —s, —m, eye; in die —n 
fommen, come into view. 
Augenblick, —(e)8, -e, moment; 
im —, immediately. 
bas Huglein, -8, —, little eye. 
der Auguſt, —(e)s, August. 
aus, prep. w. dat., out of, from; 
— fein, be ended or finished, 
be out or over. 
ausfliegen, flog aus, ift ausge— 
flogen, fly out or away. 


de 


* 


der Ausflug, —(e)s, “e, excursion, 
outing. 
der Ausgang, —(e)8, ec, end, exit, 


outlet, mouth (of a river). 
ausgeben, gab aus, ausgegeben, 
spend. 

ausgeflogen, past part. of aus- 
fliegen. 
ausgegangen, - past 
ausgehen. 

ausgegeben, past part. of aus- 
geben. 

ausgehen, ging aus, ift ausge- 
gangen, go out. 

ausgeftiegen, past part. of aus- 
fteigen. 

ausgraben, grub aus, 
graben, dig out or up. 

aushelfen, half aus, ausgebolfen, 
w. dat., help. 

die Ausnahme, —, —n, exception. 

ausradieren, erase. 

austufen, cry out, exclaim. 

ausruhen, rest; fic) —, rest. 


part. of 


ausge- 
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ausfehen, fah aus, ausgeſehen, 
look, appear. 

auper, prep. w. dat., except. 

ausjpredjen, fprad) aus, ausyge- 
fproden, pronounce. 
ausſteigen, ſtieg aus, ijt ausge- 
ftiegen, get out. 

auswandern (ijt ausgewandert), 
emigrate. 
auswendig lernen, 
heart. 

ausziehen, 30g aus, ift ausgezogen, 
move, move away; — (hat), 
take off ; fic) — (hat), undress. 

dads Wutomobil, —(e)s, -e, automo- 

bile. 


learn by 


B 


der Bach, —(e)s, ~e, brook. 
die Bade, —, —n, cheek. 
backen, buf, gebacfen, bake. 
der Baderladen, -8, — and +, 
baker’s shop. 
(das) Baden, -8, Baden. 
das Badezimmer, —8, —, bathroom. 
die Bahn, —, —en, railway. 
der Bahnhof, —(e)8, ~e, station; 
auf dem —, at the station; 
auf den —, to the station. 
bald, soon; — odarauf, soon 
afterwards. 
der Ball, —(e)s, ~e, ball. 
die Ballade, —, -n, ballad. 
die Banane, —, —n, banana. 
band, past of binden. 
die Bank, —, ~e, bench. 
der Barbier, —(e)8, -e, barber. 
bat, past of bitten. 
bauen, build. 
der Bauer, -8 and —n, -n, peasant, 
farmer. 
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der Bauernfnabe, —n, —n, peasant 
boy. 
der Baum, — (e)s, ~e, tree. 
(das) Bayern, —8, Bavaria. 
bayriſch (bayeriſch), Bavarian. 
die Bayriſchen Alpen, pl., Bavarian 
Alps (mountains in southern 
Germany). 
beantworten, answer. 
bedecken, cover. 
bedeuten, mean, signify. 
bedeutend, important. 
die Bedeutung, —, -en, meaning, 
importance. 
beeinfluſſen, influence. 
Beethoven, Beethoven (Ger- 
man composer, 1770-1827). 
{ich befinden, befand fich, ſich be— 
funden, be (found), feel. 
befreien, deliver. 
begann, past of beginnen. 
begeqnen (ijt beqegnet), w. dat., 
meet. 
begeiftert, enthusiastic. 
beginnen, begann, begonnen, be- 
gin. 
begriifen, greet. 
behalten, bebielt, behalten, keep, 
remember. 
bei, prep. w. dat., at, in, on, 
near, with, by; er dadte — 
ſich felber, he thought to him- 
self; — der Arbeit fingen fie, 
they sing at their work. 
beide, both. 
beim, contraction of bet dem. 
das Bein, —(e)s, -e leg; fic) auf 
die —e maden, start, set out. 
das Beifpiel, —(e)s, -e, example; 
zum —, for example. 
befam, past of befommen. 
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befannt, known, well-known. 
befommen, befam, befommen, 
get, obtain, receive. 
(das) Belgien, -8, Belgium. 
beliebt, popular, well-liked. 
beobachten, observe, look at. 
der Berg, —(e)8, -e, mountain. 
berghoch, as high as a moun- 
tain. 
(das) Berlin, -8, Berlin (capital of 
Germany). 
der Berliner, -8, —, inhabitant of 
Berlin, Berliner. 
Serta, Bertha. 
beriifmt, famous. 
beſonders, especially. 
beffer (compar. of gut), better. 
bejt— (superl. of gut), best; das 
Beſte, the best. 
die Beftindigfeit, —, 
perseverance. 
bejtehen, beftand, beftanden, ex- 
ist? — aus, consist of. 
beftimmt, definite. 
beſuchen, visit, attend. 
das Bett, —(c)8, -en, bed. 
die Beute, —, booty, prey. 
die Bewegung, —, -en, movement, 
motion. 
der Bewohner, —8, —, inhabitant. 
bewundern, admire. 
bezahlen, pay. 
das Bezahlen, -8, paying. 
bezeichnen, indicate. 
die Bibliothek, —, -en, library. 
Die Biene, —, —n, bee. 
bieten, bot, geboten, offer. 
das Bild, —(e)s, -er, picture. 
bilden, form. 
bin, pres. of fein. 
binden, band, gebunden, bind. 


constancy, 
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bi3, prep. w. acc., till, until, 
to; — zur Erde, down to the 
ground; conj., till, until. 
Sismard, Bismarck (German 
statesman, 1815-1898). 
bipden; ein —, a little. 
der Biſſen, -8, —, bite, morsel. 
bijt, pres. of fein. 
bitte, (if you) please. 
bitten, bat, gebeten, ask, beg, 
entreat; — um, ask for. 
das Bitten, —s, begging, entreat- 
ing. 
das Blatt, —(¢)s, er, leaf. 
blau, blue. [main. 
bleiben, blieb, ijt geblieben, re- 
Bleiſtift, —(e)s, -e, lead pencil. 
blieb, past of bleiben. 
blieb ſitzen, past of fipenbleiben. 
blieb jtehen, past of ftehenbleiben. 
blind, blind; der Blinde, blind 
person. 
der Blitz, -c8, -e, lightning. 
blitzen, lighten, flash, sparkle. 
blühen, bloom, blossom, pros- 
per, flourish. 
das Blümchen, -8, —, little flower. 
die Blume, —, —n, flower. 
die Bliite, —, —n, blossom. 
der Boden, -8, — and +, ground, 
soil, floor. [ stance. 
der Bodenfee, -8, Lake of Con- 
der Bogen, -8, — and +, bow. 
die Bohne, —, —n, bean. 
das Boot, —(c)8, -e and Bite, boat. 
böſe, bad, wicked. 
bot, past of bieten. 
bot an, past of anbieten. 
brach, past of brecen. 
brach ab, past of abbrecen. 
brachte, past of bringen. 


de 
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brachte zurück, past of zurück⸗ 
bringen. 
braten, briet, gebraten, fry. 
die Bratwurſt, —, «e, small (Ger- 
man) sausage (fried, or to be 
fried). 
brauchen, need, use. 
braun, brown. 
brechen, brad), gebrocjen, break, 
pluck. 
der Brei, —(¢)8, -e, porridge. 
breit, broad. 
(das) Bremen, -—8, Bremen (city in 
Germany). 
(das) Breslau, -8, Breslau (city in 
Germany). 
der Brief, —(c)8, -e, letter. 
briet, past of braten. 
bringen, brachte, gebracht, bring, 
carry, take (into, to). 
das Brot, —(e)8, -e, bread. 
das Brvtden, —s, —, (little) roll 
(of bread); belegtes —, sand- 
wich. 
die Brücke, —, —n, bridge. 
der Bruder, —8, +, brother. 
briiffen, roar, yell. 
das Briillen, -8, roaring, yelling. 
der Brunnen, —s, —, well. 
das Büblein, -8, —, little boy. 
das Buch, —(¢)8, “er, book. 
die Bude, —, -n, beech, beech 
tree. (forest. 
der Buchenwald, —(e)s, “er, beech 
der Buchftabe, —n(8), —n, letter. 
buchſtabieren, spell. 
der Bundesrat, —(e)s, 
Council. 
der Bundesftaat, —(e)8, -en, con- 
federation, federal state. 
das Bureau, -8, —8, office, 


* 
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die Burg, —, -cn, castle. 

der Biirgermeijter, -8, —, mayor. 
der Buſch, -c8, “ce, bush. 

die Butter, —, butter. 


C 


der Cent, —8, -8, cent. 

die Chemie, —, chemistry. 

die Chemifalien, pl., chemicals. 

der Chemifer, -8, —, chemist. 

die Coufine, —, -n, (female) 
cousin. 


> 


da, adv., there, then, in that 
case; conj., as, since, because. 
dabei, thereby, with it, at the 
same time, in doing so; — 
' fein, be present, be there; gleich) 
in id) —, I shall not hesitate. 
das Dah, — (e)s, “er, roof. 
dachte, past of denfer. 
dafiir, for it, for that, in con- 
sideration of that. 

Daher, thence; conj., therefore. 
Daherfommen, fam daber, ift 
dabergefommen, come along. 

dahin, thither, there. 

Dahinbringen, brachte dabin, da- 
hingebract, carry thither; es 
—, dah, succeed in, contrive. 

Dahingehen, ging dabhin, tft daz 
hingegangen, go to a place, 
walk along. 

Dahinging, past of dabingeben. 

Dahinreiten, ritt dabin, tft da- 
hingeritten, ride along. 

dahinritt, past of dahinreiten. 

Dahingiehen, 30g dabin, ift da- 
hingezogen, go along. 

dalaffen, lief da, dagelaffen, leave 
behind. 
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die Dame, —, -n, lady. 
das Damenfleid, —(e)8, -er, lady’s 
gown, lady’s dress. 
damit, adv., therewith, with it, 
with that; conj., that, in order 
that; —nidt,for fear that, lest. 
der Dampfer, —8, —, steamer. 
die Dampferlinie, —, —n, steam- 
ship line. 
danach, after that. 
(das) Danemarf, -8, Denmark. 
der Danf, —(¢)8, thanks, gratitude; 
ſchönen — ! thank you (very 
much)! 
danfbar, grateful. 
Danfe, thanks, thank you. 
danfen, w. dat., thank. 
der Danffagungstag,—(es), Thanks- 
giving Day. 
Dann, then. LGermany). 
(da8) Danzig, -8, Danzig (city in 
daran, thereon, on it, by it, of it. 
Darauf, thereupon, upon it, 
after that. 
daraus, from it, out of it. 
Darf, pres. of diirfen. 
Darin, therein, in it. [that. 
Ddariiber, over it, about it, about 
Darum, around it; conj., there- 
fore. 
das, see der, die, das. 
daſein, war da, iſt dageweſen, be 
present, exist. 
daß, that. [stand there. 
Dajtehen, ftand da, dageftanden, 
der Dativ, —(¢)8, -c, dative. 
das Datum, -8, Daten, date. 
Dauern, last; (die Wiefe,) dte 
wohl nocd eine Stunde dauerte, 
which would probably be 
another hour’s walk. 


— 


GERMAN-ENGLISH VOCABULARY 


davon, from it, of it; off, away. 


Davonfliegen, flog davon, ift dae ., 


vongeflogen, fly away. 
Davonreiten, ritt davon, ift davon- 
geritten, ride away. 
Davonjpringen, fprang davon, tit 
davongeſprungen, run away. 
dazu, to it, to that, in addition 
(to it or that), for it, for 
that; at the same time; — 
gibt e8 Toaft, along with that 
there is toast. 
die Dede, —, —n, ceiling, cover. 
der Deel, -8, —, cover. 
defen, cover. 
dein, deine, dein, thy, your. 
deiner, gen. of du. 
die Deflination, —, —-en, declension. 
deflinieren, decline. 
Dem, see der, Die, Das. 
das Demonjtrativ, -8, -e, demon- 
strative pronoun (or adj.). 
den, see der, die, das. 
denen, rel. and dem. pron., see 
Der, Die, das. 
denfen, dachte, gedact, think; — 
an (acc.), think of. 
das Denfmal, —(e)s, ~er and -, 
monument. 
denn, adv., then; conj., for. 
der, die, das, def. art., the; 
rel. pron., who, which, that; 
dem. pron., that one, he, she, it. 
deren, rel. and dem. pron., see 
der, die, das. 
Derjenige, diejenige, 
that. [ same. 
derfelbe, Ddiefelbe, dasfelbe, the 
des, see der, die, das. 
deffen, rel. and dem. pron., see 
der, die, Das. 


dasjenige, 
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deutſch, German; ic) lerne (ſpreche) 
Deutſch, Jam studying (speak- 
ing) German. 
der Deutſche, —n, -n, German. 
der Deutſch-Franzöſiſche Krieg, the 
Franco-Prussian war. 
(da8) Deutſchland, -8, Germany. 
der Dezember, —8, December. 
Dich, acc. of du. 
der Dichter, -8, —, poet. 
Die, see der, die, das. 
der Dieb, —(e)8, -e, thief. 
Dienen, w. dat., serve. 
der Dienſt, —es, -c, service. 
der Dienstag, —(e)s, -e, Tuesday. 
das Dienſtmädchen, -8, —, servant- 
girl. [the latter. 
Diefer, dieſe, dieſes (dies), this, 
dieSmal, this time. 
das Ding, —(e)8, -e(r), thing; das 
geht nicht mit rechten —en 3u, 
there is something wrong 
about that, there is some 
jugglery (magic) in this. 
dir, dat. of du. 
direft, direct. 
doch, still, yet, nevertheless, but, 
surely, however, after all; dag 
ijt — gu ſchwer, that is really 
too hard; belft mir —! do help 
me! 
der Dollar, -8, -8, dollar. 
der Dom, —(e)8, -e, cathedral. 
die Donau, —, Danube (river in 
Europe). 
donnern, thunder. [day. 
der Donnerstag, —(e)8, -e, Thurs- 
der Doppeltaler, —s, —, two taler. 
das Dorf, —(e)8, “er, village. 
dort, there. 
dorthin, thither, to that place. 
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die Doſe, —, —u, box, snuffbox. 

der Drache, —n, —n, dragon. 

da8 Drama, -8, Dramen, drama. 
dran, contraction of daran. 
drauf, contraction of darauf. 
draufen, outside. 

drehen, turn. 

drei, three. 

das Dreied, —(¢)8, -e, triangle. 
dreißig, thirty. 

dreiundiieb3ig, seventy-three. 

dreiundſiebzigmal, seventy- 
three times. 

dreizehn, thirteen. 

dreizehnt⸗, thirteenth. 

Ddas) Dresden, -8, Dresden (city in 
Germany). 
dringen, drang, ift gedrungen, 
press forward, come forth. 
dritt-, third. 
drüber, contraction of daviiber. 
drucken, print. 
driiden, press. 
du, thou, you. 
Duft, —(¢)8, ~e, odor, fragrance. 
dumm, stupid, foolish. 
dunkel, dark. 
dunfelblau, dark blue. 
dunfeln, become dark. 
durch, prep. w. acc., through. 
fich Durdheffen, af fic) durch, ſich 
durchgegeſſen, eat one’s way 
through. 

Durdfehen, ſah durch, durch— 
gefeben, look through, look 
over, examine. 

dürfen, durfte, gedurft, darf, be 
allowed. 

durfte, past of dürfen. 

der Durft, —es, thirst. 
durjtig, thirsty. 


de 
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eben, just, just then, simply. 
ehe, before. 
das Gi, — (e)s, -er, egg. 
ci! ah! 
der Eichbaum, —(¢)8, “e, oak tree. 
die Gide, —, —n, oak. 
das Eichhörnchen, —s, —, squirrel. 
eigen, own. 
cilen (ift geeilt), hurry. 
der Gimer, -8, —, bucket. 
ein, eine, ei, a, an, one. 
einander, one another, each 
other. 
einbringen, brachte ein, 
brat, bring in, yield. 
ciner, eine, ein(e)8, one. 
einfach, simple. 
einfaltig, simple-minded. 
Gingang, —(¢)8, ~e, entrance. 
einige, some. 
einigen, unite. 
Einigung, —, -en, union, unifi- 
cation. 
ein’mal, once; einmal’, once 
upon a time; auf —, all at 
once; nod —, once more. 
einmalig, happening but once. 
eins, one. 
einſchlafen, ſchlief ein, ift ein— 
geſchlafen, fall asleep. 
cinjteigen, ſtieg ein, ift einge— 
{tiegen, get in. 
eintaufdjen, exchange. 
einunddreipig, thirty-one. 
einundzwanzig, twenty-one. 
einwilligen, agree. 
der Einwohner, -8, —, inhabitant. 
vas Gis, Cifes, ice. 
(das) Eiſenach, -8, Eisenach (city in 
Germany). 


einge⸗ 


de 


herd 


dt 


oO 
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Gijenbahn, —, -en, railroad; 
mit der —, by rail(way). 
eijerm, iron. 
Glbe, —, Elbe (river in Ger- 
many). 
eleftrijd, electric. 
Elektriſche, —n, —n, 
street car. 
Gleftrizitat, —, -en, electricity. 
elf, eleven. 
efft-, eleventh. 
(das) Elfap-Lothringen, -8, Alsace- 
Lorraine. 
die Cliern, pl., parents. 
dag Gnde, -8,-n, end; zu —, at an 
end; am —, in the end. 
enden, end. 
endlich, finally, at last. 
die Endung, —, -en, ending. 
eng, narrow; verbunbden, 
closely associated. 
(da8) England, -8, England. 
der Engländer, -8, —, Englishman. 
engliſch, English; ich lerne 
(fpreche) Engliſch, lam studying 
(speaking) English. 
entdecfen, discover. 
Nie Entdedung, —, -en, discovery. 
die Ente, —, -n, duck. 
entgegenrufen, rief entgegen, ent- 
gegengerufen, shout tcwards, 
call out to. 
rer Entſchuldigungszettel, -8, —, 
written excuse. 
entſetzlich, horrible, terrible. 
ent{prechen, ent{prach, entſprochen, 
w. dat., correspond (to). 
entſpricht, pres. of entſprechen. 
enttveder.. . oder, either... or. 
entwiceln, develop; ſich —, 
develop. 
18 


die 
die (electric) 


dt 


card 


2 


die 


die 
die 


der 
die 


ſich 


di 


oO 


die 
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er, he. 

Erbſe, —, -n, pea. 

Grdbeere, —, -n, strawberry. 
roe, 7, 1, Learth soil, 
ground, world; auf —n, on 
earth. 

erjinden, erfand, erfunden, in- 
vent. 

Grfinder, -8, —, inventor. 
GrfindDung, —, -cn, invention. 
erfreuen, delight, gladden. 
erfunden, past part. of erfinden. 
ergeben, ergab fic, fic) ergeben, 
surrender. 

ergibt ſich, pres. of fich ergeben. 
ergreifen, ergriff, ergriffen, seize. 
erheben, erhob, erhoben, raise; 
fic) —, rise, arise. 

erhob, past of erbeben. 
Erkältung, —, -en, cold. 

erfannte, past of erfennen. 

erfennen, erfannte, erfannt, rec- 
ognize. 

ernjt, serious, grave. 

Grute, —, —n, harvest, crop. 

erreichen, reach. 

erſchießen, erſchoß, erſchoſſen, 
shoot to kill, kill by shooting. 

erſchrak, past of erſchrecken. 

erſchrecken, erſchrak, ift erſchrocken, 
be frightened. 

erſt, adj., first; adv., first, at 
first, only, not till. 

erftaunen (ift erftaunt), be as- 
tonished. 

erftaunt, astonished. 

erftaunlic), astonishing, amaz- 
ing. 

ertrinfen, ertranf, ijt ertrunfen, 
be drowned. 

erwachen (t/t erwadjt), awake. 


242 


erzählen, tell, relate. 
e8, it; — gtbt, there is, there 
are; — ijt, there is. 
der Gfel, -8, —, donkey. 
effen, af, gegeffen, eat. 
das Giffen, -8, eating, meal. 
(das) Eſſen, -8, Essen (city in Ger- 
many). 
das Eßzimmer, -8, —, dining room. 
etwas, something, some, any; 
adv., a little, somewhat. 
euch, dat. and acc. of thr. 
ener, gen. of ibr. 
ener, eu(e)re, euer, your. 
(da) Europa, -8, Europe. 
elvig, eternal. 
das Grperiment, —(¢)8, -e, experi- 
ment. 
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die Fabel, —, —n, fable. 
die Fabrif, —, -en, factory. 
die Fabrikſtadt, —, ce, factory town. 
fahren, fubr, ift gefabren, drive, 
ride, go; Sdlitten —, go 
sleighing; ein Wagen fommt 
gefajren, a wagon is coming 
along; — (hat), haul. 
fabrt, pres. of fahren. 
fahrt hinunter, pres. of hinunter- 
fahren. 
der Gall, —(e)s, “e, case, fall. 
fallen, fel, ift gefallen, fall. 
fallt, pres. of fallen. 
falſch, false, wrong. 
falten, fold. 
die Familie, —, —n, family. 
fand, past of finden. 
der Gang, —(¢)8, ~e, catch. 
fangen, fing, gefangen, catch; 
ſich —, be caught. 
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fangt, pres. of fangen. 
fängt an, pres. of anfangen. 
dte Farbe, —, —n, color. 
faft, almost, nearly. 
der Februar, —(¢)8, February. 
dte Feder, —, —n, pen, feather. 
der Federhalter, —8, —, penholder. 
fehlen, w. dat., err; be absent; 
was fehlt Shnen? what is the 
matter with you? 
der Fehler, -8, —, error, mistake. 
feiern, celebrate. 
der Feiertag, —(¢)8, -e, holiday. 
fein, fine, delicate; (of the voice) 
soft, gentle. 
der Feind, —(¢)8, -¢, enemy. 
das Held, —(¢)8, -er, field. 
dev Feldbau, —(e)8, agriculture. 
der Feldbrunnen, -—8, —, well or 
spring in a field. 
dev Feldſtein, —(e)s, -e, field-stone. 
der els, Felſen, Felſen, rock. 
der Felſen, —s, —, rock. 
das Felſenriff, —(¢)8, —e, reef. 
das Hemininum, —8, Feminina, fem- 
inine noun. 
das Fenſter, -8, —, window. 
die Ferien, pl., vacation. 
fertig, ready, done, finished. 
das Heft, —es, —e, feast, festival. 
fet, firm. 
der Feſttag, —(e)s, -e, holiday. 
das Fett, —(e)s, -e, fat. 
fett, fat. 
das Heuer, —8, —, fire. 
feuriq, fiery. 
fiel, past of fallen. 
fiel hinein, past of hineinfallen. 
finden, fand, gefunden, find; wir 
fanden das Stic febr intereffant, 
we thought the play was very 
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interesting; Wie fanden Ste das me 


Stück? how did you like the 
play? jic)—, to find oneself; das 
andere finbdet jich ſchon von felbjt, 
the rest will follow of itself. 
fing, past of fangen. 
fing an, past of anfangen. 
der Finger, -8, —, finger. 
der Finf, -en, -en, finch. 
das Finkchen, —8, —, little finch. 
der Fiſch, —s, —e, fish. 
fiſchen, fish. 
flach, flat. 
flattern, flutter. 
das Fleiſch, —es, meat. 
der Fleiſcher, -8, —, butcher. 
dev Fleiſchextrakt, —(e)s, -e, extract 
of meat. 
fleißig, industrious. 
fleugt, old pres. of fliegen. 
fliegen, flog, ift geflogen, fly. 
fließen, flops, tit gefloffen, flow. 
‘Die Flinte, —, -n, gun. 
flog, past of fliegen. 
flog davon, past of davonf{liegen. 
flog weiter, past of weiterfliegen. 
flop, past of flieben. 
floß vorbei, past of vorbeifließen. 
der Flügel, -8, —, wing. 
die Flur, — , -en, field. 
der Fluß, Fluffes, Flüſſe, river. 
folgen (ift gefolgt), w. dat., fol- 
low; — (bat), obey. 
die Form, —, -en, form. 
fort, away, on. [ing. 
fortblühen, continue blossom- 
forteilen (ift fortgeetlt), hurry 
away. 
fortflieqen, flog fort, ift fortge- 
flogen, fly away. 
fortflog, past of fortfliegen. 
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fortgeflogen, past part. of fort- 
fliegen. 
fortgehen, ging fort, ift fortge- 
gangen, go away; fort ging ¢8, 
away he went. 
fortgenommen, past part. of 
fortnehmen. 
fortging, past of fortgehen. 
fortfommen, fam fort, ift fort- 
gefommen, get away, get on (or 
along). 
fortfonnen, fonnte fort, fortge- 
fonnt, be able to get away. 
fortfonnte, past of fortfinnen. 
fortlaufen, lief fort, tft fortge- 
faufen, run away. 
fortnehmen, nahm fort, fortge- 
nommen, take away. 
fortreiten, ritt fort, ift fortgerit- 
ten, ride away. 
der Fortſchritt, —(e)s, -e, progress. 
fortfpringen, ſprang fort, ijt fort- 
gefprungen, leap on, jump 
away, hurry on. 
forttragen, trug fort, fortgetragen, 
carry away. 
forttreiben, trieb fort, fortgetrie- 
ben, drive away. 
fortgiehen, zog fort, ift fortge- 
zogen, depart, leave; — (hat), 
draw (or pull) away. 
die Frage, —, —n, question. 
fragen, ask. 
das Fragewort, —(e)8, “er, inter- 
rogative. 
(da8) Frankfurt, -3, Frankfort (city 
in Germany). 
(da8) Frankreich, -38, France. 
franzöſiſch, French; ich lerne 
({prece) Franzöſiſch, am 
studying (speaking) French. 
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die Frau, —, -en, woman, wife; 
— B., Mrs. B.; — Wirtin, 
mine hostess. [holiday. 
fret, free; — haben, have a 
die Hreiheit, —, -en, freedom, 
liberty. 
der Freitag, —(¢)8, -e, Friday. 
freffen, frag, gefreffen, eat. 
die Freunde, —, —n, joy, pleasure; 
etne — machen, give pleasure; 
— haben an, delight in; vor 
—, for (with) joy. 
{th freuen, rejoice, be glad. 
der Freund, —(c)s, -e, friend. 
dite Freundin, —, —nen, (female) 
friend. 
freundlich, friendly, pleasant. 
frieren, fror, gefroren, freeze, 
feel cold. 
friſch, fresh, brisk, lively, gay. 
friſchgebacken, newly baked. 
frißt, pres. of freſſen. 
rib, Fred. 
frog, glad. [merry. 
fröhlich, cheerful, glad, happy, 
die Frucht, —, ~e, fruit, field 
produce, corn, crop, harvest. 
fruchtbar, fertile. 
frith, early. 
frither, earlier, formerly. 
der Frühling, —(c)8, -e, spring. 
der Frühlingsgruß, —es, ~c, spring 
greeting. 
das Frühlingslied, —(c)8, -ev, spring 
song. 
das Frühſtück, —(e)s, -e, breakfast. 
frühſtücken, breakfast. 
der Fuchs, Fuchſes, Füchſe, fox. 
fühlen, feel; fic) —, feel. 
fur, past of fahren. 
fubr guriid, past of zurückfahren. 
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führen, lead. 
dev Führer, -8, —, leader. 
der Fuhrmann, — (e)s, «er and Fubt- 
leute, driver, teamster. 
die Fillfeder, —, —n, fountain pen. 
fiinf, five. 
fiinft-, fifth. 
fünfzehn, fifteen. 
fiinfgefhnt—, fifteenth. 
fünfzig, fifty. 
funfeln, sparkle, glitter. 
fiir, prep. w.acc., for; fo — mid, 
alone, absorbed in myself. 
die Furche, —, —n, furrow. 
furchtbar, terrible, horrible. 
fürchten, fear, be afraid; ſich 
—, be afraid. 
der Fürſt, en, -en, prince. 
der Gup, —es, “e, foot; zu —, on 
foot. 
der Fußball, —(¢)8, ce, football. 
das Fußballſpiel, —(e)s, -e, football 
game. 
der Hupboden, -8, +, floor. 
das Hutter, -8, fodder. __[ (tense). 
das Futurum, —8, Futura, future 
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gab, past of geben. 
gab aus, past of ausgeben. 
die Gabel, —, —n, fork. 
gähnen, yawn. 
das Gähnen, -8, yawning. 
galoppieren (ijt galopptert), gal- 
lop. 
galt, past of gelten. 
der Gang, —(e)8, ~e, corridor. 
die Gans, —, Gänſe, goose. 
gang, adj., whole, entire; adv., 
very, quite; — und gar, en- 
tirely, 
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gar, quite, very; — nidt, not 
at all. ‘ 
der Garten, -8, «, garden. 
das Gajthaus, —haujes, —hiufer, inn, 
hotel. 
gebacen, past part. of bacten. 
das Gebaude, -8, —, building. 
geben, gab, gegeben, give; es 
gibt, there is, there are; was 
gibt’3? what is the matter? 
was gibt’s fiir Fleiſch! how 
much meat one gets! 
das Gebiet, —(e)8, -c, sphere, do- 
main. 
das Gebirge, 
range. 
gebirgig, mountainous. 
gebraten, past part. of braten. 
gebrauchen, use. 
gebrodjen, past part. of brecen. 
das Geburtshaus, —haujes, —haufer, 


mountain 


—%, , 


house in which one was 
born. 

der Geburtstag, —(e)8, -e, birth- 
day. 

das Gebüſch, -e8, -e, bushes, shrub- 
bery. 


das Gedicht, —(e)s, -e, poem. 
gedurft, past part. of diirfen. 
geeinigt, united. 
gefahren, past part. of fahren. 
gefallen, gefiel, gefallen, w. dat., 

please. 

gefallt, pres. of gefallen. 
gefangen, past part. of fangen; 


nimm mid —, take me 
prisoner. 

das Gefieder, -8, —, feathers, 
plumage. 


gefiel, past of gefallen. 
geflogen, past part. of fliegen. 
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gefunden, past part. of finden. 
gegangen, past part. of geben. 
gegeben, past part. of geben. 
gegen, prep. w. acc., toward, 
against. 
gegenfeitig, one another. 
das Gegenteil, —(e)8, -e, opposite, 
contrary. 
gegeffen, past part. of effen. 
gehen, ging, ijt gegangen, go; 
(of the wind) blow; wie geht’3? 
how do you do? e8 geht mir 
gut, I am doing well, I am 
all right. 
gehoren, w. dat., belong to; 
dazu gehört nur ein Sdhleifftein, 
a grindstone is all that is 
required for that. 
gefommen, past part. of fommen. 
gekonnt, past part. of fonnen. 
gelaſſen, past part. of laſſen. 
gelaufen, past part. of {aufen. 
das Geläute, -8, ringing of bells. 
gelb, yellow. 
das Geld, —(c)8, -er, money. 
gelegen, past part. of liegen. 
geleſen, past part. of leſen. 
gelingen, gelang, ift gelungen, w. 
dat., succeed. 
gelten, galt, gegolten, be worth; 
— fiir, be looked upon as; 
was gilt die Wette? what will 
you bet? 
gemiſcht, mixed. 
gemocht, past part. of mogen. 
das Gemiife, -8, —, vegetables. 
gemufst, past part. of miiffen. 
das Gemiit, —(e)8, -er, mind, soul, 
heart. 
gemütlich, cozy, comfortable, 
agreeable. 
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der Genitiv, —(¢)8, -e, genitive. 
genommen, past part. of nehmen. 
genug, enough. 
die Geographic, —,—n, geography. 
die Geographieftunde, —, —n, lesson 
in geography. 
Georg, George. 
gerade, adj. straight; adv., 
just, just then, exactly; er 
ſprang — auf die Zinfen eines 
Redjens, he jumped right on 
the teeth of a rake. 
geradeflopfen, straighten out 
by hammering. 
bas Geräuſch, -es, -e, noise, sound. 
geritten, past part. of veiten. 
gern(e), with pleasure, gladly, 
willingly; — haben, like; ih 
Iefe —, I like to read; id 
habe es nicht — getan, I did 
not do it on purpose, I am 
sorry to have done it. 
der Geruch, —(e)s, “e, odor, fra- 
grance. 
der Gefang, —(¢)8, ~e, singing, song. 
geſchah, past of geſchehen. 
geſchehen, geſchah, ift geſchehen, 
occur, happen. 
die Gefdhidte, —, —-n, 
story, affair. 
geſchlafen, past. part of ſchlafen. 
das Geſchlecht, —(e)8, -er, gender, 
Sex. 
das Geſchmeide, -8, —, 
jewelry. 
das Geſchrei, —(c)8, shrieking, cries. 
geſchrieben, past part. of {drei-z 
bent. 
die Geſchwiſter, pl., brother(s) and 
sister (s). 
gefehen, past part. of feben. 


history, 


jewels, 
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dte Geſellſchaft, —, -en, company. 
gefeffen, past part. of ſitzen. 
das Gefes, -c8, -e, law. 
das Geſicht, —(¢)8, -er, face. 
das Geſpräch, —(e)8, -e, talk, con- 
versation. 
gejproden, past part. of ſprechen. 
gefprungen, past part. of {pringen. 
geftern, yesterday. 
geftiegen, past part. of {teigen. 
gejtohlen, past part. of fteblen. 
geftorben, past part. of {terben. 
das Geftraud, —(e)s, -e, bushes, 
shrubbery. 
gejund, healthy. 
gejungen, past part. of jingen. 
getan, past part. of tun. 
das Getreide, —s, —, corn, grain. 
getrunfen, past part. of trinfen. 
gewachſen, past part. of wachſen. 
gewaltig, mighty, powerful. 
gewann, past of gewinnen. 
geweſen, past part. of fein. 
gewinnen, gewann, gewonnen, 
win. 
gewiß, certain. 
das Gewitter, -8, —, thunder- 
storm. 
gewöhnlich, usual, ordinary. 
gewonnen, past part. of gewin- 
nen. 
geworden, past part. of werden. 
gewußt, past part. of wiſſen. 
gezogen, past part. of 3iehen. 
gibt, pres. of geben. 
gijtig, poisonous. 
gilt, pres. of gelten. 
ging, past of geben. 
ging fort, past of fortgeben. 
ging herum, past of herumgeben. 
ging hin, past of bhingeben. 
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ging hinauf, past of hinaufgeben. 
ging los, past of losgeben. 

ging fpagieren, past of {pagieren 
geben. 

ging weiter, past of weitergehen. 
ging zurück, past of zurückgehen. 

Gipfel, -8, —, top. 

qlangen, shine, glitter. 

glänzend, shining, bright, splen- 
did. 

gläſern, of glass, glassy. 
glauben, believe. 

gleich, adj., like, equal; adv., 
immediately, at once. 
gleichkommen, fam gleich, ift 
gleichgefommen, w. dat., equal. 

das Glied, —(e)8, -er, limb, mem- 

ber; ſeine —er zuſammenſuchen, 
pick oneself up. 
das Glück, —(¢)8, good fortune, luck, 


der 


happiness; feit — machen, 
make one’s fortune. 

gliilich, fortunate, lucky, 
happy. 


glücklicherweiſe, fortunately. 
das Glückskind, —(e)s, -er, child of 
fortune, fortunate person. 
Goethe, Goethe (German poet, 
1749-1832). 
das Goethemufeum, 
Museum. 
das Gold, —(c)8, gold. 
golden, golden. 
das Goldſtück, —(¢)8, -c, gold piece, 
gold coin. 
das Golf (fpiel), -8, golf. 
Golf {pielen, play golf. 
gotiſch, Gothic. 
der Gott, —es, «er, God; wie — will, 
as it may please God, as God 
wills, 


-8, Goethe 
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graben, grub, gegraben, dig. 


_ der Graf, -en, -en, count. 


die Grammatif, —, -en, grammar. 
grammatiſch, grammatical. 
Gras, Grajes, Gräſer, grass. 
greifen, griff, gegriffen, grasp, 
seize; in die Taſche —, put 
one’s hand into one’s pocket. 
die Grenze, —, -n, frontier, border. 
grenzen (an, acc.), border (on). 
Gretel, Margaret. 
groß, large, great. 
die Gropeltern, pl., grandparents. 


das Grofherzogtum, —(e)s, ~er, 
grand duchy. 
die Grofmutter, —, +, grand- 


mother. 
größt- (swoerl. of gro), largest. 
der Grofvater, -2, «, grandfather. 
grub, past of graben. 
grub aus, past of ausgraben. 
grün, green. 
qtiinden, found, establish. 
die Griindung, —, -en, founding. 
gtiinen, become or grow green, 


flourish. 
der Grup, —es, “e, greeting. 
grüßen, greet; — laſſen, give 


one’s compliments to. 
gut, adj., good; adv., well; gut! 
very well! 


H 


das Haar, —(e)8, -e, hair. 
haben, hatte, gehabt, hat, have. 
habt, pres. of haben. 
der Hafen, —8, ~, harbor. 
halb, half. 
half, past of belfen. 
half auf, past of aufbelfen. 
die Halfte, —, —n, half. 
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der Hals, 
throat. 
die Halsſchmerzen, pl., sore throat. 
halt, pres. of balten. 
halten, bielt, gehalten, hold, stop; 
Mittagsſchlaf —, take an after- 
noon nap. [stop. 
haltmacjen, (make a) halt, 
(bas) Hamburg, -8, Hamburg (city 
in Germany). 
die Hamburg-Wmerifa-Linie, Ham- 
burg-American Line. 
Hamburger, -8, —, person who 
lives in Hamburg. 
die Hand, —, ~e, hand. 
der Handel, -8, trade, commerce. 
die HandelSflotte, —, —n, mercan- 
tile marine. 
der HandelShafen, —8, +, commer- 
cial (or trading) port. 
Handelsſchule, —, -n, school of 
commerce. [cial city. 
die Handelsſtadt, —, +e, commer- 
die Handelsſtraße, —, —n, high- 
way of commerce. 
die Handlung, —, —en, action, act. 
das Handwerf, —(e)s, -e, trade; 
das — hat einen goldenen 
Soden, a trade in hand finds 
gold in every land. 
hangen (or hangen), bing, ge- 
hangen, entr., hang. 
hanger, tr., hang. 
Hans, Hanfens, Jack. 
Hanfel, provincial for Hans. 
hart, hard. L@n Germany). 
der Harz, -e8, Harz Mountains 
der Haſe, —n, —n, hare. 
hajt, pres. of haben. 
hat, pres. of haben. 
hatte, past of haben. 


Halfes, Hilfe, 


neck, 
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hau! Hurlehau! hau! hauhau! 
halloo! hollo! wow! bow- 
wow! look! 
der Haufen, -8, —, heap, pile. 
das Haupt, —(¢)8, “er, head, chief. 
die Hauptform, —, —-en, principal 
part. 
die Hauptſtadt, —, ~e, capital. 
das Hauptwerf, — (e)s, -e, principal 
work. 
das Hauptwort, —(e)s, “er, noun. 
das Haus, Haujes, Häuſer, house; 
nad) Hauje, home; zu Hauſe, 
at home. [hall, vestibule. 
der Hausflur, —(e)8, -e, (entrance-) 
die Haustiir, —, -en, street door. 
heben, hob, gehoben, lift. 
dads Heft, —(€)8, -e, notebook. 
die Heide, —, —n, heath; Heiden, 
old dative of Deivde. 
das Heideland, —(c)8, heath. 
das Heidenrvslein, -8, —, little 
(wild) rose on the heath. 
heimgehen, ging beim, ift heim— 
gegangen, go home. 
heimjagen, drive home. 
heimfam, past of beimfommen. 
heimfommen, fam heim, ift heim— 
gefommen, come home. 
heimreiten, ritt heim, ift heim— 
geritten, ride home. 
heiraten, marry, get married. 
heifs, hot; e8 wurde thm yu —, 
he got too hot. 
heifsen, hieß, geheißen, be called 
or named, mean; es heißt, 
they say; das heißt foviel als, 
that is the same as. 
der Heizkörper, —8, —, heating ap- 
paratus, radiator. Llegend. 
die Heldenfage, —, —n, heroic 
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helfen, balf, gebolfen, w. dat., 


help; e8 balf nichts, it was of a. 


no use. 
(das) Gelgoland, -8, Heligoland 
(island in the North Sea). 
hell, light, clear, bright. 
hellblau, light blue. 
die Henne, —, —n, hen. [to me. 
her, hither; — 3u mir, here, 
herab, down. 
herabiwerfen, warf berab, herab- 
getvorfen, throw (down). 
herabwirjt, pres. of herabwerfen. 
herauf, up. 
herauffahren, fuhr herauf, tit her— 
aufgefabren, drive up, ride up; 
— (hat), haul up. 
herauffommen, fam herauf, iſt 
heraufgefommen, come up, get 
out. 
heraus, out. 
ſich heraushelfen, half {ich heraus, fic 
herausgebolfen, w. dat., get out 
(of a scrape). 
herausfommen, fam heraus, tft 
herausgefommen, come out, get 
out. 
der Herbſt, -c3, -e, fall, autumn. 
herein, in, into. 


hereinfommen, fam herein, tft 
heretngefommen, come in. 
hereintreten, trat herein, iſt 


heretngetreten, step in. 

der Herr, —n, -en, gentleman, mas- 
ter, Mr.; — König, sire; mein 

—! sir! aber die —en fagten 
dod, however, you said, sirs. 

ber Herrgott, -e8, the Lord (our) 

God. 

herrlicy, splendid, magnificent. 
herrſchen, rule, reign, prevail. 


die Herftellung, — 

manufacture. 

hertreiben, trieb her, hergetrieben, 
drive along; vor fic) —, drive 
before one. 

herum, around; meine Bett tit 
—, my time has expired; 
wieder —, once more. 

herumdrefen, turn around; ſich 
—, turn around. 

herumgehen, ging herum, ift ber- 
umgegangen, go around, walk 
about. 

herumlaufen, lief herum, tft her- 
umgelaufen, run about. 

herumläuft, pres. of herumlaufen. 

herumrudern (ijt herumgerudert), 
row about. 

herunter, down. 
herunterfommen, fam herunter, 
ift heruntergefommen, come 
down. 

herunterfaufen, lief herunter, ift 
heruntergelaufen, run down. 
herunterjteigen, ſtieg herunter, ift 
heruntergeftiegen, step down, 
climb down. 

herunterwerfen, warf herunter, 
beruntergeworfen, throw down. 

herunterziehen, zog herunter, her- 


production, 


untergezogen, draw or pull 
down. 
hervorbringen, brachte hervor, 
hervorgebracht, bring forth, 
produce. 
hervorgehen, ging fervor, ift 


hervorgegangen, go forth. 
hervorgegangen, past part. of 
bervorgeben. 
das Herz, —ens, —en, heart. 
herzlich, hearty, cordial. 
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herzuſpringen, fprang herzu, ift 
herzugeſprungen, come along or 


near. 
das Heu, —(e)8, hay. 
da8 Heumachen, -8, haymaking. 


der Heumonat, —(e)8, -e, the month 


for haymaking, July. 
heute, to-day. 
hielt, past of halten. 
hier, here. 


hierauf, hereupon, upon this. 

hierlafjen, lie bier, biergelaffen, 
leave here. [in this country. 
hierzulande, here, around here, 


hieß, past of heifen. 


die Hilfe, —, —n, help. [ verb. 
das Hilfsverb, -8, -en, auxiliary 
der Himmel, —s, —, sky, heaven. 

hin, there, thither; — und 


wieder, hither and thither. 
hinab, down. 
hinauf, up, upwards. 


hinauffahren, fubr binauf, ift 
hinaufgefabren, drive up, ride 


up; — (hat), haul up. 
hinaufführen, lead up. 


hinaufgehen, ging binauf, tft hin— 


aufgegangen, go up. 


hinauflaufen, lief hinauf, ift bine 


aufgelaufen, run up. 


hinauftreiben, trieb binauf, hin— 


aufgetrieben, drive up. 
hinaus, out. 


hinausgehen, ging hinaus, ift bine 


ausgegangen, go out. 


hinausflingen, flang binaus, ift 


hinausgeflungen, ring out. 


hinauskommen, fam hinaus, ift 


hinausgefommen, come out. 


Hinausfehen, ſah hinaus, hinaus— 


gefehen, look out. 


hinausſpringen, fprang hinaus, 
iſt hinausgeſprungen, jump out, 
run out. 
hinauswandern (iſt hinausge— 
wandert), go out. 
hinein, in, into. 
hineinfallen, fiel binein, tft hin— 
eingefallen, fall in. 
hineingehen, ging hinein, iſt 
Hineingegangen, go into. 
hineinlaufen, fief binein, iſt 
hineingelaufen, run into. 
hineinwerfen, warf binein, bine 
eingeworfen, throw in(to). 
hineinwideln, wrap in(to). 
hingehen, ging bin, ift hinge— 
gangen, go (thither), walk 
along. [fommen. 
hingefommen, past part. of hin⸗ 
hinfommen, fam bin, ift binge. 
fommen, come (or get) to a 
place; ic) weiß nidjt, wo der 
Gfel bingefommen ift, I do not 
know what has become of 
the donkey. [ down. 
hinlegen, lay down; ſich —, lie 
hinnen (von), from hence. 
hinten, behind, in the rear. 
hinter, w. dat. or acc., behind. 


das Hinterbein, —(e)8, —e, hind leg. 


Hinterhergehen, ging hinterher, 
ift binterhergeqangen, w. dat., 
go behind, walk along behind. ~ 

hintreten, trat bin, ift hingetre— 
ten, step somewhere. 

hiniiber, over. 

hiniiberfehen, ſah biniiber, hin— 
iibergefehen, look over. 

hinunter, down. 

hinunterfahren, fubr hinunter, iſt 
Hinuntergefabren, drive down, 
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ride down, go down (a river) ; 
— (hat), haul down. 
Hinuntergehen, cing binunter, ijt 
hinuntergegangen, go down. 
hinunterfommen, fam hinunter, 
ijt binuntergefommen, come 
down. 

hinunterjfehen, ſah binunter, hin— 
untergefehen, look down. 

hinunterfpringen, ſprang bine 
unter, ift ~binuntergejprungen, 
jump down, run down. 

hinunterfteigen, ſtieg binunter, ift 
hinuntergeftiegen, step down, 
climb down. 

hob auf, past of aufheben. 

hoch, high. 


die Hochbahn, —, -en, elevated 
railway. 

der Gof, —(e)8, ~e, yard, farm, 
court. 


hojjen, hope. 

die Hoffnung, —, -en, hope. 
höflich, polite. 

dite Hohe, —, —n, height; in die —, 

up, upwards. 

Hohenzollern, Hohenzollern. 
höher (compar. of hod), higher. 
holen, fetch, go and get. 
holla, hello! 

(da8) Holland, -8, Holland. 

das Holz, -¢8, «er, wood; (in sing.) 

forest. 

der Honig, —(¢)8, honey. 
hopp! get up! 
Hoppe, a man’s name. 
horden, listen. 
horen, hear. 

dte Hornijfe, —, —n, hornet. 

die Hofe, —, —n, trousers. 
hübſch, pretty. 
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der Hiigel, -8, —, hill. 
das Huhn, -(e)8, “er, chicken. 
der Hund, -(e)8, -e, dog. 
hHundert, hundred. [sand. 
hunderttaufend, hundred thou- 
der Hunger, —8, hunger; — haben, 
be hungry. 
hungrig, hungry. 
hurra! hurra! 
huſch! quick! pop! 
der Hut, —(¢)8, “e, hat. 


J 
ich, J. 
ideal, ideal. 
das Idiom, —(e)s, -e, idiom. 
der Igel, -8, —, hedgehog. 
im, dat. of er and es. 
ihn, acc. of er. 
ifnen, dat. of fie (pl.); Ihnen, 
dat. of Gie. 
ifr, pl. of du; dat. of fie. 
ifr, ihre, thr, her, their; Shr, 
Ihre, Shr, your. 
ifrer, gen. of fie. 
im, contraction of in dem. 


immer, always; — heifer, hot- 
ter and hotter; — mehr, more 
and more. 
der Ymperativ, —(e)s, -e, impera- 
tive. 


bas Imperfekt, —(e)8, -c, imperfect. 
in, prep. w. dat. or acc., in, into. 
der Indikativ, —(e)s, -e, indicative. 
indireft, indirect. 
die Induſtrie, —, —n, industry. 
der Induſtriebezirk, —(¢)8, -e, manu- 
facturing district. 
das Induſtrieland, —(e)8, “er, in- 
dustrial country. 
der Qnfinitiv, —(e)8, -e, infinitive. 
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die Influenza, —, influenza. 
der Ingenieur, -8, -e, engineer. 
der Inhalt, —(e)8, contents. 
in$, contraction of in das. 
die Inſel, —, -n, island. 
intereffant, interesting. 
Quterrogativpronomen, -8, —, 
interrogative pronoun. 
intranfitiv, intransitive. 
Inverſion, —, -en, version, 
inverted word order. 
ijt, pres. of fein. 
ißt, pres. of elfen. 
(das) Italien, -8, Italy. 


da 


SS 


dt 


oO 


J 
ja, yes, you know, of course, 
indeed; ich muß — wohl, 


why, I suppose I must. 
Jackli, a man’s name. 
jagen, hunt. 
der Jäger, -8, —, hunter. 
das Jahr, —(c)8, -e, year. 
die Jahreszeit, —, -cn, season. 
das Jahrhundert, —(¢)8, -e, century. 
der Januar, —(¢)8, January. 
jauchzen, shout exultingly. 
jawohl, yes, yes indeed. 
jeder, jede, jedes, each, every, 


everyone; zu — Beit, at all 
times. 

jedeSmal, each time, every 
time. 

jedoch, however, nevertheless, 
still, yet. 

jemand, someone. 

jener jene, jenes, that, the 
former. 
Jergli, a man’s name. 
jebt, now. 
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jodeln, yodel. 
dite Sugend, —, youth; coll. die —, 
young people or folk(s). 
der Juli, -(8), July. 
jung, young; die Sungen, the 
young people. 
der Junge, —n, —n, boy, youth. 
die Sungfrau, —, -en, maiden. 
die Jungfrau, Jungfrau (moun- 
tain in Switzerland). 
der Juni, —(8), June. 


o 


K 


der Kaffee, -8, -8, coffee. 
dev Kahn, —(e)s, +e, boat. 
dev Kaiſer, -8, —, emperor. 
die Kaiferfrone, —, -n, imperial 
crown. 
Kaifer-Wilhelm-RKanal, -8, Kiel 
Canal, Kaiser Wilhelm Canal. 
falt, cold. 
fam, past of fommen. 
fam daher, past of daberfomimen. 
fam herunter, past of herunter- 
fommen. 
Kamm, —(e)8, “e, comb. 
kämmen, comb. 
fam wieder, past of wiederfom- 
men. 
fam zurück, past of zurückkom-⸗ 
men. ‘ 
fam gufammen, past of zuſam— 
menfommien. 
der Kanal, —(c)8, “ec, canal. 
fann, pres. of können. 
fannte, past of fennen. 
der Mangler, -8, —, chancellor. 
das Kapitol, —(c)8, capitol. 
die Kardinalzahl, —, -en, cardinal 
number. 


de 


a 


de 


od 
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Karl, Charles. 
die Kartoffel, —, -n, potato. 
dev Rife, -8, —, cheese. 
Kajpar, Jasper (a man’s name). 
das Käſtchen, —s, —, little box. 
der Rajten, -8, —, box. 
die Kase, —, -n, cat. 
faufen, buy. 
faum, hardly. 
fein, feine, fein, no, not any, 
not a. 
der Keller, —8, —, cellar. 
fennen, fannte, gcfannt, know, 
be acquainted with; einen — 
fernen, make a person’s ac- 
quaintance. 
(das) Riel, -8, Kiel (city in Ger- 
many). 
Der Rieler Hafen, -8, harbor of 
Kiel. 
das Rilometer, —8, —, kilometer. 
das Kind, —(¢)8, —er, child. 
das Kinn, —(e)8, -e, chin. 
das Kino, -8, -8, moving picture 
show; ins — gehen, go to the 
moving picture show. 
die Kirche, —, -n, church; in die 
— gehen, go to church. 
das Kirdlein, —8, —, little church. 
die Kammer, —, —n, parenthesis, 
bracket. 
flar, clear. 
die Klaſſe, —, —n, class. 
das Klavier, —(e)8, -e, piano. 
der Klecks, Kleckſes, Kleckſe, blot. 
das Kleid, —(e)8, -er, garment, 
dress; pl., clothes. 
flein, small, little; ein — wenig, 
a little bit. 
der Kleinſte, —n, —n, smallest per- 
son. 
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die Ringel, —, —n, bell. 
klingeln, ring (a bell); e8 flingelt, 
there is a ring (of the bell). 
flingen, flang, gef{ungen, sound, 
resound, ring. 
klopfen, knock, beat. 
die Kluft, —, +e, chasm, abyss. 
f{ug, clever, intelligent, right 
in one’s mind. 
der Klumpen, -—8, —, lump. 
der Knabe, —n, —n, boy. 
fnacfen, crack. 
fnallen, crack (a whip). 
(das) Koblenz, Coblenz (city in 
Germany). 
der Rod, — (e)s, ~e, cook. 
fochen, cook. 
das Roden, —8, cooking. 
die Kohle, —, —n, coal. 
(da8) Koln, -8, Cologne (city in Ger- 
many). 
Kölner, (of) Cologne. 
komiſch, comical, funny. 


fommen, fam, iſt gefommen, 
come; wie fommt e8, dak. . .? 
how is it that .. .? e& fam 


fein Tropfen Neild, there was 
not a drop of milk. 
der KRomparativ, —(e)8, -e, com- 
parative. 
fomponieren, compose. 
der Komponiſt, -en, -en, composer. 
der Kongreß, Kongreſſes, Kongreſſe, 
congress. 
der Konig, —(e)s, -e, king. 
die Konigin, —, —nen, queen. 
königlich, royal. 
das Königreich, —(¢)8, -e, kingdom. 
die Konjugation, —, -en, conjuga- 
tion. 
fonjugieren, conjugate, 
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die Konjunktion, —, -en, conjunc- 
tion. 
fonnen, fonnte, gefonnt, fann, 
be able, can. 
fonnte, past of finnen. 
das Konzert, —(¢)8, -e, concert; ing 
— gehen, go to the concert. 
das Mongerthaus, —haujes, —Hhaufer, 
concert-hall. 
fovrdinierend, codrdinating. 
der Kopf, —(¢)8, +e, head. 
der Kopfſchmerz, —es, 
headache. 
der Körper, -8, —, body. 
forrigieren, correct. 
fofthar, costly, precious. 
koſten, cost. 
die Kraft, —, +e, strength, force, 
power; mit aller —, with 
might and main. 
franf, sick. 
die Kreatur, —, -en, creature; alle 
—, everybody, all the world. 
der Kredit, —(¢)8, -e, credit. 
die Kreide, —, —n, chalk. 
der Kreidefelſen, —8, —, chalk cliff. 
freucht, old pres. of friechen. 
friechen, lroch, iſt gekrochen, creep. 
der Krieg, —(e)s, -e, war. 
die Kriegsflotte, — —n, 
fleet (of men-of-war). 
Krieq3hafen, —8, , naval port. 
frumm, crooked, curved. 
Krupp, Krupp German manu- 
facturer of steel, guns, etc 
1810-1887). 
die Küche, —, —1, kitchen. 
der Kuchen, —s, —, cake. 
die Kuh, —, «e, cow. 
das Kuhfleiſch, -es, beef. 
kühl, cool. 


—en, pl., 


navy, 


de 


a 


ch 
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die Kunſt, —, ~e, art. 
die Kunſtſtadt, —, ~e, city cultivat- 
ing the fine arts. 
kurz, adj., short; adv., in short. 
die Küſte, —, —n, coast. 
(da8) Kux haven, -8, Cuxhaven (city 
in Germany). 


i 
~ 


lächeln, smile. [laugh at. 
fachen, laugh; — iiber (acc.), 
bas Laden, -8, laughing; a8 ijt 
zum —, that is ridiculous. 
laden, lud, geladen, load. 
der Laden, —8, — and ~, shop. 
fag, past of liegen. 
die Lage, —, —n, situation. 
das Lamm, —(e)8, “er, lamb. 
das Land, —(c)8, “er, land, country; 
auf dem —e, in the country; 
auf dag —, into the country. 
die Landfarte, —, —n, map. 
die Landftrafe, —, —n, highway, 
main road. 
fang, adj., long; lang(e), adv., 
long; zwei Sabre —, for two 
years. 
länger, longer; nidt—, nolonger. 
fangfam, slow. 
las, past of lefen. 
laſſen, ließ, gelaffen, let, leave; 
fie Hat Ihnen das Geld gelaffen, 
she let you have the money. 
die Laft, —, -en, load, burden. 
das Latein, —8, Latin. 
lateiniſch, Latin; ich lerne (ſpreche) 
Lateiniſch, J am studying 
(speaking) Latin. 
das Laubdach, —(c)8, “er, leafy roof. 
laufen, lief, ift gelaufen, run; 
Schlittſchuh —, skate; um dte 


athe sl ee 
x 
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Wette —, run a race; nod 
einmal gelaufen, let’s run once 
more. 
läuft, pres. of laufen. 
läuft fort, pres. of fortlaufen. 
faut, loud, aloud. 
fauter, nothing but, sheer. 
eben, live. 
das Leben, —8, —, life. 
der Lebfuchen, -8, —, (Nuremberg) 
gingerbread. 
leer, empty. 
legen, lay. 
fehren, teach. 
der Lehrer, —s, —, teacher. 
die Lehrerin, —, -—nen, (woman) 
teacher. 
der Lehrjunge, —n, —n, apprentice. 
leicht, easy, light. 
feid; es tut mir —, I am sorry. 
leiden, litt, gelitten, tolerate, 
suffer, allow. 
(da8) Leipzig, -8, Leipzig or Leipsic 
(city in Germany). 
feife, low, not loud. 
feijten, accomplish. 
fenfbar, dirigible. 
dte Lerche, —, —n, lark. 
fernen, learn, study; auswenbdig 
—, learn by heart. 
das Lefebuch, —(e)8, “er, reader. 
fefen, las, gelefen, read. 
febt-, last. 
leuchten, light, shine, gleam. 
dte Leute, pl., people. 
das Licht, —(e)8, -er, light. 
fieb, dear; der —e Gott, the 
good God (Lord). 
die Liebe, —, love. 
fieben, love, like. [1803-1873). 
Liebig, Liebig (German chemist, 
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*  fieblidh, lovely. 


das LieblingSgedidjt, —(e)s, -e, fa- 
vorite poem. 
das Lied, —(e)8, -er, song. 
das Liedchen, -8, —, little song. 
fief, past of faufen. 
lief fort, past of fortlaufen. 
lief herunter, past of berunter- 
laufen. 
liegen, lag, gelegen, lie. 
Lieſe, Bess(ie), Betty. 
lies, past of laſſen. 
liejt, present of leſen. 
die Linie, —, —n, line. 
links, on the left, to the left. 
die Lippe, —, —n, lip. 

{oben, praise. [—, jail. 
dads Loch, —(e)8, «er hole; ſchwarzes 
locken, entice, lure, decoy. 

der Loffel, -8, —, spoon. 
der Lohn, —(c)8, ~e, wages, reward. 
die Lorelei, —, Lorelei (name of a 
rock on the Rhine and of a nix 
said to live there). 
das Löſchblatt, —(e)s, er, blotter. 
losgehen, ging los, ift losge— 
gangen, begin, start; auf 
jemand —, attack one, go for 
one; [08 ging er, away he went. 
der Lowe, —n, —n, lion. 
(bas) Litbed, -8, Liibeck (city in 
Germany). 
lud, past of laden. 
die Luft, —, “e, air. 
das Luftſchiff, —(e)s, -e, airship. 
die Luft, —, ~e, delight, pleasure, 
joy, desire; ic) hatte feine —, 
ins Kino 3u gehen, I did not 
care (like) to go to the mov- 
ing picture show. 
luſtig, gay, cheerful, merry. 
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macjen, make, do; ſich auf den 
Weg —, set out on one’s 
way; eine Reiſe —, go on a 
journey. 
die Macht, —, +e, might, power. 
madjtig, mighty. 
das Madden, -8, —, girl, maid. 
das Mädchenzimmer, —s, —, (serv- 
ant-)girl’s room. 
mag, pres. of mogen. 
die Mahlzeit, —, -en, meal. 
der Mai, —(¢)3, May. [valley. 
dads Maiblümchen, —8, —, lily of the 
das Mailied, —(e)s, -er, May song. 
der Main, —(e)8, Main (tributary 
of the Rhine). 
das Mal, —(e)3, -e, time. 
mal, once, once in a while, 
some day. 
malen, paint. 
der Maler, —8, —, painter. 
man, one, they, people. 
mancher, manche, manches 
(manch), many a, many. 
mandmal, sometimes. [band. 
der Mann, —(c)8, “er, man, hus- 
mannshod, as high as a man. 
der Mantel, -8, ~, mantle, cloak. 
das Märchen, —s, —, fairy tale. 
Marie, Mary. 
die Mart, —, -en, mark; vter —, 
four marks. 
Marli, a man’s name. 
marſch! march! go on! be off! 
marfdieren (ift marſchiert), 
march, walk. 
der März, —en and —(e8), March. 
das Mastulinum, -8, Mastulina, 
masculine. 
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die Mathematif, —, mathematics. 

die Mathematifjtunde, —, —n, les- 

son in mathematics; in die — 
gehen, go to the class in 
mathematics. 

die Mauer, —, —n, wall. 

die Maus, —, Mäuſe, mouse. 

das Mäuschen, —s, —, little mouse. 

das Mäuslein, -8, —, little mouse. 

das Medizinglas, Medizinglaſes, Me— 
diginglifer, phial, medicine- 
bottle. 

das Meer, —(e)8, -e, sea, ocean. 

die Mehlſpeiſe, —, —n, pudding. 

mehr (compar. of viel), more; 
nicht —, no more, no longer. 

mefrere, several. 

mein, meine, mein, my. 

meinen, mean, think, say. 

meiner, gen. of id. 

meiſt⸗ (swperl. of viel), most. 

meijten3, for the most part, 
mostly, generally. 

der Meiſter, -8, —, master. = 

melfen, melkte, gemelft (ge— 
molfen), milk. 

Melodie (Melodei), —, -n, 
melody. 

Menge, —, —n, quantity, a 
great (or large) number; 
eine —, a great many. 

der Menſch, -en, -en, human being, 

menſchlich, human. 
merfen, notice. 

der Merkſatz, -es, =e, sentence to be 

remembered. 

das Meffer, -8, —, knife. 

mid), acc. of td. 

Michel, Michael. 

Michigan See, Lake Michigan 
die Miley, —, milk. 


dt 


oO 


dt 
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der Milchbach, -(e)8, +e, brook 
of milk. 

der Milehloffel, -8, —, spoon for 
milk. 


die Million, —, -en, million. 
die Minute, —, —n, minute. 
der Minutengeiger, -8, —, minute 
hand. 
mir, dat. of id. 
miſchen, mix; fid) —, mix; fid 
unter die andern Vogel —, mix 
with the other birds. 
mit, prep. w. dat., with. 
mitbringen, brachte mit, mit- 
gebradt, bring along (with 
one). 
mitgehen, ging mit, ijt mitge- 
gangen, go along with, accom- 
pany. 
mitfommen, fam mit, tft mit- 
gefommen, come along (with 
one). 
mitnehmen, nahm mit, mitge- 
nommen, take along (with 
one). 
der Mittag, —(e)8, -e, noon; zu — 
effen, eat dinner; am —, at 
noon. 
das Mittagbrot, —(e)s, 
meal, dinner, lunch. 
das Mittageffen, -8, —, noonday 
meal, dinner, lunch. 
der Mittagsſchlaf, —(¢)8, afternoon 
nap; — halten, take an after- 
noon nap. 
die Mitte, —, middle; die goldene 
—, the golden mean. 
mittelgrof%, of medium size. 
mitten auf or in, in the midst 
of, in the middle of. 
der Mittwoch,—(c)8, -e, Wednesday. 
19 


noonday 
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‘> mitzählen, include in counting. 


mochte, past of migen. 
modjte, past subjunctive of 
mögen; id) —, I should like to. 
modal, modal. 
modern, modern. 
mogen, modte, gemodt, mag, 
may, like. 
der Monat, —(e)8, -e, month. 
der Mond, —(e)8, -e, moon. 
der Montag, —(e)8, -e, Monday. 
der Mtontblanc, Montblanc (mown- 
tain in the Alps). 
das Moorland, —(¢)8, moorland. 
der Morgen, -8, —, morning; am 
—, in the morning. 
morgen, to-morrow. 
morgenfdon, beautiful as the 
morning. 
der Morgenftrahl, —(e)s, -en, ray 
of the morning sun. 
der Mtorgenwind, —(e)8, -e, morning 
wind. 
miide, tired. 
(das) München, -8, Munich (city in 
Germany). 
der Mund, -(e)8, —e 
mouth. 
miinden, empty into. 
mündlich, orally. 
dite Miindung, —, -en, mouth (of a 


and er, 


rier). 
munter, cheerful, lively, gay, 
nimble. 

das Mufeum, —8, Nufeen, museum; 
ing — gehen, go to the mu- 
seum. 


die Muſik, —, music. 
muſikaliſch, musical. 
das Mufifdrama, —8, —dramen, mu- 
sical drama, opera. 
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die Mtujifftadt, —, «ce, town cul- 
tivating music. 
mus, pres. of müſſen. 
miiffen, mufte, gemubt, muf, 
must, be compelled to, have 
to. 
mute, past of miifjen. 
die Mutter, —, +, mother. 
die Miike, —, —n, cap. 


N 


nad, prep. w. dat., to, to- 
wards, for, after, according 
to, from. 
der Nachbar, —8 and —n, —n, neigh- 
bor. 
das Nachbarland, —(c)8, “er, neigh- 
boring country. 
nachdem, after. 
nadgehen, ging nach, ijt nach- 
gegangen, be slow (of a watch). 
nachher, afterwards. 
der Nachmittag, —(c)8, -e, after- 
noon; aim —, in the after- 
noon. 
nachſprechen, ſprach nad, nach— 
geſprochen, repeat someone’s 
words. 
nächſt- (swperl. of nab), next, 
nearest. 
die Macht, —, ~e, night; in der —, 
at night. 
der Nachtiſch, -c3, dessert; zum —, 
for dessert. 
der Nagel, -8, +, nail. 
nah(e), near; — bet, 
next to. 
die Nahe, —, -n, nearness, neigh- 
borhood; in der —, near by. 
nähen, sew. 
das Nien, -8, sewing. 


near, 


DAS ERSTE JAHR DEUTSCH 


näher (compar. of nab), nearer. 
die Naherei, —, -cn, sewing, nee- 
dlework. 
nam, past of nehmen. 
nam ab, past of abnebmen. 
der Name(n), Namens, Namen, 
name. 
nämlich, that is (to say), you 
must know. 
naunte, past of nennen. 
die Naſe, —, —n, nose. 
nafs, wet. 
die Nation, —, -en, nation. 
die Natur, —, -en, nature; von —, 
by nature. 
die Naturfunde, —, natural science. 
natürlich, adj., natural; adv., 
naturally, of course. 
neben, prep. w. dat. or acc., 
beside, near, by, next to. 
der Nebenfluß, MNebenfluffes, Neben— 
fliiffe, tributary. 
der Nebenſatz, -e8, «ec, subordinate 
clause. 
der Neffe, —1, —, nephew. 
nehmen, nahm, genommen, take. 
nein, no. 
nennen, nannte, genannt, name, 
call. 
das Neſt, —es, er, nest. 
das Nek, —es, —e, net. 
neu, new. 
der Neujahrstag, 
Year's Day. 
neun, nine. 
neunt—, ninth. 
neunundzwanzig, twenty-nine. 
neunzehn, nineteen. 
neungehut—, nineteenth. 
neunzig, ninety. 
das Neutrum, —8, Neutra, neuter. 


—(e)8, -e, New 


Der 


die 


der 


der 


der 
der 


die 
der 


die 


der 
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Nibelung, -cen, -en, Nibelung. 

nicht, not; — mehr, no more; 
— linger, no longer. 

Nidte, —, —n, niece. 

nidjt3, nothing; — alg, noth- 
ing but. 

niden, nod. 

nie, never. 

niederfnien (ijt 
kneel down. 

niedrig, low. 

niemand, nobody. 

nimmt, pres. of nehmen. 

nimmt mit, pres. of mitneb- 
men. 

nirgends, nowhere. 

nod, still, yet, in addition; 
— nicht, not yet; — ein (eine, 
ein), another; — einmal, once 
more; — mebr, still more; — 
allerfet Redensarten, all sorts 
of other expressions. 

Nominativ, —(e)s, -e, nomina- 
tive. 

norddeutſch, North German. 

Norddeutſche Lloyd, North Ger- 
man Lloyd. 

Norden, —8, north. 

MNordofticefanal, -(e)8, canal 
connecting the North Sea and 
the Baltic, Kiel Canal, Kaiser 
Wilhelm Canal. 

Nordſee, —, North Sea. 

Nordwind, —(e)s, —e, 
wind. 

normal, normal. 

Not, — ~e, necessity, need, 
distress. 

November, -8, November. 

nun, now, well. 

nur, only, just. 


ntedergefniet), 


north 
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(das) Niirnberg, -8, Nurnberg, 
Nuremberg (city in Ger- 
many). 


dev Niirnberger, -8, —, inhabitant 
of Nurnberg (Nuremberg). 
MNiirnberger, of Niirnberg 
(Nuremberg). 
die Nuß, —, Nüſſe, nut. 
nützlich, useful. 


© 


o! oh! 
vb, whether, if. 
oben, above, upstairs; da —, 
dort —, up there. 
obgleich, although. 
das Objeft, —(¢)8, -e, object. 
die Objeftiibung, —, -en, exercise 
for the direct and _ indirect 
object. 
das Obſt, —es, fruit. 
die Oder, —, Oder (river in Ger- 
many). 
oder, or. 
offen, open. 
öffnen, open; fic) —, open. 
oft, often. 
ohne, prep. w. acc., without. 
das Ohr, —(e)8, -en, ear. 
der Oftober, —(8), October. 
der Onfel, -8, —, uncle. 
die Oper, —, —n, opera. 
das Opernhaus, —haujes, 
opera house. 
die Orange, —, —n, orange. 
das Orchejter, —8, —, orchestra. 
die Ordnung, —, -en, order. 
die Ordnungszahl, —, -en, ordinal 
number. 
der Ort, —(¢)8, -e and ~er, place. 
der Often, —8, east. 


—hdufer, 
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die Ofterferien, pl., Easter vacation. 
die Oftern, pl., Easter. 
(da8) Ofterreich, -8, Austria. 
die Oftfee, —, Baltic Sea. 
Otto, Otto. 


P 


das Paar, —(e)s, —e, 
paar, a few, some. 

das Papier, —(¢)3, -e, paper. 

der Bapierforb, —(e)s, ⸗e, 
basket. 

(das) Paris, Paris (capitalof France). 

der Barf, -—(c)8, -e, park. 

die Partei, —, -en, party, side. 

das Partizip, —(e)s, -e and —ten, 
participle. 

pajfen, fit, fit in. 

Paul, Paul. [fect. 
das Berfeft, —(c)8, -e, present per- 
die Perfon, —, —en, person. 

perſönlich, personal. 
der Pfeffer, —8, pepper. 
der Pfeil, —(¢)8, -e, arrow. 
der Pfennig, —(c)8, -e, penny. 
das Pferd, —(¢)8, -e, horse. 
die Pflanze, —, —n, plant. 

pflangen, plant. 

pflücken, pick, pluck, gather. 

pflügen, plow. 
die Phyſik, —, physics. 
der Phyſiker, —s, —, physicist. 
der Blah, —es, ~e, place; in jedem 

Boot hatten vier Perjonen —, 
in every boat there was room 
for four persons. 

plötzlich, suddenly. 

plump! bump! thump! plump! 
der Plural, —(c)8, -e, plural. 
das Plusquamperfekt, —(e)s, +t, 

past perfect. 


pair; ein 


waste- 
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der Pofitiv, —(c)8, -e, positive. 
pofjeffiv, possessive. 
pot! goodness! zounds! 
prächtig, splendid, magnificent. - 
das Prädikat, —(e)8, -e, predicate. 
dte Bripofition, —, -en, preposi- 
tion. 
das Präſens, —, Prajentia, present 
(tense). 
der Prafident, -en, —en, president. 
(dad) Preußen, —8, Prussia. 
das Pronomen, —8, —, pronoun. 
das Bronominaladverb, -8, —ien, 
pronominal adverb. 
pritfen, examine. 
die Prüfung, —, -en, examination. 
das Bult, — (e)s, -e, desk. 
das Pulver, -8, —, powder. 
pünktlich, punctual. 
R 
das Mad, —(e)s, “er, wheel, bicycle. 
radieren, erase. 
das Radiergummi, —8, -8, eraser. 
der Rand, —(c)8, “er, edge. 
das Rathaus, —haujes, —haufer, city 
hall. 
das Rebhuhn, —(¢)8, “er, partridge. 
der Rechen, —s, —, rake. 
redjnen, do sums (arithmetic . 
examples). 4 
das Recht, — (e)s, -c, right. 
recht, adj., right, correct, real; 
adv., very, quite; das tft mir 
—, (that is) all right; etwas 
einem — madden, do some- 
thing to one’s satisfaction; 
— viel, quite a good deal. 
rechts, on the right, to the right. 
die Medensart, —, -en, phrase, 
expression. 
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reflexiv, reflexive. 
dev Reformator, —, -en, reformer. 
die Regel, —, —n, rule. 
regelmäßig, regular. 
der Regen, —8, —, rain. 
regieren, govern, rule, reign. 
reqnen, rain. 
regneriſch, rainy. 
das eich, —(c)8, -e, empire, realm. 


reich, rich; — an, rich in. 
das Reichsland, —(e)8, -e, Imperial 
Province. 


der Reichstag, (e)s, Imperial (Ger- 
man) Parliament, Reichstag. 
das Reichstagsgebäude, -3, building 
occupied by the Imperial Par- 
liament, Reichstag building. 
reif, ripe. 
Reim, —(e)8, -e, rhyme. 
rein, clean. 
Reisbrei, —(e)8, -e, rice boiled 
in milk. 
die Reiſe, —, —n, journey; eine — 
madden, go on a journey. 
reiſen (ift gereift), travel. 
der Reiſende, —n, —n, traveler. 
reißen, rif, geviffen,tear. 
reiten, itt, tft geritten, ride on 


de 


Ray 


de 


— 


horseback. 
das Reiten, —8, riding on horse— 
back. 


der Reiter, -8, —, horseman. 
das Melativpronomen, —s, —, rela- 
tive pronoun. 
der Melativfas, —es, ~e, relative 
clause. 
retten, save. 
der Rhein, —(e)8, Rhine (river in 
Germany). 
richtig, right, correct. 
riechen, rod), gerodjen, smell. 
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‘+  tief, past of rufen. 


rief au, past of ausrufen. 
rief entgegen, past of entge— 
genrufen. 
rief zu, past of zurufen. 
das Riefengebirge, -8, Riesenge- 
birge, Giant Mountains 
(chain of mountains between 
Germany and Austria). 
ritt, past of retten. 
ritt Davon, past of davonreiten. 
ritt fort, past of fortreiten. 
der Jitter, -8, —, knight. 
roc, past of riechen. 
der Moc, —(c)8, ~e, coat. 
der Roman, —(e)8, -e, novel. 
Röntgen, Rontgen (German 
physicist, 1845-). 
die Röntgenſtrahlen, pl., Rontgen 
rays, X-rays. 
roſa, pink. 
ote Jeoje, —, —M, rose. 
das Röslein, —s, —, little rose. 
rot, red. 
das Rotkehlchen, -8, —, robin red- 
breast. 
rötlich, reddish. 
das Rouleau, -8, —-8, 
blind, shade. 
dte Rübe, —, —n, turnip. 
der Rücken, -8, —, back. 
der Rückweg, —(e)8, -c, way back, 
return journey. 
rudern (ift gerudert), row. 
rufen, rief, gerufen, call, shout. 
(das) Rügen, -8, Riigen (island in 
the Baltic Sea). 
die Ruhe, —, rest. 
ruhen, rest. 
ruhig, quiet. 
dte Ruine, —, —n, ruin. 


window 
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der Rumpf, —(e)8, «ec, trunk, body. 
rund, round. 
(das) Rupland, —8, Russia. 


S 
die Sache, —, —n, thing, affair, 
business. 
(da8) Gachfen, —s, Saxony. 
der Sac, —(e)8, e, sack, bag. 
ſäen, sow. 
fagen, say, tell; gute Nacht —, 
bid good night. 
fah, past of {eben. 
{ah an, past of anſehen. 
fah aus, past of ausfeben. 
fah hinaus, past of hinausjeben. 
fah hiniiber, past of hinüberſehen. 
fah hinunter, past of hinunter- 
ſehen. 
ſah ſich um, past of {ich umſehen. 
ſah au, past of zufeben. 
der Salat, —(e)8, -c, salad. 
das Salz, —es, —e, salt. 
der Samstag, —(¢)8, -c, Saturday. 
der Samt, —(e)8, -e, velvet. 
fang, past of jingen. 
fang vor fic) hin, past of vor ſich 
hinfingen. 
der Stinger, -8, —, singer, poet. 
fa, past of ſitzen. 
der Sak, -es, ~e, sentence. 
die Sabreife, —, —n, series. 
dte Sauberfeit, —, cleanliness. 
ſchaden; das {cadet nidts, that 
doesn’t matter. 
das Schiflein, —s, —, little sheep. 
ſchallen, sound, resound. 
das Schaltjahr, —(¢)8, -e, leap year. 
ſcharf, sharp. 
das Scharlachfieber, —8, 


fever. 


scarlet 
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der Schatten, -8, —, 
shadow. 
der Schatz, —c8, “e, treasure. 
ſchauen, look, see. 
fcheinen, ſchien, gefdienen, shine, 
seem, appear. 
ſchenken, give, present. 
Scherenſchleifer, —8, —, scissors 
grinder. 
ſchien, past of {cheinen. 
ſchießen, ſchoß, geſchoſſen, shoot. 
das Schiff, —(e)s, —e, ship. 
der Schiffer, -8, —, boatman. 
Shiller, Schiller German poet, 
1759-1805). 
ſchlachten, kill, butcher, slaugh- 
ter (animals for food). 
das Schlachten, -—8, slaughtering; 
zum —, for butchering. 
ſchlafen, ſchlief, geſchlafen, sleep. 
das Schlafen, —s, sleeping. 


shade, 


de 


ha J 


der Schlaffad, —(e)s, +e, sleepy 
person, sleepyhead. _[room. 
das Schlafgimmer, -8, —, bed- 


der Schlag, —(e)8, ~e, blow, stroke. 
ſchlagen, ſchlug, gefdlagen, beat, 
strike; der Blitz ſchlug in dte 
Gide, the lightning struck the 
oak. 
das Schlaraffenland, 
paradise, Utopia. 
ſchlau, sly. 
ſchlecht, bad, wicked. 
ſchleichen, ſchlich, ift gefchlicjen, 
creep, sneak. 
dev Schleifer, -8, —, grinder. 
dev Schleifſtein, —(e)s, -e, grind- 
stone. 
ſchlich, past of ſchleichen. 
ſchlief, past of {chlafen. 
ſchlief ein, past of einſchlafen. 


—(e)8, fool’s 
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ſchließen, ſchloß, geſchloſſen, close. 
der Schlitten, -8, —, sleigh, sled; 
— fabren, go sleighing. 
der Schlittſchuh, —(e)s, -e, skate; 
— faufen, skate. 
das Schloß, Schloſſes, 
lock, castle. 
ſchlug, past of ſchlagen. 
der Schlüſſel, -8, —, key. 
das Schlüſſelloch, —(e)s, «er, key- 
hole. 
ſchmal, narrow. 
ſchmecken, taste; e8 hat mir 
gut gefdmedt, I enjoyed my 
meal. 
der Schmetterling, —(¢)3, -c, butter- 
fly. 
der Schmied, —(e)8, -e, smith. 
ſchmutzig, dirty. 
ſchnattern, cackle. 
der Schnee, —8, snow. 
der Schneemann, —(e)8, ~cr, snow- 
man. 
ſchneiden, ſchnitt, gefdnitten, cut. 
ſchneien, snow. 
ſchnell, quick. 
die Schnelligkeit, —, speed, rapid- 
ity. 
ſchnitt ab, past of abjchneiden. 
die Schnupftabafsdofe, —, -n, 
snuffbox. 
die Schokolade, —, —n, chocolate. 
ſchon, already, yet, surely, no 
doubt; wir können uns — wie— 
der heraushelfen, we shall be 
sure to get out again. 
ſchön, beautiful; ich möchte — 
bitten, daß die Herren das be- 
zahlen, was. . ., I should like 
to ask that you kindly pay, 
sirs, for what .. hier tft ed 


Schlöſſer, 
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— c(ſehr) kühl, here it is beau- 


tifully cool. 
dev Schornſtein, —(¢)8, -c, chimney. 


ſchoß, past of ſchießen. 
ſchreiben, ſchrieb, geſchrieben, 
write. 


ſchreien, fdjrie, gefdrien, 
shriek, yell. 
ſchrie, past of ſchreien. 
ſchrieb, past of ſchreiben. 
ſchriftlich, written, in writing. 
der Sehritt, —(¢)8, -e, step, pace. — 
die Schublade, —, —n, drawer. 
der Schuh, —(e)8, -e, shoe. 
die Schularbeit, —, -en, school 
work, home work, lesson. 
dte Schule, —, —-n, school; in die 
— gehen, go to school. 
der Schüler, -8, —, pupil. 


cry, 


die Sehiiferin, —, -nen, (girl) 
pupil. 

der Schulinfpeftor, —8, -en, school 
inspector. 

das Schuljahr, —(e)s, -e, school 


year, scholastic year. 
der Schultag, —(¢)8, -e, school day. 
die Schulter, —, —n, shoulder. 
Schulz, Schulz (4 man’s name). 
das Schulzimmer, —8, —, school- 
room. 
der Schuß, Schuffes, Schüſſe, shot; 
report of a gun. 
ſchütteln, shake; mtt dem Ropfe 
—, shake one’s head. 
der Schütz(e), -en, -en, marksman, 
archer. 
der Schwabe, —n, —n, Swabian. 
ſchwach, weak. 
ſchwarz, black. 
das Schwarze Meer, —(e)8, Black 
Sea. 
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der Schwargwald, -(e)8, Black 
Forest (mountainous region 
in Baden and Wvirttemberg). 
das Schwein, —(¢)8, -e, pig, hog. 
dte Schweiz, —, Switzerland. 
ſchwer, heavy, difficult, hard. 
dite Sehwefter, —, —n, sister. 
ſchwimmen, ſchwamm, tft ge— 
ſchwommen, swim. 
ſchwören, ſchwur and ſchwor, ge— 
ſchworen, swear, take an oath. 
ſchwül, sultry. 
ſchwur, past of ſchwören. 
ſechs, six. 
ſechſt⸗, sixth. 
ſechstauſend, six thousand. 
ſechsundvierzig, forty-six. 
ſechsundzwanzig, twenty-six. 
ſechzehn, sixteen. 
ſechzehnt⸗, sixteenth. 
fechgig, sixty. 
der See, -8, —n, lake. 
die See, —, —n, sea, ocean. 
das Seebad,—(c)3,~er,seasideresort. 
die Seele, —, —n, soul. 
(das) Segringen, —s, Segringen 
(town in southern Germany). 
ſehen, jah, gejeben, see; nad) et- 
was —, look after a thing. 
fehr, very, very much; zu —, 
too much. 
fei, pres. subj. and imperative 
of fein, be. 
feid, pres. of fein. 
die Seide, —, —n, silk. 
fein, ſeine, fein, his, its. 
fein, war, iſt geweſen, ift, be. 
feiner, gen. of fein. 
feit, prep. w. dat., since, for. 
dite Seite, —, —n, side; nad) allen 
—n, in all directions. 
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der Seitenweg, —(¢)8, -e, byway. 

die Sefunde, —, —n, second. 

der Sefundengeiger, -8, —, second 
hand (of a watch or clock). 

ſelb (see derfelbe); zur —en Zeit, 
at the same time. 

felber, see ſelbſt. 

felbft, self, myself, yourself, 
himself, etc.; er dachte bet fic 
felber, he thought to himself. 

September, —(8), September. 

ſetzen, set, place, put; fid) —, 
sit down. 

ſich, oneself, himself, herself, 
itself, themselves, each other. 

ſicher, safe, certain, sure; — 
vor, secure from. 

fie, she, they. 

Sie, you. 

fieben, seven. 

fieb(en)t-, seventh. 

fiebzehn, seventeen. 

fiebzehut—, seventeenth. 

fiebzig, seventy. 

fiehe da! see! behold! 

fieht, pres. of ſehen. 

ſieht an, pres. of anfeben. 

fieht aus, pres. of ausſehen. 

Siemens, Siemens (German 
inventor, 1816-1892). 

das Silber, -8, silver. 

find, pres. of fein. 
fingen, jang, gefungen, sing; vor 
{ich binfingen, sing to oneself. 

das Singen, —8, singing. 

der Singular, —(¢)8, -e, singular. 
der Sinn, —(e)8, -e, sense, mind, 


de 


3 


intention. 
ſitzen, jaf, gefeffen, sit. 
fibenbleiben, blieb ſitzen, iſt 


ſitzengeblieben, remain sitting. 
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fo, so, thus; — ein (or ein —), 
such a. 
jogar, even. 
ſogleich, immediately, at once. 
der Sohn, —(e)8, “e, son. 
folder, ſolche, ſolches (fold), 
such, such a. 
der Soldat, -en, -en, soldier. 
das Soldatenlied, —(e)8, -er, sol- 
dier’s song. 
follen, follte, gefollt, foll, shall, 
should, ought, beto, besaid to. 
follte, past of follen. 
der Sommer, —8, —, summer. 


dtc Sommerferien, pl., summer 
vacation. 

die Sommerzeit, —, summer time, 
summer. 


die Sonate, —, —n, sonata. 
jondern, but. 
der Gonnabend, —8, -e, Saturday. 
die Sonne, —, —n, sun. 
der Sonnenaufgang, —(e)8, ~e, sun- 
rise. 
der Sonntag, —(c)8, -e, Sunday. 
der Sonntagmorgen, -8, —, Sun- 
day morning. 
das SonntagSfleid, —(e)8, -er, Sun- 
day dress. 
die Surge, —, —n, care. 
forgen, care, worry, be trou- 
bled. 
foviel, so much; — alg, as 
much (or as many) as. 
der Spaß, -e8, «e, jest, joke, fun; 
— madden, have a bit of fun, 
make fun, joke; {dledter —, 
bad joke, ill-judged pleas- 
antry. 
fpat, late. 
fpater, later (on). 
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‘7 jpagieren (ift fpagtert), walk 


about. 
fpagieren gehen, ging fpagteren, 
ift fpazieren gegangen, go for a 
walk. 
dev Spagiergang, —(e)8, “e, walk; 
etnen — madjen, take a walk. 
der Spec, —(e)8, bacon. 
der Speer, —(e)8, -e, spear. 
die Speife, —, —n, food. 
die Speifefammer, —, —n, pantry. 
die Sperrſchrift, —, spaced type. 
(das) Speyer or Speier, -8, Speyer 
(city in Germany). 
der Spiegel, -8, —, mirror. 
das Spiel, —(e)8, -e, play, game, 
(mus.) playing. 
fpielen, play. 
das Spielen, —8, playing. 
der Spielplak, -c8, «e, playground. 
das Spielzeug, —(e)8, toys. 
dev Spit, -es, -¢, Pomeranian dog, 
dog’s name. 
ſpitz, pointed, sharp. 
ſpitzen, sharpen. 
fprach, past of fprechen. 
ſprach nach, past of nachſprechen. 
fprang, past of {pringen. 
fprang auf, past of auffpringen. 
fprang davon, past of davon— 


fpringen. 

fprang fort, past of fort{prin- 
gett. 

fprang herzu, past of her3zufprin- 
gen. 

fprang hinaus, past of binaus- 
fpringen. 

fprang hinunter, past of hinun- 
terfpringen. 

fprang weiter, past of weiter- 
ſpringen. 
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ſprechen, ſprach, geſprochen, 
speak, talk, say. 
das Sprechen, —8, speaking, talking. 
ſpricht, pres. of {preden. 
ſpricht aus, pres. of ausfpreden. 
fpriefen, ſproß, ijt gefproffen, 
sprout, bud. 
fpringen, fprang, ift gefprungen, 
spring, Jump. 
das Springen, -8, jumping. 
der Spruch, —(¢)8, “e, saying. 
der Staat, —(e)8, -en, state. 
ſtach, past of ftecjen. 
die Stadt, —, “ce, town, city; tn die 
— geben, go down town. 
der Stall, —(¢)8, “e, stable. 
ftand, past of ſtehen. 
ftand auf, past of aufſtehen. 
ftand da, past of dafteben. 
der Star, —(¢)8, -e, starling. 
ftarb, past of {terben. 
ftarf, strong. 
das Stärlein, -8, —, little starling. 
der Staub, —(¢)8, dust. 
ftaunen (über, acc.), be aston- 
ished (at). [sting. 
ftechen, ſtach, geftodjen, prick, 
ftecfen, stick, put. 
Steffel, a boy’s name. 
ftehen, {tand, geftanden, stand; 
meine Uhr {teht, my watch has 
stopped; es ſteht recht ſchlecht 
mit unſerem Geld, we are very 
hard up. 
ſtehenbleiben, blieb ſtehen, iſt 
ſtehengeblieben, stop. 
ſtehlen, ſtahl, geſtohlen, steal. 
ſteigen, ſtieg, ift geftieqen, climb, 


step, rise; aufs Pferd —, 
mount a horse; vom Pferde 
—, dismount. 
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die Steigerung, —, -en, compari« 
son (in grammar). 
fteil, steep. 
der Stein, —(e)8, -e, stone. 
die Stelle, —, —n, place. 
ftelfen, place, put, set; Fragen 
—, ask questions; fid) —, 
place oneself. 
fterben, jtarb, ijt geftorben, die. 
der Stern, —(¢)8, -e, star. 
fteuern, steer. 
ftieg, past of {teigen. 
ftieg ab, past of abjteigen. 
ftieg aus, past of ausfteigen. 
ftieg hinunter, past of hinunter- 
fteigen. 
der Stiel, —(e)8, -e, handle. 
ſtieß, past of {tofen. 
{ties an, past of anftofen. 
ſtill, quiet. 
ftillftehen, ftand ftill, ſtillgeſtan— 
den, stand still, stop. 
die Stimme, —, —n, voice. 
die Stirn, —, -cn, forehead. 
ſtolz, proud. 
die Stoppel, —, -n, stubble. 
ſtoßen, ſtieß, geſtoßen, push. 
(das) Strafburg, -8, Strassburg 
(city in Germany). 
die Strafe, —, -n, street, road. 
die Strafenbahn, —, -en, tram- 
way, street railway; mit der © 
— fabren, ride in the street car. 
der Strauß, -8, ce, bouquet. 
ftrecfen, stretch, extend. 
der Streich, —(¢)8, -e, blow, stroke, 
trick; was find das fiir —e? 
what sort of nonsense is this? 
dummer —, silly action, stu- 
pid thing (to do); (uftiger —, 
piece of fun. 
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der Strich, —(c)8, -e, dash. 
das Stiid, —(e)8, -e, piece, play; 
ein — Rudden, a piece of cake. 
der Student, -en, —en, student. 
das Studentenlied, —(e)8, -er, stu- 
dent’s song. 
ftudieren, study. 
der Stuhl, —(e)8, ~e, chair. 
jtumm, dumb; der Stumme, 
dumb person. 
das Stündchen, —s, —, short hour, 
about an hour. 
die Stunde, —, —n, hour, lesson. 
der Stundengeiger, -—8, —, hour 
hand. [tempest. 
der Sturmwind, —(e)s, —e, storm, 
(das) Stuttgart, -8, Stuttgart (city 
in Germany). 
das Subjeft, —(c)8, -e, subject. 
fubordinierend, subordinating. 
das Subjtantiv, -—(e)8, -e, sub- 
stantive, noun. 
fuchen, seek, search or look 
for; — nach, look for. 
der Siiden, —, south. 
ſüdlich, south, southern. 
fummen, hum, buzz. 
der Suyerlativ, —(e)s, -e, superla- 
tive. 
die Suppe, —, —n, soup. 
fiifs, sweet. 
die Symphonie, —, -n, symphony. 
dag Synonym, —(e)8, -e and -4, 
synonym. 


z 


dte Tafel, —, —n, blackboard. 

der Tag, —(e)8, -e, day; am —e, in 
the daytime; eines —es, one 
day. [day. 

die Tageszeit, —, -en, time of the 
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‘+  taglidy, daily. 


das Tal, — (e)s, “er, valley. 
der Taler, 8, —, taler, thaler @ 

silver coin worth three marks). 
der Tannenbaum, — (e)s, ~e, fir tree. 
die ante, —, —n, aunt. ; 
der Tang, —e8, “ce, dance. 

tanzen, dance. 

das Tangen, —8, dancing. 
die Taſche, —, —n, pocket. 
das Taſchenmeſſer, -8, —, pocket- 


knife. 
dte Taſſe, —, —n, cup. 
tat, past of tun. 
die Take, —, —n, paw. 


die Taube, —, -n, pigeon, dove. 
tauen, thaw. 

der Tauſch, -c8, -e, exchange. 
taufden, exchange. 


taufend, thousand; Tauſende 
von Reifenden, thousands of 
travelers. 


techniſch, technical. 
der Tee, -8, —8, tea. 
der Teil, —(c)8, -e, part. 
teifen, divide, share. 
Telegraphenbauanitalt, —, -en, 
telegraph-building establish- 
ment. 
telephonieren, telephone. 
der Teller, -8, —, plate. 
das Tennis, tennis. 
der Teufel, -8, —, devil. 
der Teutoburger Wald, —(e)8, Teu- 
toburger Wald (range of hills 
in western Germany). 
das Theater, -8, —, theater; ing — 
gehen, go to the theater. 
das Thermometer, -8, —, ther- 
mometer. 
der Chron, —(e)8, -e, throne. 


dt 


oO 
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der Thiiringer Wald, —(e)s, Thu- 
ringian Forest (range of moun- 
tains in central Germany). 
tief, deep. 
Tiefebene =, low plain, 
lowland. 
das Vier, —(e)8, -e, animal. 
der Tiergarten, -8, Tiergarten. 
die Tinte, —, —n, ink. 
das Tintenfaß, Tintenfafjes, Tinten— 
faffer, inkstand. 
dev Tiſch, -c8, -e, table. 
das Tiſchtuch, —(c)8, «er, tablecloth. 
der Toaſt, —es, toast. 
die Tochter, —, +, daughter. 
die Tollkirſche, —, —n, (berry of 
the) deadly nightshade. 


dt 


oO 


der Tolpatſch, -c8, -¢, awkward or 
clumsy fellow. 
tot, dead. 
tragen, trug, getragen, carry, 
bear. 
trägt, pres. of tragen. 
dite Traine, —, —n, tear. 


trank, past of trinfen. 

Tra vi ra, Tra ri ru, expression 
of joy. 

trat, past of treten. 

trat hin, past of hintreten. 

traurig, sad. 

treiben, trieb, getrieben, drive. 

trennbar, separable. 

trennen, separate; ſich —, sep- 
arate. 

Die Treppe, —, —n, stairs. 

treten, trat, ijt getreten, step. 

treu, faithful, loyal, true. 

trieb, past of treiben. 

trich fort, past of forttreiben. 

trieb vor fic) her, past of vor 
ſich hertreiben. 
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trieb hinauf, past of hinauftret- 
ben. 
trieb weiter, past of weitertrei— 
ben. 
trieb zurück, past of zurücktreiben. 
trinken, trank, getrunken, drink. 
tritt, pres. of treten. 
tritt herein, pres. of beretntreten. 
troden, dry. 
die Trommel, —, —n, drum. 
der Tropfen, —s, —, drop. 
der Croft, -e8, consolation, comfort. 
trotzdem, nevertheless. 
trug, past of tragen. 
das Tuch, -(e)s, -e, cloth; “er, shawi. 
das Tüchlein, -8, —, small cloth, 
small handkerchief. 
tüchtig, adj., thorough, good; 
adv., much, hard. 
tun, tat, getan, do, put. 
die Tür, —, -en, door. 
der Turm, —(e)8, ~e, tower. 
turnen, do gymnastics. 
das Turnen, gymnastics. 
die Turnhalle, —, -n, gymnasium. 


u 


üben, practice. 

über, prep. w. dat. or acc., over, 
across, above, about; jorniy 
—, angry with (at). 

überall, everywhere. 


iibergliidlid), overjoyed, en- 
raptured. 

libermorgen, day after to-mor- 
row. 


die übung, —, tn, exercise. 

das Ufer, -8, —, shore, bank. 

die Uhr, —, -en, clock, watch; wie 
viel — ift e8? what time is it? 
e8 ift cin —, it is one o’clock. 


der 


ſich 


die 


die 
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um, prep. w. acc., around; — 
ſechs Ubr, at six o’clock; um 
... berum, around; with 3u 
before an infinitive, in order to. 
umdrehen, turn around; einem 
Hubhn(e) den Hals —, wring a 


fowl’s neck; fie —, turn 
around. 

umber, around. 

umberfliegen, flog umber, it 


umbergeflogen, fly about. 
umberreijen (ijt umbergereift), 
travel about. 

Umfaut,—(e)8, -e, umlaut, modi- 
fication of a (German) vowel. 
umfehen, fah fich um, ſich umge— 
fehen, look back, look about. 
umfonjt, in vain, for nothing. 

unbejtimmt, indefinite. 

und, and. 

ungefähr, about. 

ungefdidt, awkward, clumsy. 


ungejund, unwholesome, un- 
healthy. 

unglidlidy, unfortunate, un- 
happy. 

unglücklicherweiſe, unfortunate- 
ly. 

Univerjitit, —,—-en, university. 


unperſönlich, impersonal. 

unregelmafig, irregular. 

Unregelmäßigkeit, —,—en, irreg- 
ularity. 

uns, dat. and acc. of wiv. 

unfer, unfere, unfer, our. 

unfer, gen. of Wir. 

unten, below, downstairs. 

unter, prep. w. dat. or acc., 
under, below, among; ſich — 
die andern Vögel mifden, mix 
with the other birds. 
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» — unterdeffen, in the meantime. 


untergehen, ging unter, ift unter- 
gegangen, go down, set. 


die Untergrundbahn, —, -en, un- 
derground railway,  sub- 
way. 

das Unterhaus, —hauſes, —-häuſer, 


lower house. 
der Unterricht, —(c)8, instruction. 
unterftellen, place or put un- 
der. 
unterwegs, on the way. 
untrennbar, inseparable. 
ungahlig, innumerable. 
uſw. (und fo weiter), etce., and 
so on. 


V 


der Vater, -8, -, father. 
Veitli, a man’s name. 
die Veranderung, —, -cn, change. 
das Verb, -8, -en, verb. 
verbinden, verband, verbunden, 
connect; eng verbunden, closely 
associated. 
verbunden, past part. of verbine 
den. 
die Vereinigten Staaten, pl., the 
United States. 
die Verfaffung, —, —en, constitu- 
tion. 
die Vergangenheit, —, past, time 
past. 
vergaß, past of vergeffen. 
vergebens, in vain. 
vergeffen, vergak, vergeffen, for- 
get. 
vergißt, present of vergeffen. 
das Vergnügen, —s, —, pleasure, 
enjoyment; 3um —, for pleas- 
ure. 
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vergniigt, happy, merry, cheer- 
ful. 

verfaufen, sell. 

Verfehr, —(c)8, traffic. 

verleben, spend. 

verlieren, verlor, verloren, lose. 

verlor, past of verlieren. 


de 


bad 


verloren, past part. of verz 
fieren. 
verſchlingen, verſchlang, ver— 


ſchlungen, swallow up. 
der Verſtand, —(e)s, mind, intel- 


lect; den — verlieren, lose 
one’s wits. 
verftehen, verftand, verftanden, 


understand. 
verfuchen, try. 
verwandt, related. 
Veſuv, —(c)8, Vesuvius (vol- 
cano in Italy). 
ber Better, —8, —n, (male) cousin. 
viel, much; —e, many. 
vielmal, many times. 
vier, four. 
vieredig, square. 
viert—, fourth. 


de 


iad 


das Viertel, —8, —, fourth (part), 
quarter. 

der Bierteldollar, —8, —8, quarter 
(of a dollar). 

die Vierteljtunde, —, —n, quarter 


of an hour. 
vierundſiebzig, seventy-four. 
vierundſiebzigſtenmal; zum —, 
for the seventy-fourth time. 
vierundswangig, twenty-four. 
vierzehn, fourteen. 
vierzehnt—, fourteenth. 
vierzig, forty. 
bie Bioline, —, —n, violin. 
der Vogel, -8, +, bird. 
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die BVogefen, Vosges Mountains 
(mountains in France and 
Germany). 


das Vöglein, —s, —, little bird. 
die Vokabelübung, —, -en, vocabu- 
lary exercise. 
das Volk, —(c)8, «er, people, nation. 
das Volkslied, —(e)s, -er, folk song, 
popular song. 
voll, full; — Freude, full of 
joy. 
vom, contraction of von dem. 
von, prep. w. dat., from, of, 
about, by. 
vor, prep. w. dat. or acc., be- 
fore, in front of; ein Schlag 
— den Kopf, a blow on the 
head ; — einem Sabr, one year 
ago; ein Wiertel — 3ehn, a 
quarter to ten; — Freude, 
for (with) joy. 
voran, ahead. 
voraneifen (tft vorangeeilt), run 
ahead. 
vorbei, past, by. 
vorbeifließen, floß vorbet, tft vor— 
beigefloffen, flow by. 
vorbeigehen, ging vorbet, ijt vor- 
beigegangen, go by, pass by. 
vorbeilaufen, lief vorbei, ift vor- 
beigelaufen, run past; w. dat., ~ 
ic) werde dir —, I shall pass } 
you (in the race). 
vorbeireiten, ritt vorbet, tit vor- 
beigeritten, ride past or by. 
vorbeiritt, past of vorbeireiten. 
vorbeifummen, (tft vorbeige— 
{ummt), hum or buzz by. 
vorgehen, ging vor, iſt vorge- 
gangen, be fast (referring to a 
timepiece). 
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vorgeftern, day before yester- — 


day. 
vorher, before, previously. 
der Vormittag, —(¢)8, -e, forenoon; 
am —, in the forenoon. 
Vormittagspaufe, —, —n, morn- 
ing recess. 
vorn, in front. 
vornehm, aristocratic. 
der Borort, —(e)8, -e, suburb. 
vorfeben, set or place some- 
thing (to eat or to drink) 
before a person. 


W 
wuchs, iſt gewachſen, 


di 


o 


wachſen, 
grow. 
wächſt, pres. of wachjen. 
twagen, venture, dare; frifd 
gewagt ift halb gewonnen, for- 
tune favors the brave, well 
begun is half done. 
der Wagen, -8, —, wagon, carriage, 
car. 
Wagner, Wagner (German com- 
poser, 1813-1888). 
wahr, true. 
wahrend, prep. w. gen., during; 
conj., while. 
der Wald, —(¢)8, «er, forest. 
die Wand, —, ~e, wall. 
das Wanderlied, —(e)8, -er, wan- 
derer’s song. 
wandern (ift gewandert), wander, 
go. 
die Wandtafel, —, —n, blackboard. 
want, when. 
war, past of fein. 
warf, past of werfen. 
warf hinein, past of bineinwer- 
fen. 
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warf gu, past of zuwerfen. 
warm, warm. 
wärmen, warm; fid) —, warm 
oneself. 
twarten, wait; — auf (acc.), 
wait for. 
twarum, why. 
twas, what? what, whatever, 
that which; (etwas) some- 
thing; — ift das Reiten fin! 
how fine it is to ride on 
horseback! — braude th da 
[anger zu forgen? why need I 
worry any more? 
was fiir (ein, eine, ein), what 
kind of (a). 
waſchen, wuſch, gewafden, wash. 
wäſcht, pres. of waſchen. 
das Wafer, -8, —, water. 
der Wafjervogel, —s, ~, water bird, 
waterfowl. 
der Weg, —(e)8, -e, way, road; 
fich auf den — machen, set out 
on one’s way. 
weg, away, gone, off. 


weggenommen, past part. of 
wegnehmen. 

weggeritten, past part. of weg- 
reiten. 


wegnehmen, nahm weg, wegge— 
nommen, take away. 

wegreiten, ritt weg, ift weggerit— 
ten, ride away. 

wegſcharren, scrape away. 

weh! woe! alas! 

weh tun, w. dat., ache; der 
Kopf tut mir web, my head 
aches. 

das Weh, —(¢)8, woe, pain; — und 

Ach, crying and lamenting. 

wehen, blow. 
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fis) wehren, defend oneself, offer 
resistance. 
weich, soft. 
die Weichſel, —, Vistula (river in 
Europe). 
die Weide, —, —n, pasture. 
der Weih(e), -en, -en, eagle, falcon. 
die Weihnachten, pl., Christmas. 
die Weihnachtszeit, Christmas 
time. 
weil, because. 
das Weilchen, —8, little while. 
dte Weile, —, while, short time. 
(das) Weimar, -—8, Weimar (city in 
Germany). 
der Wein, —(e)8, -e, wine. 
der Weinberg, —(¢)8, -e, vineyard. 
weife, wise. 
weifs, white. 
weiß, pres. of wiſſen. 
weit, wide, far; — und breit, 
far and wide. 
das Weite, distance, space. 
weiter, on, farther, further; — 
nichts, nothing else, nothing 
further. 
weiterfliegen, flog weiter, iſt wei— 
tergeflogen, fly on. 
weitergehen, ging Weiter, ift wet- 
tergegangen, go on. 
weitermarfdieren (iſt 
mar{diert), march on. 
weiterſchreiben, ſchrieb weiter, 
weitergeſchrieben, write on. 
weiterfpringen, {prang Weiter, ift 
weiterge/prungen, run on. 
weitertreiben, tric weiter, weiter= 
getrieben, drive on. 
weiterziehen, 309 weiter, tft wei— 
tergezogen, move on, continue 
one’s journey. 


weiter 
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welcher, weldje, welches (veld), 
who, which, that, which one. 
welfen (ift gewelft), wither, fade 
(away); zum Welfen gebroden 
fein, be broken, to fade 
(away). 
dte Welle, —, —n, wave. 
dte Welt, —, -en, world. 
wem, dat. of wer. 
wen, acc. of wer. 
wenig, little; —e, few; nicht —, 
not a little. 
wenn, if, when, whenever. 
wer, who? he who, whoever. 
werden, wurde, iff geworden, 
wird, become. 
werfen, warf, geworfen, throw. 
das Werf, —(c)8, -e, work. 
die Wefer, —, Weser (river in 
Germany). 
weffen, gen. of wer. 
der Weften, —s, west. 
die Wette, —, —n, wager, bet; um 
die — laufen, run a race. 
wetten, bet; um einen Taler —, 
bet a taler. 
das Wetter, -8, weather. 
der Wettermacher, —8, —, weather 
maker. 
der Wettlauf, —(e)s, ~e, race, foot 
race. ‘ 
wettlaufen, lief wett, iſt wettg⸗ 
laufen, run a race. 
wichtig, important. 
wider, prep. w. acc., against. 
wie, adv., how; conj., how, as} 
wie . . . auc), however much. 
wieder, again. 
wiederbefommen, befam wieder, 
wiederbekommen, get back, re- 
cover. 
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wiederfinden, fand wieder, wieder— 
gefunden, find again. 
wiedergefunden, past part. of 
wiederfinden. 
die Wiederholung, —, -en, review. 
wiederfommen, fam wieder, tit 
wiedergefommen, come back, 
come again. 
das Wiederfehen, —; auf —! till we 
meet again! au revoir! 
(da8) Wien, —8, Vienna (capital of 
Austria). 
die Wiefe, —, —n, meadow. 
wieviel, how much; wie viele, 
how many; — Uhr ift e8? 
what time is it? 
wild, wild, ferocious. 
will, pres. of wollen. 
der Wille(n), —ns, will. 
der Wind, —(e)8, -e, wind. 
winden, wand, gewunden, wind; 
einen Strauß —, make a bou- 
quet. 
windig, windy. 
winfen; mit den Wugen —, wink; 
mit der Mütze —, wave one’s 
cap. 
der Winter, —s, —, winter. 
wit, we. 
wird, pres. of werden. 
wirft, pres. of werfen. 
wirft herunter, pres. of herunter- 
werfen. 
wirklich, real, really. 
wirſt, pres. of werden. 
der Wirt, —(e)8, -e, innkeeper, land- 
lord. 
die Wirtin, —, nen, innkeeper’s 
wife, landlady. 
das Wirtshaus, —haufes, —häuſer, 
inn. 
20 
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+ wifdjen, wipe. 
der Wifder, -8, —, eraser. 


wijfen, wußte, gewußt, wei, 
know; weift du was, Tl 
tell you what (to do). 
wo, where. 

die Woe, —, —n, week. 

der Wodhentag, —(e)8, -e, week 


day. 
wofür, for what, for which. 
woher, whence, from where. 
twohin, whither, whereto. 
wohl, well, probably, I sup- 
pose. 
twohlbefannt, well-known. 
wohlhabend, wealthy. 
die Wohlhabenheit, —, wealth. 
wohnen, dwell, live. 
das Wohngimmer, -8, —, living 


room. 
die Wolga, —, Volga (river in 
Russia). 
die Wolfe, —, —n, cloud. 
wollen, wollte, gewollt, will, will, 
want, wish. 


wollte, past of wolfen. 

womit, wherewith, with what, 
with which. 

wonach, whereafter, where- 
upon, after what, after which. 

die Wonne, —, -n, pleasure, de- 

light, bliss, rapture. 

woran, whereon, whereat, on 
what, at what, at which. 
worauf, whereon, whereupon, 
upon what, upon which. 


woraug, wherefrom, from 
what, from which, out of 
what. 


tworin, wherein, in what, in 
which. 
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(bas) Worms, Worms (city in Ger- 
many). 
das Wort, —(¢)8, er and -e, word. 
die Wortfolge, —, —n, word order. 
worüber, over or about what 
or which. 
wuchs, past of wachjen. 
wunderbar, wonderful. 
wunderfam, wonderful. 
wunderſchön, exceedingly beau- 
tiful. 
wünſchen, wish, desire. 
wurde, past of werden. 
der Wurm, —(e)8, “er, worm. 
die Wurſt, —, ~e, sausage. 
(bas) Wiirttemberg, —3, Wirttem- 
berg. 
das Wiirglein, —s, —, root, rootlet. 
wufte, past of wiffen. 


8 
die Sahl, —, -en, number. 
zahlen, pay. 
zählen, count. 
das Zahlwort, —(¢)8, «er, numeral. 
der Zahn, —(e)s, “e, tooth. 
der Zann, —(¢)8, “e, fence. 
zehn, ten. 
gehut—, tenth. 
zeichnen, draw. 
das Zeichnen, -8, drawing. 
zeigen, show. [clock). 
der Seiger, -8, —, hand (of a 
die Zeit, —, -en, time. 
die Zeitheftimmung, —, 
termination of time. 
die Zeitung, —, -en, newspaper. 
das Seitwort, —(e)s, “er, verb. 
Zeppelin, Zeppelin (German 
inventor and aéronaut, 1888- 
1917). 


—en, de- 
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zerbrach, past of zerbrechen. 
gerbrechen, zerbrach, zerbrochen, 
break. 
zernagen, gnaw (to pieces). 
zerreißen, zerriß, zerriſſen, tear 
(to pieces). 
zerriß, past of zerreifen. 
zerſtören, destroy. 
die Ziege, —, —n, goat, she-goat. 
der Ziegenbock, —(¢)8, +e, he-goat. 
ziehen, 30g, iſt gezogen, move, go, 
march; der Schütz fommt ge- 
gogen, the archer or hunter 
comes (walking) along; — 
(bat), pull, draw. 
das Ziehen, —8, drawing, pulling; 
zum — gut, fit for drawing 
(a plow, etc.). 
zielen, aim. 
das Zimmer, —8, —, room. 
dite Zinfe, —, —n, tooth of a rake. 
30g, past of giehen. 
zog an, past of angiehen. 
zog ſich an, past of fic) anztehen. 
zog Dahin, past of dabinziehen. 
30g fort, past of fortziehen. 
30g weiter, past of weiterziehen. 
der Born, —(e)8, anger. 
zornig, angry. 
gu, prep. w. dat., to, at, in, on, 
for; ady., too; adj., shut; —m 
Brunnen hinausfpringen, jump 
out of the well; —r Erde fal- 
fen, fall down on the ground; 
bigs —r Grbde, down to the 
ground; nad dem Dorfe —, 
towards the village; —m 
MNachtijd, for dessert; tebe 
—r Natur, love for nature; 
ich werde —m gliiclich {ten Men— 
{hen auf Erden, I shall become 


der 


der 


die 
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the happiest man on earth; * 
—m Vergnügen, for pleasure. 

Zucker, -8, sugar. 

zuerſt, first, at first. 

3ufrieden, contented, satisfied. 
Zug, —(e)8, “e, (railway) train. 

zugehen, ging gu, ift zugegangen, 
happen; auf jemand —, walk 
towards-someone; das geht 
nidt mit rechten Dingen ju, 
there is something wrong 
about that. 

zu gleich, at the same time. 

zuhören, w. dat., listen. 

zuletzt, last, at last, finally. 

gum, contraction of zu dem. 

zumachen, close. 

Bunge, —, -n, tongue; id habe 
das Wort auf der —, I have 
the word on the tip of my 
tongue. 

zur, contraction of 3u der. 

zurück, back. 

zurückbringen, bradjte zurück, zu— 
rückgebracht, bring back, re- 
turn. 

zurückfahren, fubr zurück, tit zu— 
rückgefahren, drive back, ride 
back. 

zurückfuhr, past of zurückfahren. 

zurückführen, lead back. 

zurückgehen, ging zurück, iſt zu— 
rückgegangen, go back. 
zurückgekommen, past part. of 
guriicffommen. 

zurückkam, past of zurückkommen. 

guriidfommen, fam juriid, tit 
guriidgefommen, return, come 
back. 


de 


de 


bd 


3 
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guriidtreiben, trieb zurück, zu— 
rückgetrieben, drive back. 

zurufen, rief zu, zugerufen, shout 
to, call to. 

zuſammen, together. 

zuſammengeſetzt, compound. 

gujammenfommen, fam zuſam— 
men, ift gujammengefommen, 
meet. 

zuſammenſitzen, ſaß zuſammen, 
zuſammengeſeſſen, sit together. 


zuſammenſuchen, gather, col- 
lect; ſeine Glieder —, pick 
oneself up. 


zuſehen, jah zu, zugeſehen, w. dat., 
watch, look on. 

gufpringen, ſprang ju, tft zuge— 
fprungen, w. dat., spring (or 
leap) to or towards; auf je- 
mand —, rush or spring upon 
someone. 

Zuſtand, —(e)8, ~e, condition. 

zuwerfen, warf 3u, Zugetvorfen, 
throw (a thing to one). 

zwanzig, twenty. 

zwanzigſt-, twentieth. 

zwar, indeed, it is true, to be 
sure. 

zwei, two. 

Zweig, —(e)s, -e, twig, bough, 
branch. 

zweigen, send out branches, 
grow. 

giveit—, second. 

zweiundzwanzig, twenty-two. 

zwiſchen, prep. w. dat. or acc., 
between. 

zwölf, twelve. 

zwölft-, twelfth. 
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A 


a, an, ein, eine, etn. 

about, iiber (acc.) ; von (dat.). 

above, iiber (dat. or acc.). 

after, prep., nach (dat.); 
nachdem. 

afternoon, der Nachmittag, —(e)s, 
—e; in the —, am Nachmittag. 

again, wieder. 

against, gegen, wider (acc.). 

all, aller, alle, alles; — at once, auf 
einmal. 


con}., 


allow, erlauben; be allowed, dürfen. 


also, auch. 

always, immer. 

and, und. 

angry, angrily, 3ornig. 

another, ein anbderer, eine andere, ein 
anbderes. 

answer, antworten. 

answer, die Antwort, —, -en. 

any; not — more, not — longer, 
nicht mebr. 

around, um (acc.). 

as, da, wie, als. 

ask, fragen, bitten. 

at, an, auf, neben (dat. or acc.) ; 
— once, ſogleich; — nine o’clovk, 
um neun Upr. 

attention ; pay —, aufpaffen. 

automobile, da8 Automobil, —(e)8, 
-e. 

awake, aufwaden, erwaden. 

away, weg, fort. 


B 


back, zurück. 

be, fein; he is to go, er foll geben. 

beautiful, ſchön. 

because, teil. 

become, ‘werden. 

bed, das Bett, —(c)8, -en. 

beech tree, die Bue, —, —n. 

before, prep., vor (dat. or acc.); 
conj., ebe, bevor. 

begin, beginnen, anfangen. 

behind, prep., pinter (dat. or acc.) ; 
adv., hinten. 

behold! fiche da! 

bench, die Bank, —, ~e. 

beside, neben (dat. or acc.). 

better, beffer. 

between, zwiſchen (dat. or acc.). 

big, groß. 

bird, der Vogel, -8, «. 

black, ſchwarz. 

blackboard, die Wandtafel, —, —n. 

blotter, das Löſchblatt, —(e)8, «er. 

boat, das Boot, —(c)8, -e. 

book, das Buch, —(e)8, “er. 

box, der Kaſten, -8, —; little — 
das Käſtchen, -8, —. 

boy, der Knabe, —n, —n; der Sunge, 
—n, —I. 

breakfast, das Fruhſtück, —(¢)8, -e; 
eat —, frühſtücken. 

bright, bell. 

bring, bringen. 

brother, der Bruder, -8, +. 


d 
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build, bauen. 

bush, der Buſch, —es, “ec. 

but, aber: (after a negative) fondern. 
buy, faufen. 


Cc 
cake, der Kuchen, —8, —. 
call, rufen. 
can, können. 


cap, die Mütze, —, —n. 

car, see street car. 

castle, das Schloß, 
Schlöſſer. 

cat, die Rabe, —, —n. 

chair, der Stubl, —(e)8, e. 

child, das Rind, —(e)8, —er. 

church, die Rirde, —, -n; go to 
—, in die Rirde gehen. 

class, die Klaſſe, —, —n. 

clever, flug; more — fliiger. 

clock, die Uhr, —, -en. 


Schloſſes, 


cold, kalt. 

come, fommen; — back, zurück— 
fommen; — down, herunterfom- 
men. 

comfortable, comfortably, gemiit- 
lich. 


cook, focjen. 

country, das and, —(e)8, “er; in 
the —, auf dem Lande; into the 
—, auf das Land. 

cousin, der Vetter, -8, —n; die Cou- 
fine, —, —n. 

creep, ſchleichen. 

cut, ſchneiden. 


D 


deep, tief. 

desk, das Pult, —(e)8, —e. 
destroy, 3erftoren. 

devil, der Teufel, -8, —. 
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* dig, graben. 


dinner, das Mittageffen, -8, —; 
have —, 3u Mittag effen. 

do, tun. 

dog, der Hund, —(e)8, —e. 

door, die Tür, —, -en. 

down, herab, hinab; go — town, in 
die Stadt gehen. 

draw, zeichnen. 

drawer, die Schublade, —, —n. 

dress oneself, {ich angiehen. 


E 


each, jeder, jede, jedes. 

eagle, der Adler, -8, —. 

early, früh. 

earth, die Erde, —, —n. 

eat, effen. 

eight, act. 

either ...or, entiwebder ... oder; 
not comfortable —, aud nidt 
gemütlich. 

electric, elektriſch. [—, -en. 

elevated (railway), die Hochbahn, 

empty, leer. 

English, englifd; I am studying —, 
ich lerne Engliſch. 

eraser, (rubber) das Radiergummi, 
-8,-8; (for the blackboard) der 
Wifcher, -8, —. 

evening, der Abend, -8, -e; in the 
—, am bend. 

everything, alles. 

everywhere, iiberall. 

exercise, die Ubung, —, en. 


F 
fall, fallen; — asleep, einfdlafen. 
fall, der Herbſt, —es, —e. 
family, die Familie, —, —n. 
father, der Vater, -8, «. 
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fetch, folen, bringen. 

field, das Feld, —(e)8, —er. 

finally, endlich, zuletzt. 

finch, der Fink, —en, en. 

find, finden. 

fire, das Feuer, -8, —. 

first, adj. and adv., erſt; adv., 3uer{t. 
fit, paffen. 

floor, der Boden, —8, — and +. 


fly, fitegen; — away, fortfltegen, 
meqfltegen. 
football game, das Fubballfpiel, 


—(e)8, -e. 
for, prep., fiir (acc.); conj., denn. 
forest, der Wald, —(e)8, “er. 
fortunately, glücklicherweiſe. 
fountain pen, die Füllfeder, —, —n. 
French, franzöſiſch; I am studying 
—, id lerne Franzöſiſch. 
friend, der Freund, —(e)8, —; 
die Freundin, —, —nen. 
from, von (dat.) ; (owt of ) aus (dat.). 
front ; in — of, vor (dat. or acc.). 
full, voll. 


G 


game, das Spiel, —(e)s, -e. 

garden, der Garten, —8, +. 

gather, 3ufammenfuden. 

geography, die Geographie, —, —-n; 
— lesson or recitation, die Geo- 
grapbhieftunde, —, —1. 

German, deutſch; Lam studying —, 
id) lerne Deutſch. [fteben. 

get in, hineinkommen; — up, auf- 

girl, das Mädchen, -8, —. 

give, geben. 

glad, frob. 

go, gehen; — away, fortgeben; — 
on, Wweitergehen; — walking, ſpa— 
zieren gehen. 
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good, gut. 

grain, das Getreide, -8, —. 
ground, der Boden, -8, — and +. 
gymnasium, die Turnballe, —, -n. 
gymnastics ; do —, turnen. 


H 


half, die Hälfte, —, —n 

half, halb. 

hang, hängen. 

happy, glücklich. 

hard, hart. 

harvest, die Ernte, —, —1. 

have, haben; — to, miiffen. 

he, er. 

head, der Ropf, —(¢)8, ~e. 

hear, hören. 

heaven, der Himmel, -8, —; pl., 
der Himmel. 

her, thr, ihre, ihr. 

here, bier. 

high, hoc. 

him, (dat.), ihm; (acc.), thn. 

himself, ſich. 

his, fein, feine, fein. 

home ; (go) —, nach Hauje; at —, 
zu Haufe. 

home work, die Schularbeit, —, 
-en; do one’s — — feine Schule 
arbeit machen. 

hour, die Stunde, —, —n. 

house, das Haus, Hauſes, Häuſer. 

how, wie. 

hurry, eilen. 


J, ich. 

in, in (dat. or acc.). 

inkstand, bas Tintenfaß, Tinten- 
faſſes, Tintenfiffer. 

interesting, intere|fant. 
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into, in (acc.). 
it, es. 
its, fein, feine, fein. 
K 
key, der Schlüſſel, -8, —. 
keyhole, das Schlüſſelloch, —(e)8, “er. 


knife, das Meſſer, -8, —. 
know, fennen, wiſſen. 


L 
lake, der Gee, -8, —n. 
large, grog. 
late, {pit. 


later, ſpäter. 

Latin, lateiniſch; I am studying —, 
ich lerne Lateiniſch (Latein). 

laugh, lachen. 

lay, legen. 

leaf, das Blatt, —(e)8, “er. 

learn, fernen. 

lesson, die Aufgabe, —, —n. 

letter, der Guchftabe, —n(s), —n; 
der Brief, — (e)s, —e. 

lie, liegen. 

light, das Licht, —(e)8, -er; electric 
— das elektriſche Licht. 

light, hell. 

lightning, der Blitz, -e8, —e. 

little, flein, wenig; a —, ein Wenig. 

live, leben. [fer. 

lock, das Schloß, Schloffes, Schlöſ— 

long, adj., lang; adv., lang(e). 

longer ; not any — nicht mebr. 

look, ſehen. 

lose, veriteren. 


make, madden. 
many, viele. [marfchieren. 
march, marjdieren; — on, weiter- 
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“me (dat.), mir; (acc.), mid. 


meantime ; in the —, unterdeſſen. 

merry, luſtig. 

middle, die Mitte, —; in the — of, 
mitten in (auf). 

mine, mein; meiner, meine, mein (e)s. 

minute, die Minute, —, —n. 

moment, der Augenblid, —(e)8, —e; 
in a —, im Augenblick, ſogleich. 

monkey, der Affe, —n, -1. 

more, mehr; not any —, nicht mehr. 

morning, der Morgen, -8, —}; In 
the —, am Ytorgen; one —, 
eines Morgens. 

mother, die Nutter, —, +. 

Move, ausziehen. 

much, viel. 

museum, da8 Muſeum, —8, Muſeen. 

must, miifjen. 

my, mein, meine, mein. 


N 


natural, naturally, natürlich. 

near, nab(e); prep., (nae) bei (dat.). 

need, braucjen. 

nest, das Neſt, -e8, —er. 

new, meu. 

newspaper, die Zeitung, —, —-en. 

next, nidft—. 

nine, neun. 

no, adj., fein, feine, fein; adv., nein. 

noise, das Geräuſch, —es, —e. 

noon, der Mittag, —(e)s, -¢; at —, 
am Mtittag. 

not, nidt. 

notebook, das Heft, —(e)8, —e. 

now, nun, jebt. 


O 


oak, die Gide, —, -n. 
o'clock ; at nine -—, um neun Ubr. 
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of, von (dat.). 

often, oft. 

old, alt. 

on, an (dat. or acc.) ; auf (dat. or 
acc.) ; adv., Wetter. 

once, einmal; at —, ſogleich; all at 
—, auf etnmal. 

one, ein, eine, ein; imdef. pron., 
mat. 

open, Offnen. 

or, oder. 

order; in — to, um... ju. 

other, anbder-. 

our, unfer, unf(e)re, unfer. 

out of, aus (dat.). 

outside, draufen. 

over, iiber (dat. or acc.). 


P 


paper, das Papier, —(e)8, —e; die 
Bettung, —, —en; dte WArheit, —, 
—e. 

parents, die Eltern (pl.). 

park, der Park, —(c)8, —e. 

past (after), nach; half — eight, 
halb neun. 

pay, bezahlen; — attention, auf- 
paſſen. 

peasant, der Bauer, — and -n, -. 

pen, die Feder, —, —n. 

pencil, der Bleiftift, —(¢)8, —e. 

picture, das Bild, —(e)8, -er. 

place, der Blab, -c8, “e. 

plant, pflangen. 

play, {pielen. 

playground, dev Sptelplak, —es, “e. 

pleasant, angenehm. 

please; (if you) —, bitte. 

poor, arm. 

pupil, der Schüler, -8, —. 

put, ſetzen, legen. 
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Q 
quick, quickly, fdnell. 
quite, ganj. 

R 


radiator, der Heigfirper, —6, —. 

rain, regnen. 

read, leſen. 

red, rot. 

remain, bleiben. 

rest, ruben, fic) ausruben. 

right, rect, ridjttg; (that is) all --, 
das tft mir rect. 

road, die Strafe, —, —1; die Lanbd- 
kere, ——— ili 

roof, das Dac, —(e)8, “er. 

row, rubdern. 

run, faufen. 

8 


sack, der Sack, — (e)s, “e. 
sad, traurig. 
safe (from), ſicher (vor). 


sandwich, das belegte Brötchen, 
, —. 

say, ſagen. 

school, die Schule, —, —n; go to 


—, in die Schule gehen. 
schoolroom, das Schuljimmer, —s, 


school work, die Schularbeit, —, -en; 


do one’s — — feine Schularbeit 
madden. [ſcharren. 
scrape, ſcharren; — away, weg⸗ 


search, ſuchen. 
second, zweit. 
see, ſehen. 
sew, nähen. 
shall, ſollen. 
she, ſie. 

short, kurz. 
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should, see shall. 

show, zeigen. 

sick, franf. 

since, prep., feit (dat.) ; conj., da. 

sing, jingen. 

sister, die Schweſter, —, —n. 

sit, ſitzen; — down, fich ſetzen. 

sled, der Schlitten, -38, —. 

small, flein. 

snow, der Schnee, -8. 

So, jo. 

some, einige. 

son, der Sohn, —(e)8, “e. 

song, das ied, —(e)8, —er. 

soon, bald. 

sow, fier. 

speak, fpredjen. 

stand, ſtehen. 

station, der Bahnhof, —(e)s, ~e. 

stay, bleiben. 

step, treten. 

stone, det Stein, —(e)8, -e. 

story, die Geſchichte, —, -n. 

street car, der Straßenbahnwagen, 
-—8, —; ride in the — —, mit 
der Strakenbahn fahren. 

stubble, die Stoppel, —, -n. 

study, ftubdieren; — German, 
Deutſch lernen. 

study period, die Arbeitsſtunde, —, 
—n. 

summer, der Sommer, -8, —. 

sun, die Gonne, —, —n. 

supper, das Abendbrot, —(e)8, -e; 
das Wbendeffen, -8, —; eat —, 
zu Abend effen. 

swim, ſchwimmen. 


F 


table, der Tiſch, —es, —e. 
take, nehmen. 
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teacher, der Lehrer, -8, — die Leh— 


rerin, —, —nen. 
telephone, telephonteren. 
tell, fagen, erzählen. 
tennis, das Tennis. 
than, alg. 
that, der, dte, das; jener, jene, jenes; 
conj., dak. 
the, der, die, das. 
theater, das Theater, -8, —. 
their, ifr, ihre, ibr. 
then, dann. 
there, da, dort. 
therefore, darum, daber. 


thermometer, das Thermometer, 
=. 
they, fie. [(w. acc.). 


think, bdenfen; — of, denfen an 

this, diefer, diefe, diefes. 

through, durch (acc.). 

throw, werfen; — down, nieder- 
werfen, herabwerfen, hinabwerfen. 

thunderstorm, das Gewitter, -8, —. 

time, die Zeit, —, -en. 

tired, miide. [nad (dat.). 

to, an (dat. or acc.), 3u (dat.), 

to-day, heute. 

together, 3ufammen. 

tower, der Turm, —(e)8, =e. 

town, die Stadt, —, ~e; go down 
—, in die Stadt gehen. 

treasure, der Schatz, -c8, ~e. 

tree, der Baum, —(e)8, “e. 

turnip, die Rübe, —, —n. 

twelve, zwölf. 

twenty-five, fünfundzwanzig. 


U 


under, unter (dat. or acc.). 
unhappy, unglücklich. 
up, binauf, oben. 
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us, uns. 
use, brauden. 


V 


very, ſehr; — well! gut! 
village, das Dorf, —(e)8, “er. 
visit, beſuchen. 


WwW 


wait, warten; — for, warten auf 
(w. acc.). 

walk, gehen; — along, dabtngiehen. 

walk, der Spaziergang, —(¢)8, “e; take 
a—, einen Spagtergang machen. 

wall, die Wand, —, “e. 

want, wünſchen. 

warm, wärmen; — oneself, fid 
wärmen. 

warm, warm. 

wastebasket, der Papierkorb, —(c)8, 
4e, 

watch, beobachten. 

water, das Waffer, -8, —. 

we, wir. 

weather, das Wetter, -8, — 

well, der Brunnen, -8, —. 

well, gut, wohl; very —! gut! 

what, was. 

when, wann; con7., al8, wenn (when- 
ever). 

where, Wo, Wohin. 
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which, welder, welche, welches; der, 
die, das. 

while, die Wetle, —. 

while, während. 

white, weiß. 

who, wer; welder, welche, welded; 
der, die, Das. 

whole, gan}. 

why, warum. 

will, wollen. 

win, gelvinnen. 

window, das Fenfter, -8, —. 

with, mit (dat.). 

without, ohne (acc). 

wood, das Holz, —es, ~er; der Wald, 
—(e)8, “er. 

work, arbeiten. 

work, die Arbeit, —, -en. 

world, die Welt, —, -en. 

write, ſchreiben. 


AY; 


year, das Jahr, —(¢)8, —e. 

yellow, gelb. 

yes, ja; — (indeed), jawohl. 
yesterday, geſtern. 

you, du, thr, Sie. 

young, jung. 

your, dein, deine, dein; euer, eu(e)re, 


ener; Shr, Shre, Shr. 
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accusative. 509. 
adjectives, 510-528. 
strong declension, 510-512. 
weak declension, 513, 514. 
mixed declension, 515, 516. 
predicate, 517. 
two or more adjectives, 518. 
used as nouns, 519. 
demonstrative adjectives derfelbe 
and Derjenige, 520. 
comparison of adjectives, 522-527. 
used as adverbs, 528. 
adverbs, 528. 
al8, 540, 542. 
articles, 441, 445, 536. 
definite, 441. 
indefinite, 445. 
contracted with prepositions, 536. 
auxiliary verbs, 557, 563-565. 


cases, 506-509. 
nominative, 506. 
genitive, 507. 
dative, 508. 
accusative, 509. 
comparison of adjectives, 522-527. 
compound verbs, 586-589, 591-593. 
separable, 586-589. 
inseparable, 591, 592. 
separable and inseparable, 593. 
conjunctions, 537-543. 
coérdinating, 537-539. 
subordinating, 540-543. 


dative, 508. 

demonstratives, 442-444. 

demonstrative pronoun, 456. 

Der, 441, 453, 454, 456. 
article, 441. 


relative, 453, 454. 
demonstrative pronoun, 456, 
derjenige, 520. 
derfelbe, 520. 
Diefer, 442-444. 
du, 452. 


e8 gibt, 600. 
genitive, 507. 


haben, 563. 
her, 590. 
bin, 590. 
hod, 521. 


imperative of strong verbs, 578. 
impersonal verbs, 599, 600. 
indefinites, 442-444. 
indefinite pronouns, 463. 
infinitive, 559, 560. 
used with or without 3u, 559. 
used as a noun, 560. 
interrogative adjective, 442-444. 
interrogative pronouns, 457, 458. 
irregular weak verbs, 556, 597, 59% 
e8 tft, 600. 


fein, 446a. 


modal auxiliaries, 596. 


nidjt, 550. 

nominative, 506. 

nouns, 464-505. 
gender, 464-467. 
declension, 468-505. 
strong declension, 476-491. 
weak declension, 492-498. 
mixed declension, 499-504. 
proper names, 505. 

numerals, 529-532. 
cardinals, 529. 
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the numeral eins, 530. 
ordinals, 531, 532. 


object, direct, 509a; indirect, 508a. 


personal pronouns, 451, 452. 
possessive adjectives, 446-448. 
possessive pronouns, 449, 450. 
predicate adjective, 517. 
predicate noun, 506b. 
prepositions, 533-536. 
with dative, 533. 
with accusative, 534. 
with dative and accusative, 535. 
contracted with the definite arti- 
cle, 536. 
progressive form, 558. 
pronominal adverbs, 459-462. 
pronouns, 451-463, 449, 450. 
possessive pronouns, 449, 450. 
personal, 451, 452. 
relative, 453-455. 
demonstrative, 456. 
interrogative, 457, 458. 
indefinite, 463. 
proper names, 505. 


reflexive verbs, 594, 595. 


fein, 564, 582-585. 
auxiliary, 564. 
verbs conjugated with fein, 582-- 
585. 
Gie, 452. 
e8 find, 600. 
fondern, 537-530. 
subject, 506a. 
superlative with am, 527. 


there is, there are, 600. 

time, 507b, 509¢, 509d. 
indefinite time, 507b. 
definite time, 509c. 
duration of time, 509d. 


verbs, 551—602. 
difference between strong and 
weak verbs, 551-555. 
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progressive form, 558. 

infinitive with or without 3u, 55% 

infinitive used as a noun, 560. 

past tense, use, 561. 

present perfect tense, use, 562. 

auxiliary verbs, 557, 563-565. 

weak verb, 552, 553, 566-571. 

irregular weak verb defined, 556. 

irregularities of weak verbs, 567- 
571. 

verbs in ieren, 571. 

strong verbs, 554, 555, 572-581. 

present of strong verbs, 573-577. 

irregularities of strong verbs, 579- 
581. : 

conjugated with fein, 582-585. 

compound verbs, 586-589, 591- 
593- 

reflexive verbs, 594, 595. 

modal auxiliaries, 596. 

list of irregular weak verbs, 597, 
598. 

impersonal verbs, 599, 600. 

verbs governing the dative, 601. 

list of strong verbs, 602. 


Wann, 540, 543. 

was, relative, 453, 455; interroga- 
tive, 457. 

welder, relative, 453, 454; inter- 


rogative adjective, 444; pro- 
noun, 458. 

wenn, 540, 542. 

wer, relative, 453, 455; interroga-~ 


tive, 457. 
werden, 565. 
wie, 540, 543. 
wiffen, 598. 
WO, 540, 543. 
word order, 544-550. 
normal, 544, 546. 
inverted, 545, 546. 
transposed, 547. 
further rules of word order, 548- 
550. 
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